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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Bedienung
& |I|| diese Originalbetriebsanleitung sowie

die dem Akkupack und Gerat beiliegen-
den Originalbetriebsanleitungen und Si-

cherheitshinweise.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Sicherheitshinweise

A GEFAHR . Explosionsgefahr. Keine nicht-wie-
deraufladbaren Batterien aufladen. e Verwenden Sie
das Ladegerét nur zum Laden zugelassener Akku-
packs. e Priifen Sie Ladegerét und Akkuaufnahme vor
jedem Betrieb auf Schiden. Verwenden Sie keine be-
schéadigten Geréte. Ersetzen Sie bei Beschédigung das
Gerét. o Priifen Sie das Netzkabel vor jedem Betrieb
auf Beschéadigungen. Beschédigtes Netzkabel nicht
verwenden. Tauschen Sie bei Beschédigungen das
Netzkabel gegen einen zugelassenen Ersatz aus. Ge-
eigneten Ersatz erhalten Sie bei KARCHER oder einem
unserer Servicepartner. e Laden Sie keine beschédig-
ten oder nicht voll funktionsféahige Akkupacks. Entsor-
gen Sie beschédigte oder nicht funktionsféhige
Akkupacks umgehend und befolgen Sie dabei die gel-
tenden Vorschriften zu Transport und Entsorgung.

e Verwenden Sie das Ladegerét nicht in explosionsge-
féhrdeter Umgebung oder in der Ndhe brennbarer Ge-
genstédnde. e Tauchen Sie das Gerét nicht ins Wasser
und halten Sie es nicht unter einen Wasserstrahl. e La-
den Sie den Akkupack nicht unbeaufsichtigt. Priifen Sie
wiéhrend des Ladevorgangs regelméafig den Zustand
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von Akkupack und Ladegerét. « Wenn Sie wéhrend des
Ladens einen Fehler, ungewdhnliche Gertiche oder Hit-
zeentwicklung feststellen, trennen Sie das Ladegerét
vom Netz und den Akkupack vom Ladegerét. Entsorgen
Sie Akkupack und Ladegerét umgehend und befolgen
Sie dabei die geltenden Vorschriften zu Transport und
Entsorgung.

N WARNUNG e Priifen Sie die Ubereinstim-
mung der Netzspannung mit der auf dem Typenschild
des Ladegeréts angegebenen Spannung. e Schiitzen
Sie das Netzkabel vor Hitze, scharfen Kanten, Ol und
sich bewegenden Geréteteilen. ® Offnen Sie nicht das
Ladegerét. Lassen Sie Reparaturen nur von Fachper-
sonal ausfiihren. e Ziehen Sie den Stecker aus der
Netzsteckdose, bevor Sie das Ladegerit reinigen oder
eine Anwenderwartung durchfiihren. e Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen
Féahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen diir-
fen das Gerét nur benutzen, wenn sie korrekt beauf-
sichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person beziiglich der sicheren
Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und wenn
sie die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-
ben. e Kinder diirfen mit dem Gerét nicht spielen. e Be-
aufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen. e Kinder ab mindestens

8 Jahren diirfen das Gerét betreiben, wenn sie durch ei-
ne fiir ihre Sicherheit zusténdige Person in der Anwen-
dung unterwiesen wurden oder wenn sie korrekt
beaufsichtigt werden und wenn sie die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben. e Kinder diirfen
Reinigung und Anwenderwartung nur unter Aufsicht
durchfiihren.

AN\ VORSICHT e Betreiben Sie das Gerét nicht
zusammen mit anderen Geréten an Verldngerungska-
beln mit Mehrfachsteckdosen. e Ziehen Sie den Netz-
stecker nicht am Netzkabel aus der Steckdose.

e VVerwenden Sie das Ladegerét nicht in nassem oder
verschmutztem Zustand. e Schieben Sie Akkupacks
nicht in nassem oder verschmutztem Zustand auf die
Akkuaufnahme des Ladegeréts. ® Verwenden Sie das
Ladegerét nicht in staubiger Umgebung.

ACHTUNG . Kurzschlussgefahr. Schiitzen Sie die
Kontakte der Akkuaufnahme vor Metallteilen. @ Decken
Sie das Ladegeréat wahrend des Betriebs nicht ab.

e Tragen Sie das Ladegerét nicht am Netzkabel. @ Ver-
wenden Sie das Ladegerét nur in trockenen Innenréu-

men mit niedriger Luftfeuchtigkeit.

BestimmungsgemaBe Verwendung

&N VORSICHT

Explosionsgefahr!

Verletzungen und Beschédigungen durch explodieren-
den Akkupack.

Laden Sie keine defekten oder nicht voll funktionsféhi-
gen Akkupacks.

Umbauten und nicht vom Hersteller autorisierte Verén-
derungen sind untersagt.

Jede andere Verwendung ist unzulédssig. Fiir Geféhr-
dungen, die durch unzulédssige Verwendung entstehen,
haftet der Anwender.

Laden Sie nur Akkupacks des KARCHER Battery Pow-
er / Battery Power+ Systems.

Priifen Sie vor der Verwendung die Ubereinstimmung
von Akkupack und Ladegerat.
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Die Angaben zur Spannung (18 / 36 V) befinden sich
auf dem Ladegerat und dem Typenschild des Akku-
packs.

e Fast Charger 18/60: Dieses Ladegeréat kann fir alle
Battery Power / Battery Power+ Akkupacks (18V)
mit einer Kapazitat von 2,5 - 5,0 Ah verwendet wer-
den.

Fast Charger 36/60: Dieses Ladegerat kann fir alle
Battery Power / Battery Power+ Akkupacks (36V)
mit einer Kapazitat von 2,5 - 7,5 Ah verwendet wer-
den.

Universal Charger 18-36/60: Dieses Ladegerat
kann fur alle Battery Power / Battery Power+ Akku-
packs (18V / 36V) mit einer Kapazitat von 2,5 - 7,5
Ah verwendet werden.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-te
% Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
ﬁ wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei
== falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-te
dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zur Entsorgung und Rickgabemdglichkeiten
nach dem ElektroG finden Sie am Ende dieser Anleitung.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-ter:
www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Symbole auf dem Gerat

Symbole auf dem Ladegerat

Schitzen Sie das Gerat vor Nas-
se. Lagern Sie das Gerat trocken.
Setzen Sie das Gerat nicht dem
Regen aus. Das Geréat eignet sich
nur zur Verwendung in Innenrdu-
men.

Der Akkupack wird geladen, die
griine Kontrollleuchte blinkt.

Der Akkupack ist voll geladen, die
grune Kontrollleuchte leuchtet
dauerhaft.

5 4|
Der Akkupack oder das Ladegerat
sind fehlerhaft, die rote Kontroll-
UD leuchte leuchtet dauerhaft.
L]
5 2

Das Gerét erflillt die Anforderun-
gen der Schutzklasse II.

Geratebeschreibung

Abbildung A
(@) Akkupackaufnahme
(2) Ladekontakte

@ Kennzeichnung Ladespannung (18V / 36V / 18V &
36V)

(® Kontrollleuchte
(6) Wandbefestigung

(&) Typenschild
(@) Netzkabelbuchse

Ladevorgang
Hinweis
Der Betriebszustand des Akkupacks kann am Display
des Akkupacks abgelesen werden.
Die Displayanzeigen werden in der Betriebsanleitung
des Akkupacks erklart.
Zeigt das Display beim Start des Ladevorgangs nichts
an, ist die Akkukapazitét erschopft oder sehr niedrig.
Das Display zeigt die Restladezeit an, sobald der Akku-
pack ausreichend geladen ist.
Wenn das Display 2 Minuten nach dem Start des Lade-
vorgangs nichts anzeigt, ist der Akku defekt und darf
nicht weiter geladen oder verwendet werden und muss
umgehend nach den geltenden Vorschriften entsorgt
werden.
1. Das Netzkabel in die Netzkabelbuchse einstecken.
Abbildung B
2. Den Netzstecker in die Steckdose einstecken.
3. Den Akkupack in die Aufnahme des Ladegerats
schieben.
Abbildung C
Der Ladevorgang beginnt automatisch.
Die Kontrollleuchte blinkt griin.
Das Display des Akkupacks zeigt die Restladezeit
an. Bei vollstandig geladenem Akkupack zeigt das
Display 100 % an und die Kontrollleuchte leuchtet
dauerhaft griin.
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4. Den Akkupack nach dem Laden aus dem Ladegerat
nehmen.

5. Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Hinweis

Der aufgeladene Akkupack kann bis zur Verwendung

auf dem Ladegerét bleiben. Eine Gefahr der Uberla-

dung besteht nicht.

Vermeiden Sie unnétigen Energieverbrauch und ste-

cken Sie das Ladegerét aus, wenn der Akkupack voll-

sténdig geladen ist.

Wandbefestigung

Das Gerat eignet sich zur Wandbefestigung. Angaben
zum Gewicht des Geréats finden Sie im Kapitel “Techni-
sche Daten”.

AN VORSICHT

Gerét nicht in der N&he von oder auf brennbaren Wand-

beldgen, wie zum Beispiel Tapeten oder Holzpaneelen,

montieren.

1. Vor der Montage die Wand auf Tragféhigkeit prifen.

2. Den Netzstecker frei zuganglich halten. Bohrungs-
abstand = 66 mm.

Transport und Lagerung

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Gerits.

Lagern Sie das Gerat nur in trockenen Innenrdumen.

Pflege und Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

® Die Ladekontakte regelmaRig auf Verschmutzung

prifen.

Verschmutzte Ladekontakte reinigen.

Luftungsschlitze auf Verschmutzung priifen und ge-

gebenenfalls reinigen.

® Uber einen l&dngeren Zeitraum gelagerte Akkupacks
zwischendurch laden.

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Fehler beim Laden
Akkupack ladt nicht, Display ist an
Das Ladegerat ist defekt.
1. Das Ladegerat ersetzen.
Akkupack ladt nicht, Kontrollleuchte am Schnellla-
degerit ist aus
Das Schnellladegerat ist defekt.
1. Das Schnellladegerat ersetzen.
Akkupack ladt nicht, Display ist aus
Akkupack ist komplett entladen oder defekt.
1. Warten, ob das Display nach 2 Minuten Wartezeit
die Restladezeit anzeigt.
Zeigt das Display nach der Wartezeit die Restlade-
zeit an, kann der Akkupack normal verwendet wer-
den.
Bleibt das Display aus, ist der Akkupack defekt und
darf nicht mehr verwendet werden. Den Akkupack
umgehend vom Ladegerat trennen und vorschrifts-
mafig entsorgen.

N

Akkupack ladt nicht, Display zeigt Temperatursym-

bol

Die Akkupacktemperatur ist zu niedrig / hoch.

1. Akkupack in eine Umgebung mit gemagigten Tem-
peraturbedingungen bringen und warten, bis die Ak-
kupacktemperatur im Normalbereich liegt, siehe
Kapitel “Technische Daten”.

Der Ladevorgang beginnt automatisch.

Akkupack ladt nicht, Display ist aus - rote Kontroll-

leuchte am Ladegerat leuchtet dauerhaft

Der Akkupack ist komplett entladen oder defekt.

1. Warten, ob das Display nach einiger Zeit die Restla-
dezeit anzeigt.

Bleibt das Display aus, ist der Akkupack defekt.

2. Den Akkupack ersetzen.

Das Ladegerat ist fehlerhaft.

1. Kontaktieren Sie bitte den Servicepartner.

Akkupack ladt nicht, Display ist aus oder zeigt La-

dezustand an - rote Kontrollleuchte am Ladegerat

ist aus

Das Ladegerat ist fehlerhaft.

1. Kontaktieren Sie bitte den Servicepartner.

Akkupack ladt nicht, Display zeigt Temperatursym-

bol - rote Kontrollleuchte am Ladegeriét leuchtet

dauerhaft

Die Akkupacktemperatur ist zu niedrig / hoch.

1. Akkupack in eine Umgebung mit gemaRigten Tem-
peraturbedingungen bringen und warten, bis die Ak-
kupacktemperatur im Normalbereich liegt, siehe
Kapitel “Technische Daten”.

Der Ladevorgang beginnt automatisch.

Akkupack ladt nicht, Display zeigt Symbol “Akku-

pack defekt” - rote Kontrollleuchte am Ladegerat

leuchtet dauerhaft

Der Akkupack ist fehlerhaft.

1. Den Akkupack austauschen.

Technische Daten

Fast Fast Univer-
Char- Char-  sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60
Elektrischer Anschluss
Nennspannung V 18 36 18/36
Akkupack
Ladestrom max. A 6 6 6
Akkupacktyp Li-lON  Li-ION  Li-ION
Akkuplattform Battery Battery Battery
Power+ Power+ Power+
Kompatibel mit Battery Battery Battery
Akkuplattform Power  Power  Power
Netzspannung V 100 - 100 -
240 240
Frequenz Hz 50-60 50-60 50-60
Stromaufnahme A 15@ 29@ 29@
110V 110V 110V
Schutzklasse @ 1] 1] 1]
MaRe und Gewichte
Gewicht (ohne kg 0,9 0,9 0,9

Akkupack)
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Fast Fast Univer-
Char- Char- sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60
Zulassiger Tem- °C 4-40 4-40 4-40
peraturbereich
beim Ladevor-
gang
Lange x Breitex mm 192 x 192 x 192 x
Hohe 137 x 81 137 x81 137 x 81

Technische Anderungen vorbehalten.

Kompatible Akkupacks

Akku- |Nennspan- |Akku- Kapazi-|Anzahl Zel-
pack nung typ tat len
6.447- 18V Li-lon |2,5Ah |5
036.0

6.445- 3,0Ah |5
058.0

6.447- 50Ah |10
037.0

6.445- |36V 2,5Ah (10
038.0

6.445- 5,0 Ah |20
039.0

6.445- 6,0 Ah |20
085.0

6.445- 7,5Ah |30
059.0
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General notes
Read these original instructions and the
& -lll original instructions and safety instruc-

tions supplied with the battery pack and
device before using the device for the

©O00WOWOOWNNNNNNNOOOOO®

first time.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

&N WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Safety instructions

A DANGER. Danger of explosion. Do not
charged non-rechargeable batteries. ® Only use the
charger for charging approved battery packs. e Inspect
the charger and battery mount for damage every time
before use. Do not use any damaged devices. Replace
any damaged devices. ® Check the power cable for
damage each time before operating the device. Do not
use a damaged power cable. If the power cable is dam-
aged, replace it with an approved replacement. You can
obtain a suitable replacement from KARCHER or one of
our service partners. Do not charge battery packs that
are damaged or not completely functional. Dispose of
damaged or non-functional battery packs immediately,
following the applicable regulations on transport and
disposal. ® Do not use the charger in an explosive envi-
ronment or near flammable objects. ® Do not immerse
the device in water or hold it under a water stream. Do
not charge the battery pack in explosive environments.
Check the condition of the battery pack and charger reg-
ularly during the charging process. e If you notice a
fault, unusual smells or the development of heat during
charging, disconnect the charger from the mains and
the battery pack from the charger. Dispose of the battery
pack and charger immediately and follow the applicable
regulations on transport and disposal.

AN WARNING e Check that the mains voltage
corresponds with the voltage stated on the type plate of
the charger. o Protect the power cable from heat, sharp
edges, oil and moving parts. ® Do not open the charger.
Repairs are only to be carried out by qualified person-
nel. @ Pull the plug out of the mains socket before clean-
ing the charger or performing cleaning work. e Persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities
and persons lacking experience and knowledge may
only use the appliance if they are properly supervised,
have been instructed on use of the appliance safely by
a person responsible for their safety, and understand
the resultant hazards involved. e Children must not play
with the appliance. e Children must be supervised to
prevent them from playing with the device. e Children
from the minimum age of 8 may use the appliance if
they are properly supervised or have been instructed in
its use by a person responsible for their safety, and if
they have understood the resultant hazards involved.

o Children may only perform cleaning work and user
maintenance under supervision.

AN CAUTION e Do not operate the device togeth-
er with other devices on an extension cable with multiple
power sockets. e Do not pull the mains plug out the
socket using the power supply cable. e Do not use the
battery pack when dirty or wet. ® Do not put the battery
pack into the battery mount of the charger if it is dirty or
wet. @ Do not use the charger in a dusty environment.
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ATTENTION e short circuit hazard. Protect the
contacts of the battery mount from metal parts. ® Never
cover the charger during use. ® Do not carry the charger
by the power cable. ® Use the charger only in dry interi-
or spaces with low humidity.

Intended use

AN CAUTION

Risk of explosion!

Risk of injury and damage due to exploding battery
pack.

Do not charge defective or not fully functional battery
packs.

Modifications and changes not authorised by the manu-
facturer are prohibited.

Any other use is prohibited. The user shall be liable for
hazards arising as a result of improper use.

Charge only battery packs from the KARCHER Battery
Power / Battery Power+ system.

Please check that the battery pack and charger are
compatible before use.

The voltage specifications (18 / 36 V) can be found on
the charger and on the battery pack type plate.

e Fast Charger 18/60: This charger can be used for all
Battery Power / Battery Power+ battery packs (18V)
with a capacity of 2.5 - 5.0 Ah.

Fast Charger 36/60: This charger can be used for all
Battery Power / Battery Power+ battery packs (36V)
with a capacity of 2.5 - 7.5 Ah.

Universal Charger 18-36/60: This charger can be
used for all Battery Power / Battery Power+ battery
packs (18V / 36V) with a capacity of 2.5 - 7.5 Ah.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
& dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

English

Symbols on the device

Symbols on the charger

Protect the device from moisture.
Store the device in a dry place. Do
not subject the device to rain. The
device is only suitable for indoor
use.

The battery pack is being charged;
the green indicator lamp is flash-
ing.

The battery pack is fully charged;
the green indicator lamp lights up
continuously.

& 4]
[P— The battery pack or the charger is
defective; the red indicator light
UD lights up continuously.
L]
& 4]

The device meets the require-
ments of protection class II.

Description of the device

Illustration A
(*) Battery mount
(2) Battery terminals

@ Identification of charging voltage (18V /36V/ 18V &
36V)

@) Indicator lamp
() Wall attachment

&) Type plate
(@) Mains cable socket

Charging process
Note
The operating state of the battery pack can be read off
the battery pack display.
The display symbols are described in the battery pack
operating instructions.
If the display does not show anything at the start of the
charging process, the battery capacity is fully depleted
or very low. Display shows remaining charging time
once the battery pack is sufficiently charged.

~



Ifthe display does not show anything 2 minutes after the
start of the charging process, the battery is defective
and must not be further charged or used and must be
disposed of immediately in accordance with applicable
regulations.

1. Plug the mains cable in the mains cable socket.
lllustration B

Plug the mains plug into the socket.

Push the battery pack into the mounting on the
charger.

Illustration C

The charging process begins automatically.
Indicator light flashes green.

The battery pack display shows the remaining
charging time. The display shows 100% and the in-
dicator lamp lights up green continuously when the
battery pack is fully charged.

Remove the battery pack from the charger after
charging.

5. Pull the mains plug out of the socket.

Note

The charged battery pack can remain in the charger un-
til it is used. There is no danger of overcharging.
Avoid unnecessary energy consumption and unplug the
charger when the battery pack is fully charged.

Wall attachment

The device is suitable for wall attachment. Information
on the weight of the device is provided in the "Technical
data" chapter.

AN CAUTION

Do not mount the device near or on flammable wall cov-

erings such as wallpaper or wooden panels.

1. Check the load capacity of the wall before installa-
tion.

2. Keep the mains plug freely accessible. Hole dis-
tance = 66 mm.

Transport and storage

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

Store the device only in dry indoor rooms.

Care and service

The device is maintenance-free.

® Regularly check the battery terminals for soiling.

® Clean dirty battery terminals.

® Check the ventilation slits for soiling, clean if neces-
sary.

® Occasionally recharge battery packs stored for a
longer period.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

wnN
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Faults during charging
Battery pack not charging, display is on
Defective charger.
1. Replace the charger.
Battery pack not charging, indicator lamp on quick
charger off, display off

(o]

The quick charger is defective.

1. Replace the quick charger.

Battery pack not charging, display is off

Battery pack is completely discharged or defective.

1. Wait and see if the display shows the remaining
charging time after 2 minutes.

If the display shows the remaining charging time af-

ter the waiting time, the battery pack can be used

normally.

2. If the display does not appear, the battery pack is
defective and may no longer be used. Immediately
disconnect the battery pack from the charger and
dispose of it according to regulations.

Battery pack not charging, display shows the tem-

perature symbol

The battery pack temperature is too low/high.

1. Put the battery pack in a moderate temperature en-
vironment and wait until the battery pack tempera-
ture returns to the normal range, see the "Technical
data" chapter.

The charging process begins automatically.
Battery pack does not charge, display is off - red in-
dicator light on the charger lights up continuously
The battery pack is completely discharged or defective.
1. Wait and see if the display shows the remaining

charging time after a while.

If the display remains off then the battery pack is de-

fective.

2. Replace the battery pack.

The charger is defective.

1. Please contact the service partner.

Battery pack does not charge, display is off or indi-

cates charging state - red indicator light on the

charger is off

The charger is defective.

1. Please contact the service partner.

Battery pack does not charge, display shows tem-

perature symbol - red indicator light on the charger

lights up continuously

The battery pack temperature is too low/high.

1. Put the battery pack in a moderate temperature en-
vironment and wait until the battery pack tempera-
ture returns to the normal range, see the "Technical
data" chapter.

The charging process begins automatically.
Battery pack does not charge, display shows "bat-
tery pack defective"” symbol - red indicator light on
the charger lights up continuously
The battery pack is defective.

1. Replace the battery pack.

Technical data

Fast Fast Univer-

Charg- Charg- sal

er 18/60 er 36/60 Charg-
er 18-36/
60

Electrical connection

Battery pack \% 18 36 18/36
nominal voltage

Charging power A 6 6 6
max.

Battery pack Li-lON  Li-ION  Li-ION

type

English



Fast Fast Univer-
Charg- Charg- sal
er 18/60 er 36/60 Charg-
er 18-36/
60
Battery platform Battery Battery Battery

Power+ Power+ Power+

Compatible with Battery Battery Battery
battery platform Power  Power Power
Mains voltage V 100 - 100 -
240 240
Frequency Hz 50-60 50-60 50-60
Current con- A 15@ 29@ 29@
sumption 110V 110V 110V
Protection class IEI 1l 1l Il
Dimensions and weights
Weight (without kg 0,9 0,9 0,9
battery pack)
Permissible °C 4-40 4-40 4-40
temperature

range during

charging pro-

cess

Length x widthx mm 192 x 192 x 192 x
height 137 x 81 137 x 81 137 x 81

Subject to technical modifications.

Compatible battery packs

Re- Nominal Bat- |Capaci-|Number of
charge- |voltage tery |ty cells
able type
battery
pack
6,447- |18V Li-lon |25Ah |5
036.0
6,445- 3.0Ah |5
058.0
6,447- 5.0 Ah |10
037.0
6,445- 36V 25Ah [10
038.0
6,445- 5.0 Ah |20
039.0
6,445- 6.0 Ah |20
085.0
6,445- 7.5Ah |30
059.0
Contenu
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Remarques générales
Avant la premiére utilisation, veuillez
A |||| lire ce manuel d'utilisation original ainsi

que les manuels d'utilisation originaux

et les consignes de sécurité accompa-
gnant le bloc-batterie et I'appareil.

Niveaux de danger
A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité

A DANGER . Risque d'explosion. Ne pas char-
ger de batteries non-rechargeables. ® N'utilisez le char-
geur que pour charger les blocs de batteries autorisés.
e Vérifier I'absence de dommages sur le chargeur et le
logement de la batterie avant toute utilisation. Ne jamais
utiliser d’appareils endommagés. Remplacer 'appareil
en cas de dommage. e Vérifiez I'absence de dom-
mages sur le cédble secteur avant chaque utilisation.
N'utilisez pas de cable secteur endommagé. S'il est en-
dommagé, remplacez le cable secteur par un céble au-
torisé. Vous pouvez vous procurer un cable de
remplacement approprié auprés de KARCHER ou de
I'un de nos partenaires de service. ® Ne pas charger les
blocs-batteries endommagés ou incompletement fonc-
tionnels. Eliminer immédiatement les blocs-batteries
endommagés ou non fonctionnels conformément aux
réglementations applicables en matiere de transport et
d'élimination. e Ne pas utiliser le chargeur dans un en-
vironnement explosif ou & proximité d'objets inflam-
mables. e Ne pas plonger I'appareil dans I'eau et ne pas
le tenir pas sous un jet d'eau. e Ne pas charger le bloc-
batterie sans surveillance. Vérifier régulierement I'état
du bloc-batterie et du chargeur pendant le processus de
charge.  Si un défaut, une odeur inhabituelle ou un dé-
veloppement de chaleur sont remarqués pendant la
charge, débrancher le chargeur du secteur et le bloc-
batterie du chargeur. Eliminer immédiatement le bloc-
batterie et le chargeur et respecter les réglementations
en vigueur en matiére de transport et d'élimination.

N AVERTISSEMENT e vérifier la conformité
de la tension du secteur avec la tension indiquée sur la
plaque signalétique du chargeur. e Protégez le cable

d’alimentation contre la chaleur, les bords vifs, I'huile et
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les piéces mobiles de I'appareil.  Ne jamais ouvrir le
chargeur. Faites exécuter les réparations uniquement
par du personnel qualifié. e Retirer la fiche de la prise
secteur avant de nettoyer le chargeur ou d’effectuer une
maintenance. e Les personnes dont les capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui
manquent d'expérience et de connaissance ne peuvent
utiliser I'appareil que si elles sont sous surveillance ou
ont été instruites sur l'utilisation sdre de I'appareil par
une personne responsable de leur sécurité et com-
prennent les dangers qui en résultent. e Les enfants ne
sont pas autorisés a jouer avec I'appareil. ® Surveillez
les enfants pour assurer qu'ils ne jouent pas avec I'ap-
pareil. o Les enfants peuvent utiliser I'appareil a partir
de I'4ge minimum de 8 ans, s'ils ont été instruits par une
personne compétente de son utilisation et des
consignes de sécurité ou s'ils sont parfaitement surveil-
1és et s'ils ont compris les dangers pouvant en résulter.
e Les enfants ne peuvent effectuer le nettoyage et I'en-
tretien de I'appareil que sous surveillance.

AN PRECAUTION e Nutilisez pas l'appareil
conjointement avec d'autres appareils sur des cables
de rallonge équipés de prises multiples. ® Ne pas dé-
brancher la fiche secteur de la prise en tirant sur le
céble d'alimentation. e Ne jamais utiliser le chargeur
dans un état mouillé ou sale. ® Ne pas insérer de blocs-
batteries mouillés ou sales sur le logement de la batterie
du chargeur. e Ne pas utiliser le chargeur dans un envi-
ronnement poussiéreux.

ATTENTION . Risque de court-circuit. Protéger
les contacts du logement de la batterie contre les piéces
en métal. e Ne jamais recouvrir le chargeur pendant le
fonctionnement. e Ne portez jamais le chargeur par le
céble secteur. o N'utiliser le chargeur que dans les
pieces seches présentant une faible humidité.

Utilisation conforme
AN PRECAUTION

Risque d’'explosion !

Risque de blessures et de dommages matériels en cas

d'explosion du bloc-batterie.

Ne pas charger de blocs-batteries défectueux ou pas

entierement fonctionnels.

Les changements et les modifications non autorisées

par le fabricant sont interdits.

Toute autre utilisation est interdite. L'utilisateur est seul

responsable des risques découlant d'une utilisation non

autorisée.

Charger les blocs-batteries uniquement a partir du sys-

téme KARCHER Battery Power/Battery Power+.

Avant I'utilisation, veuillez vérifier la compatibilité du

bloc-batterie avec le chargeur !

Les indications de tension (18/36 V) se trouvent sur le

chargeur et sur la plaque signalétique du bloc-batterie.

e Chargeur rapide 18/60 : Ce chargeur peut étre utili-
sé pour toutes les batteries d'alimentation / alimen-
tation par batterie + bloc-batteries (18 V) d'une
capacité de 2,5 a 5,0 Ah.

e Chargeur rapide 36/60 : Ce chargeur peut étre utili-
sé pour toutes les batteries d'alimentation / alimen-
tation par batterie + batteries (36V) d'une capacité
de 2,5a7,5Ah.

e Chargeur universel 18-36/60 : Ce chargeur peut
étre utilisé pour toutes les batteries d'alimentation /
alimentation batterie + bloc-batteries (18 V / 36 V)
d'une capacité de 2,5 a 7,5 Ah.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q‘@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Symboles sur I'appareil

Symboles sur le chargeur

Protégez I'appareil contre I'humidi-
té. Stockez I'appareil au sec. N'ex-
posez pas l'appareil a la pluie.
L'appareil est adapté a une utilisa-
tion en intérieur.

Le bloc-batterie est en charge, le
témoin de contrdle clignote en
vert.
vy
PRYY
& 2
[— Le bloc-batterie est enti€rement
chargé, le ttmoin de contrdle est
@ allumé en vert en continu.
vy
<Ay
& 4]
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Le bloc-batterie ou le chargeur est
défectueux, le témoin de contréle
est allumé en rouge en continu.

L W/A]

L'appareil répond aux exigences
de la classe de protection .

Description de I'appareil

Illustration A
(1) Logement du bloc-batterie
() Contacts de charge

@ Marquage de la tension de charge (18 V/36 V/18 V
et36V)

(® Témoin de contréle
(6) Fixation murale

(&) Plaque signalétique
(7 Prise secteur

Commande

Cycle de charge

Remarque
L'état de fonctionnement du bloc-batterie peut étre
consulté sur I'écran du bloc-batterie.
Les affichages de I'écran sont expliqués dans le manuel
d'utilisation du bloc-batterie.
Si I'écran n'affiche rien au début de la charge, la capa-
cité du bloc-batterie est épuisée ou trés basse. L'écran
indique la durée de charge résiduelle dés que le bloc-
batterie est suffisamment rechargé.
Si I'écran n'affiche rien 2 minutes aprés le début du cy-
cle de charge, la batterie est défectueuse et ne doit plus
étre rechargée ni utilisée et doit étre mise au rebut im-
médiatement conformément aux réglementations en vi-
gueur.
1. Branchez le cable d'alimentation dans la prise sec-
teur.
lllustration B
Branchez la fiche secteur dans la prise de courant.
Pousser le bloc-batterie dans le logement du char-
geur.
lllustration C
Le cycle de charge débute automatiquement.
Le témoin de contrdle clignote en vert.
L'écran du bloc-batterie affiche I'état de charge res-
tant. Lorsque le bloc-batterie est entierement char-
gé, I'écran affiche 100 % et le témoin de controle est
allumé en vert en continu.
4. Sortez le bloc-batterie du chargeur a la fin de la

charge.
5. Retirer la fiche secteur de la prise de courant.
Remarque
Le bloc-batterie chargé peut rester dans le chargeur
jusqu'a son utilisation. Il n'y a aucun danger de sur-
charge.

wn

Evitez toute consommation d'énergie excessive et dé-
branchez le chargeur lorsque le bloc-batterie est entie-
rement rechargé.

Fixation murale

L'appareil est adapté a une fixation murale. Vous trou-
verez des informations sur le poids de I'appareil au cha-
pitre « Caractéristiques techniques ».

& PRECAUTION

Ne pas monter I'appareil a proximité ou sur des revéte-

ments muraux inflammables tels que du papier peint ou

des panneaux en bois, par exemple.

1. Avant le montage mural, vérifiez la portance du mur.

2. Veillez a ce que la fiche secteur soit librement ac-
cessible. Ecart entre les trous = 66 mm.

Transport et stockage

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d’endommagement

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le
stockage.

Stocker I'appareil uniquement dans des espaces inté-
rieurs secs.

Entretien et maintenance

L'appareil ne nécessite pas d'entretien.

® Veérifiez régulierement 'absence d'encrassement

sur les contacts de charge.

Nettoyez les contacts de charge encrassés.

Vérifiez |'état d'encrassement des fentes d'aération

et les nettoyer si nécessaire.

® Chargez périodiquement les blocs-batterie stockés
de maniére prolongée.

Dépannage en cas de pannes

Les pannes ont souvent des causes simples qui
peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de I'apercu
suivant. En cas de doute, ou en absence de mention
des pannes, veuillez vous adresser au service client au-
torisé.

Défaut lors du chargement
Le bloc-batterie ne charge pas, I’écran est allumé
Le chargeur est défectueux.
1. Remplacer le chargeur.
Le bloc-batterie ne charge pas, le témoin lumineux
est éteint sur le chargeur rapide
Le chargeur rapide est défectueux.
1. Remplacer le chargeur rapide.
Le bloc-batterie ne charge pas, I’écran est éteint
Le bloc-batterie est complétement déchargé ou défec-
tueux.
1. Attendre si I'écran affiche la durée de charge res-
tante au bout de 2 minutes.
Sil'écran affiche le temps de charge restant aprés le
temps d'attente, le bloc-batterie peut étre utilisé nor-
malement.
Si I'écran reste vide, le bloc-batterie est défectueux
et ne doit plus étre utilisé. Débrancher immédiate-
ment le bloc-batterie du chargeur et le mettre au re-
but conformément a la réglementation.
Le bloc-batterie ne charge pas, I'écran affiche le
symbole de température

N
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La température du bloc-batterie est trop basse/trop éle-

vée.

1. Amener le bloc-batterie dans un environnement a
température ambiante moyenne et attendre que la
température du bloc-batterie soit dans une plage
normale, voir chapitre « Caractéristiques
techniques ».

Le cycle de charge débute automatiquement.

Le bloc-batterie ne se charge pas, I'écran est éteint

- le témoin de contréle sur le chargeur est allumé en

rouge en continu

Le bloc-batterie est completement déchargé ou défec-

tueux.

1. Attendre si I'écran affiche la durée de charge res-
tante aprées quelques instants.

Si I'écran reste éteint, le bloc-batterie est défec-
tueux.

2. Remplacer le bloc-batterie.

Le chargeur est défectueux.

1. Veuillez contacter le partenaire de service.

Le bloc-batterie ne se charge pas, I'écran est éteint

ou indique I'état de charge - le témoin de controle

rouge du chargeur est éteint

Le chargeur est défectueux.

1. Veuillez contacter le partenaire de service.

Le bloc-batterie ne se charge pas, I'écran affiche le

symbole de température - le témoin de controle sur

le chargeur est allumé en rouge en continu

La température du bloc-batterie est trop basse/trop éle-

vée.

1. Amener le bloc-batterie dans un environnement a
température ambiante moyenne et attendre que la
température du bloc-batterie soit dans une plage
normale, voir chapitre « Caractéristiques
techniques ».

Le cycle de charge débute automatiquement.

Le bloc-batterie ne se charge pas, I'écran affiche le

symbole « Bloc-batterie défectueux » - le témoin de

contrdle sur le chargeur est allumé en rouge en
continu

Le bloc-batterie est défectueux.

1. Remplacer le bloc-batterie.

Caractéristiques techniques

Fast Fast Universal
Char- Char-  Charger 18-
ger 18/ ger 36/ 36/60
60 60
Raccordement électrique
Tension nomi- V 18 36 18/36
nale de la batte-
rie
Courant de A6 6 6
charge max.
Type de bloc- Li-ION  Li-ION  Li-ION
batterie
Plateforme bat- Battery Battery Battery
terie Power+ Power+ Power+
Compatible Battery Battery Battery
avec la plate- Power Power Power
forme de batte-
rie
Tension du sec- V 100 - 100 - 240

teur 240

Fast Fast Universal
Char- Char- Charger 18-
ger 18/ ger 36/ 36/60
60 60
Fréquence H 50-60 50-60 50-60
z
Puissanceab- A 15@ 29@ 29@ 110V
sorbée 110V 110V
Classe de pro- @ 1l 1]
tection
Dimensions et poids
Poids (sans k 0,9 0,9 0,9
bloc-batterie) g
Plage de tempé- ° 4 -40 4-40 4-40
ratures autori- C
sée lors du cycle
de charge
Longueur x lar- m 192 x 192 x 192 x 137 x

m 137 x81 137 x81 81
Sous réserve de modifications techniques.

Blocs batteries compatibles

geur x hauteur

Bloc- Tension no- [Type |Capaci-Nombre de

batterie |minale de bat-|té cellules
terie

6447- |18V Li-lon |2,5Ah |5

036.0

6.445- 3,0Ah |5

058.0

6 447- 5,0Ah |10

037.0

6.445- (36V 2,5Ah |10

038.0

6.445- 5,0 Ah |20

039.0

6.445- 6,0 Ah |20

085.0

6.445- 7,5Ah |30

059.0

Avvertenze generali .. 13
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Avvertenze di sicurezza 13
Impiego conforme alla destinazione... 13
Tutela dellambiente 13

14

14
Simboli sull'apparecchio . 14
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Trasporto e stoccaggio 14
Cura e manutenzione 15
Aiuto in caso di guasti 15
Dati tecnici 15
Unita accumulatore compatibili ..............ccccerenes 16
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Avvertenze generali
Prima del primo impiego, leggere le pre-
A |I|| senti istruzioni per l'uso originali nonché

le istruzioni per 'uso originali e le avver-

tenze di sicurezza allegate all’'unita ac-
cumulatore e all’apparecchio.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA
e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza

A\ PERICOLO s Pericolo di esplosione. Non ca-
ricare batterie non ricaricabili.  Utilizzare il caricabatte-
rie solo per caricare unita accumulatore autorizzate.

e Prima di ogni utilizzo controllare che il caricabatterie e
I'alloggiamento della batteria non presentino danni. Non
utilizzare apparecchi danneggiati. Sostituire I'apparec-
chio se danneggiato. e Prima di ogni utilizzo controllare
se il cavo di rete presenta danni. Non utilizzare un cavo
di rete danneggiato. Se il cavo di rete € danneggiato,
sostituirlo con uno di ricambio autorizzato. E possibile
ottenere un ricambio adeguato da KARCHER o da uno
dei nostri partner di assistenza. e Non caricare unita ac-
cumulatore danneggiate o non completamente funzio-
nanti. Smaltire immediatamente le unita accumulatore
danneggiate o non funzionanti, attenendosi alle disposi-
zioni vigentiin materia di trasporto e smaltimento. e Non
utilizzare il caricabatterie in ambienti soggetti al rischio
di esplosioni o vicino a oggetti infiammabili. ¢ Non im-
mergere 'apparecchio in acqua né tenerlo sotto un get-
to d'acqua. e Non caricare I'unita accumulatore
incustodita. Controllare regolarmente le condizioni
dell’'unita accumulatore e del caricabatterie durante il
processo diricarica. ® Se si nota un guasto, un odore in-
solito o uno sviluppo di calore durante la ricarica, scol-
legare il caricabatterie dalla rete e I'unita accumulatore
dal caricabatterie. Smaltire immediatamente I'unita ac-
cumulatore e il caricabatterie e attenersi alle disposizio-
ni vigenti in materia di trasporto e smaltimento.

AN AVVERTIMENTO e Verificare se Ia tensio-
ne di rete coincide con l'indicazione sulla targhetta del
caricabatterie. ® Proteggere il cavo di collegamento da
fonti di calore, spigoli vivi, olio e parti in movimento.

e Non aprire il caricabatterie. Far effettuare le riparazio-
ni solo da personale specializzato.  Staccare la spina
dalla presa prima di pulire il caricabatterie o di eseguire
una manutenzione dell’utente. @ Questo apparecchio
puo essere usato da persone con limitate capacita fisi-
che, sensoriali o mentali e da persone che abbiano po-
ca esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’uso. e Ai
bambini non e consentito giocare con I'apparecchio.

e Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio. e L’apparecchio puo essere utilizza-
to da bambini a partire da almeno 8 anni se supervisio-
nati o istruiti correttamente sull’utilizzo da parte di una
persona responsabile per la loro sicurezza e se hanno
compreso i pericoli da esso derivanti. | bambini pos-
sono eseguire la pulizia e la manutenzione dell’utente
solo sotto supervisione.

N PRUDENZA e« Non utilizzare l'apparecchio
insieme ad altri apparecchi su cavi di prolunga con pre-
se multiple. e Non staccare la spina del cavo di alimen-
tazione dalla presa.  Non utilizzare il caricabatterie se
presenta impurita o é bagnato.  Non spingere le unita
accumulatore nell’alloggiamento della batteria se pre-
senta impurita o € bagnato. e Non utilizzare il caricabat-
terie in ambienti polverosi.

ATTENZIONE e Pericolo di cortocircuito. Proteg-
gere i contatti dell’alloggiamento della batteria da parti
metalliche. e Evitare di coprire I'apparecchio durante il
funzionamento. e Non trasportare il caricabatterie dal
cavo di collegamento. e Usare il caricabatterie solo in
vani interni asciutti e con bassa umidita dell’aria.

Impiego conforme alla destinazione

AN PRUDENZA

Rischio di esplosione!

Lesioni e danni causati dall’esplosione dell’'unita accu-

mulatore.

Non caricare unita accumulatore difettose o non com-

pletamente funzionanti.

Non sono ammesse conversioni e modifiche non auto-

rizzate dal produttore.

Qualsiasi altro utilizzo non é consentito. L'utente é re-

sponsabile dei pericoli derivanti dall'utilizzo non confor-

me alle disposizioni.

Caricare soltanto le unita accumulatore del sistema

KARCHER Battery Power / Battery Power +.

Prima dell’'uso verificare che il caricabatterie sia compa-

tibile con I'unita accumulatore.

L'indicazione della tensione (18 / 36 V) & riportata sul

caricabatterie e sulla targhetta dell'unita accumulatore.

e Fast Charger 18/60: Questo caricabatterie puo es-
sere utilizzato per tutti i tipi di unita accumulatore
Battery Power / Battery Power+ (18 V) con una ca-
pacita di 2,5 - 5,0 Ah.

e Fast Charger 36/60: Questo caricabatterie puo es-
sere utilizzato per tutti i tipi di unita accumulatore
Battery Power / Battery Power+ (36V) con una ca-
pacita di 2,5 - 7,5 Ah.

e Universal Charger 18-36/60: Questo caricabatterie
puo essere utilizzato per tutti i tipi di unita accumu-
latore Battery Power / Battery Power+ (18 V /36 V)
con una capacita di 2,5 - 7,5 Ah.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

QKQ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.
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Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Simboli sull’apparecchio

Simboli sul caricabatterie

Proteggere I'apparecchio dall'umi-
dita. Conservare I'apparecchio in
un luogo asciutto. Non esporre
I'apparecchio alla pioggia. L’appa-
recchio & indicato solo per I'impie-
go in ambienti interni.

L’unita accumulatore viene carica-
ta, la spia verde lampeggia.

L'unita accumulatore & totalmente
carica, la spia verde resta accesa.

L’unita accumulatore o il caricabat-
terie sono difettosi, la spia rossa &
costantemente accesa.

L'apparecchio & conforme ai requi-
siti della classe di protezione Il

Descrizione dell’apparecchio

Figura A
@ Alloggiamento dell’laccumulatore
() Contatti di carica

@ Marcatura della tensione di carica (18 V /36 V /18
Ve36V)

@) spia
@ Fissaggio alla parete

(6) Targhetta
(7) Presa del cavo di rete

Ricarica

Nota
Lo stato di funzionamento dell’'unita accumulatore € in-
dicato sul display dell’unita accumulatore.
Le indicazioni del display sono spiegate nelle istruzioni
per l'uso dell’'unita accumulatore.
Se il display non mostra niente all’avvio della ricarica, la
capacita dell'accumulatore e esaurita o molto bassa. Il
display mostra il tempo di ricarica residua non appena
l'unita accumulatore e stata ricaricata sufficientemente.
Se il display non mostra nulla 2 minuti dopo l'inizio del
processo di ricarica, la batteria e difettosa, non deve es-
sere ulteriormente caricata o utilizzata e deve essere
smaltita immediatamente secondo le disposizioni vigen-
ti.
1. Inserire il cavo di rete nell’apposita presa.

Figura B
2. Inserire la spina di rete nella presa.
3. Inserire 'unita accumulatore nell’alloggiamento del
caricabatterie.
Figura C
La procedura di ricarica si attiva automaticamente.
La spia lampeggia in verde.
Il display dell'unita accumulatore visualizza il tempo
residuo di ricarica. Se I'unita accumulatore & com-
pletamente carica, il display mostra 100 % e la spia
sul caricabatterie resta accesa in verde.
Al termine della ricarica, estrarre 'unita accumulato-
re dal caricabatterie.
5. Togliere la spina di rete dalla presa.
Nota
L’unita accumulatore carica puo rimanere nel caricabat-
terie fino al momento dell’utilizzo. Non sussiste alcun
pericolo di ricarica eccessiva.
Evitare un consumo di energia inutile e staccare dalla
presa il caricabatterie quando I'unita accumulatore é
completamente carica.

Fissaggio alla parete

L’apparecchio & indicato per il fissaggio alla parete. Le
indicazioni sul peso dell'apparecchio sono riportate nel
capitolo “Dati tecnici”.

AN PRUDENZA

Non montare I'apparecchio vicino o su rivestimenti mu-

rali infammabili come carta da parati o pannelli di legno.

1. Prima del montaggio alla parete, verificare la capa-
cita di carico della stessa.

2. Mantenere liberamente accessibile la spina di rete.
Diametro foro = 66 mm.

Trasporto e stoccaggio

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso
Pericolo di lesioni e di danneggiamento

»
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Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso
dell'apparecchio.

Conservare I'apparecchio soltanto in vani interni asciut-
ti.

Cura e manutenzione

L’apparecchio non richiede manutenzione.

® Verificare periodicamente la presenza di sporcizia

sui contatti di carica.

Pulire i contatti di carica sporchi.

Controllare se le prese d’aria presentano impurita

ed eventualmente pulirle.

® Caricare di tanto in tanto le unita accumulatore con-
servate per un lungo periodo.

Aiuto in caso di guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con l'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Errore durante la ricarica

L’unita accumulatore non si carica, il display € on

Caricabatterie difettoso.

1. Sostituire il caricabatterie.

L’unita accumulatore non si carica, la spia sul cari-

cabatterie rapido é spenta

Il caricabatterie ¢ difettoso.

1. Sostituire il caricabatterie rapido.

L’unita accumulatore non si carica, il display & off

Unita accumulatore completamente scarica o guasta.

1. Attendere che il display mostri il tempo residuo di ri-

carica dopo 2 minuti di attesa.

Se il display mostra il tempo residuo di ricarica dopo

il tempo di attesa, I'unita accumulatore pud essere

utilizzata normalmente.

Se il display rimane spento, I'unita accumulatore &

difettosa e non deve piu essere utilizzata. Scollega-

re immediatamente I'unita accumulatore dal carica-
batterie e smaltirla conformemente alle norme.

L’unita accumulatore non si carica, il display mo-

stra il simbolo della temperatura

Temperatura unita accumulatore troppo bassa / alta.

1. Portare I'unita accumulatore in un ambiente con
condizioni di temperatura moderate e attendere fin-
ché la temperatura dell’'unita accumulatore si trova
nell’intervallo normale, vedi capitolo “Dati tecnici”.
La procedura di ricarica si attiva automaticamente.

L’unita accumulatore non si carica, il display é

spento - la spia rossa sul caricabatterie si accende

in modo permanente

L’unita accumulatore € completamente scarica o gua-

sta.

1. Attendere se dopo un certo tempo il display mostra
il tempo residuo di ricarica.

Se il display rimane spento, I'unita accumulatore &
guasta.

2. Sostituire 'unita accumulatore.

Il caricabatterie & difettoso.

1. Si prega di contattare il partner di assistenza.

L’unita accumulatore non si carica, il display &

spento o indica lo stato di carica - la spia rossa sul

caricabatterie & spenta

Il caricabatterie ¢ difettoso.

1. Si prega di contattare il partner di assistenza.

L’unita accumulatore non si carica, il display mo-

stra il simbolo della temperatura - la spia rossa sul

caricabatterie si accende in modo permanente

A

Temperatura unita accumulatore troppo bassa / alta.

1. Portare I'unita accumulatore in un ambiente con
condizioni di temperatura moderate e attendere fin-
ché la temperatura dell’'unita accumulatore si trova
nell'intervallo normale, vedi capitolo “Dati tecnici”.
La procedura di ricarica si attiva automaticamente.

L’unita accumulatore non si carica, il display mo-

stra il simbolo "Unita accumulatore guasta” - la spia

rossa sul caricatore si accende in modo permanen-
te

L’unita accumulatore & difettoso.

1. Sostituire 'unita accumulatore.

Fast Fast Univer-
Char- Char-  sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60

Collegamento elettrico

Tensione nomi- V 18 36 18/36

nale unita accu-

mulatore

Corrente di cari- A 6 6 6

ca max.

Tipo unita accu- Li-lON  Li-lON  Li-ION

mulatore

Piattaforma ac- Battery Battery Battery

cumulatore Power+ Power+ Power+

Compatibile con Battery Battery Battery

la piattaforma Power  Power  Power

accumulatore

Tensione direte V 100 - 100 -
240 240

Frequenza Hz 50-60 50-60 50-60

Corrente assor- A 15@ 29@ 29@

bita 110V 110V 110V

Classe di prote- 1l 1l 1l

zione IE

Dimensioni e pesi

Peso (senza kg 0,9 0,9 0,9

unita accumula-

tore)

Campo ditem- °C 4-40 4-40 4-40

peratura con-
sentito durante
la ricarica

192 x 192 x 192 x
137 x 81 137 x81 137 x 81

Lunghezza x lar- mm
ghezza x altez-
za

Con riserva di modifiche tecniche.

Italiano 15



Unita accumulatore compatibili

Unita Tensione [Tipodi Capaci- Numero di
accumu-nominale |accu- |ta celle
latore mula-

tore
6.447- |18V lonidi [2,5Ah |5
036.0 litio
6.445- 3,0Ah |5
058.0
6.447- 5,0Ah |10
037.0
6.445- (36V 2,5Ah (10
038.0
6.445- 5,0Ah |20
039.0
6.445- 6,0 Ah |20
085.0
6.445- 7,5Ah |30
059.0
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Algemene instructies
Lees deze originele gebruiksaanwijzing
& |I|| en de bij het accupack en het apparaat

meegeleverde originele gebruiksaan-
wijzingen en veiligheidsinstructies door,

voordat u met de bediening begint.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Veiligheidsinstructies

A GEVAAR . Explosiegevaar. Niet-oplaadbare
batterijen niet opladen. e Gebruik het oplaadapparaat
alleen voor het opladen van toegestane accupacks.

e Controleer het oplaadapparaat en de accuopname
voor elk gebruik op schade. Gebruik geen beschadigde
apparaten. Vervang bij beschadiging het apparaat.

e Controleer het netsnoer véor elk gebruik op beschadi-
gingen. Gebruik geen beschadigde netsnoer. Als het
netsnoer is beschadigd, vervang het dan door een
goedgekeurd exemplaar. Een geschikt vervangend
exemplaar is verkrijgbaar bij KARCHER of een van on-
ze servicepartners. e Laad geen beschadigde of niet
goed functionerende accupacks op. Voer beschadigde
of niet-functionerende accupacks onmiddellijk af vol-
gens de geldende voorschriften voor vervoer en afval-
verwijdering. ® Gebruik het oplaadapparaat niet in een
explosieve omgeving of in de buurt van brandbare voor-
werpen. @ Dompel het apparaat niet onder in water en
houd het niet onder een waterstraal. e Laad de ac-
cupack niet zonder toezicht op. Controleer tijdens het
laadproces regelmatig de toestand van de accupack en
het oplaadapparaat. e Als u tijdens het laadproces een
storing, ongebruikelijke geur of warmteontwikkeling op-
merkt, koppelt u het oplaadapparaat los van de netvoe-
ding en de accupack van het oplaadapparaat. Gooi de
accupack en het oplaadapparaat onmiddellijk weg en
volg de geldende voorschriften voor vervoer en afval-
verwijdering.

AN WAARSCHUWING e controieer de over-
eenstemming van de netspanning met de vermelde
spanning op het typeplaatje van het oplaadapparaat.

e Bescherm het netsnoer tegen hitte, scherpe randen,
olie en bewegende apparaatonderdelen. ® Open nooit
het oplaadapparaat. Laat reparaties alleen door vakper-
soneel uitvoeren. e Trek de stekker uit het stopcontact,
voordat u het oplaadapparaat reinigt of gebruikerson-
derhoud uitvoert. ® Personen met verminderde fysieke,
sensorische of geestelijke capaciteiten of een gebrek
aan ervaring en kennis mogen het apparaat alleen ge-
bruiken onder correct toezicht of wanneer ze door een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon zijn ge-
traind in het veilige gebruik van het apparaat en wan-
neer zij de hieruit voortvioeiende gevaren begrepen
hebben. e Kinderen mogen niet met het apparaat spe-
len. e Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen. e Kinderen vanaf
minstens 8 jaar mogen het apparaat gebruiken wan-
neer ze in het gebruik ervan zijn getraind of op een cor-
recte manier toezicht op hen wordt gehouden door
iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid en
wanneer ze de hieruit voortvloeiende gevaren hebben
begrepen. e Kinderen mogen reiniging en gebrui-
kersonderhoud alleen onder toezicht uitvoeren.

N VOORZICHTIG o Gebruik het apparaat niet
met een verlengkabel die meerdere stopcontacten heeft
waarop ook andere apparaten zijn aangesloten. e Trek
de netstekker niet met de kabel uit het stopcontact.

e Gebruik het oplaadapparaat niet in natte of verontrei-
nigde toestand. e Schuif de accupacks niet in natte of
verontreinigde toestand op de accuopname van het op-
laadapparaat. ® Gebruik het oplaadapparaat niet in een
stoffige omgeving.

LET OP. Kortsluitingsgevaar. Bescherm de con-
tacten van de accuopname tegen metalen deeltjes.

e Dek het oplaadapparaat tijidens het bedrijf niet af.
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e Draag het oplaadapparaat niet aan de voedingskabel.
e Gebruik het oplaadapparaat alleen in droge ruimtes
binnen met een lage luchtvochtigheid.

Reglementair gebruik

AN VOORZICHTIG

Explosiegevaar!

Letsel en beschadiging door exploderende accupack.
Laad geen defecte of niet volledig functionerende ac-
cupacks op.

Het ombouwen en niet door de fabrikant goedgekeurde
wijzigingen zijn niet toegestaan.

Elk ander gebruik is niet toegestaan. Voor risico's die
ontstaan door gebruik dat niet is toegestaan, is de ge-
bruiker verantwoordelijk.

Laad alleen accupacks op van de KARCHER Battery
Power/Battery Power+ systemen.

Controleer voor het gebruik of het accupack en het op-
laadapparaat compatibel zijn.

Informatie over de spanning (18 / 36 V) vindt u op het
oplaadapparaat en het typeplaatje van het accupack.
e Snellader 18/60: Dit oplaadapparaat is geschikt
voor gebruik in combinatie met alle Battery Power/
Battery Power+ accupacks (18 V) met een capaci-
teit van 2,5 - 5,0 Ah.

Snellader 36/60: Dit oplaadapparaat is geschikt
voor gebruik in combinatie met alle Battery Power/
Battery Power+ accupacks (36 V) met een capaci-
teit van 2,5 - 7,5 Ah.

Universeel oplaadapparaat 18-36/60: Dit oplaadap-
paraat is geschikt voor gebruik in combinatie met al-
le Battery Power/Battery Power+ accupacks (18 V/
36 V) met een capaciteit van 2,5 - 7,5 Ah.

Milieubescherming

&Yy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
%@ verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Symbolen op het apparaat

Symbolen op het oplaadapparaat

Bescherm het apparaat tegen
vocht. Sla het apparaat droog op.
Stel het apparaat niet bloot aan re-
gen. Het apparaat is alleen ge-
schikt voor gebruik in
binnenruimten.

Het accupack wordt geladen, het
groene controlelampje knippert.

\A4
PRYY

I

P
&

Het accupack is volledig opgela-
den, het groene controlelampje
brandt permanent.

]

1V )
4h)

I

P
5

|

Het accupack of oplaadapparaat is
defect, het rode controlelampje
brandt permanent.

Het apparaat voldoet aan de ver-
eisten van beschermingsklasse II.

Beschrijving apparaat

Afbeelding A

(@) Accupackhouder

(2) Oplaadcontacten

@ Markering laadspanning (18V / 36V / 18V & 36V)
(@) Controlelampje

(8) Wandbevestiging

(&) Typeplaatie
(@ Netkabelbus

Laadproces
Instructie
De bedrijfstoestand van het accupack kan op het dis-
play van het accupack worden afgelezen.
De displayweergaven worden in de gebruiksaanwijzing
van het accupack uitgelegd.
Als het display aan het begin van het laadproces niets
weergeetft, is de accucapaciteit opgebruikt of zeer laag.
Zodra het accupack voldoende is opgeladen, wordt op
het display de resterende laadtijd weergegeven.
Als het display 2 minuten na het begin van het laadpro-
ces niets weergeeft, dan is de accu defect en mag deze
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niet meer worden opgeladen of gebruikt. De accu moet
onmiddellijk worden afgevoerd in overeenstemming
met de geldende voorschriften.

1. Netkabel in de netkabelbus steken.

Afbeelding B

Netstekker in het stopcontact steken.

Het accupack in de opname van het oplaadapparaat
schuiven.

Afbeelding C

Het laadproces begint automatisch.

Het controlelampje knippert groen.

Het display van het accupack toont de resterende
laadtijd. Bij een volledig opgeladen accupack ver-
schijnt op het display 100% en brandt het controle-
lampje continu groen.

Het accupack na het opladen uit het oplaadapparaat
halen.

5. De netstekker uit het stopcontact trekken.
Instructie

Het opgeladen accupack kan op het oplaadapparaat
blijven tot het wordt gebruikt. Er is geen gevaar dat het
apparaat te veel wordt opgeladen.

Vermijd onnodig energieverbruik en koppel het op-
laadapparaat los wanneer het accupack volledig is op-
geladen.

Wandbevestiging

Het apparaat is geschikt voor wandbevestiging. Infor-
matie over het gewicht van het apparaat vindt u in het
hoofdstuk "Technische gegevens".

A VOORZICHTIG

Monteer het apparaat niet in de buurt van of op brand-

bare wandbekleding zoals behang of houten panelen.

1. Vo6r de montage nagaan of de wand over voldoen-
de draagvermogen beschikt.

2. De netstekker moet vrij toegankelijk zijn. Afstand
van de boringen = 66 mm.

Vervoer en opslag

AN VOORZICHTIG

Niet-naleving van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

Bewaar het apparaat alleen in droge binnenruimtes.

Verzorging en onderhoud

Het apparaat is onderhoudsvrij.

® De oplaadcontacten regelmatig controleren op ver-

vuiling.

Verontreinigde oplaadcontacten reinigen.

Ventilatie-openingen controleren op vervuiling en,

indien nodig, reinigen.

® Accupacks die gedurende een langere periode zijn
opgeslagen tussentijds opladen.

Hulp bij storingen
Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

wn
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Fouten bij het opladen
Accupack laadt niet op, display is aan
Het oplaadapparaat is defect.
1. Het oplaadapparaat vervangen.

Accupack laadt niet op, controlelampje op de snel-

lader is uit

De snellader is defect.

1. De snellader vervangen.

Accupack laadt niet op, display is uit

Accupack is volledig ontladen of defect.

1. Wacht af of het display na twee minuten wachttijd de
resterende oplaadtijd weergeeft.

Als de resterende oplaadtijd na de wachttijd op het
display wordt weergegeven, kan de accupack nor-
maal worden gebruikt.

2. Laat het display niets zien, dan is de accupack de-
fect en mag deze niet meer worden gebruikt. Koppel
de accupack onmiddellijk los van het oplaadappa-
raat en voer hem af volgens de voorschriften.

Accupack laadt niet op, display geeft temperatuur-

symbool weer

De temperatuur van het accupack is te laag / hoog.

1. Accupack in een omgeving met gematigde tempera-
tuursomstandigheden brengen en wachten tot de
temperatuur van het accupack in het normale bereik
ligt, zie hoofdstuk "Technische gegevens".

Het laadproces begint automatisch.

Accupack laadt niet op, display is uit - rood contro-

lelampje op het oplaadapparaat brandt permanent

Het accupack is volledig ontladen of defect.

1. Wacht af of het display na een poos de resterende
oplaadtijd weergeeft.

Wanneer het display uitgeschakeld blijft, is het ac-
cupack defect.

2. Het accupack vervangen.

Het oplaadapparaat is defect.

1. Neem contact op met de servicepartner.

Accupack laadt niet op, display is uit of geeft de la-

dingstoestand aan - rood controlelampje op het op-

laadapparaat is uit

Het oplaadapparaat is defect.

1. Neem contact op met de servicepartner.

Accupack laadt niet op, display toont temperatuur-

symbool - rood controlelampje op het oplaadappa-

raat brandt permanent

De temperatuur van het accupack is te laag / hoog.

1. Accupack in een omgeving met gematigde tempera-
tuursomstandigheden brengen en wachten tot de
temperatuur van het accupack in het normale bereik
ligt, zie hoofdstuk "Technische gegevens".

Het laadproces begint automatisch.

Accupack laadt niet op, display toont symbool "Ac-

cupack defect" - rood controlelampje op het op-

laadapparaat brandt permanent

De batterij is defect.

1. Het accupack vervangen.

Technische gegevens

Fast Fast Univer-
Char- Char- sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60
Elektrische aansluiting
Nominale span- V 18 36 18/36
ning accupack
Laadstroom A 6 6 6
max.
Accupacktype Li-lON  Li-ION  Li-ION
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Fast Fast Univer-
Char- Char- sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60
Accu-platform Battery Battery Battery
Power+ Power+ Power+
Compatibel met Battery Battery Battery
accuplatform Power  Power Power
Netspanning \Y 100 - 100 -
240 240
Frequentie Hz 50-60 50-60 50-60
Stroomopname A 15@ 29@ 29@
110V 110V 110V
Beschermings- 1l 1l 1l
klasse @
Afmetingen en gewichten
Gewicht(zonder kg 0,9 0,9 0,9
accupack)
Toegelaten °C 4-40 4 -40 4-40
termperatuurbe-

reik bij het laden

Lengte x breed- mm 192 x 192 x 192 x
te x hoogte 137 x 81 137 x81 137 x 81

Technische wijzigingen voorbehouden.

Compatibele accupacks

Ac- Nominale |[Ac- Capaci- Aantal cel-
cupack |spanning |cutype teit len
6.447- |18V Li-ion |2,5Ah |5
036.0

6.445- 3,0Ah |5
058.0

6.447- 5,0 Ah |10
037.0

6.445- 36V 2,5Ah (10
038.0

6.445- 5,0Ah |20
039.0

6.445- 6,0Ah |20
085.0

6.445- 7,5Ah |30
059.0
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Baterias compatibles

Avisos generales
Antes de la primera utilizacion, lea este
& |I|| manual de instrucciones, y el manual

de instrucciones y las instrucciones de
seguridad proporcionadas con la bate-

ria y el equipo.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones de seguridad

A PELIGRO . Peligro de explosién. No cargar
ninguna bateria recargable. e Utilice el cargador para
cargar, Unicamente, baterias autorizadas. e Comprue-
be si el cargador y el alojamiento de la bateria presen-
tan darios antes de cada uso. No utilice equipos
dafiados. En caso de dafios, sustituya el equipo. e Re-
vise si el cable de red presenta dafios antes de cada
uso. No use un cable de red dafiado. Si esta dafiado,
sustituyalo por un repuesto autorizado. Puede obtener
un nuevo cable de red a través de KARCHER o de uno
de nuestros socios autorizados. e No cargue baterias
danadas o que no funcionen correctamente. Elimine in-
mediatamente las baterias dafiadas o que no funcionen
siguiendo las regulaciones aplicables sobre transporte
y eliminacioén de residuos. e No utilice el cargador en
entornos potencialmente explosivos o cerca de objetos
inflamables. ® No sumerja el equipo en agua ni lo man-
tenga bajo un chorro de agua. e No deje la bateria des-
atendida mientras se carga. Compruebe el estado de la
bateria y el cargador con regularidad durante el proce-
so de carga. e Si percibe un fallo, un olor inusual o un
aumento de la temperatura durante la carga, desconec-
te el cargador de la red eléctrica y la bateria del carga-
dor. Elimine la bateria y el cargador inmediatamente y
siga las regulaciones aplicables sobre transporte y eli-
minacion de residuos.

N ADVERTENCIA . Compruebe la corres-
pondencia de la tensién de red con la tensién indicada
en la placa de caracteristicas del equipo utilizado.

® Proteja el cable de red del calor, bordes afilados, el
aceite y componentes del equipo en movimiento. e No
abra el cargador. Las reparaciones solo las puede rea-
lizar el personal técnico. e Saque el conector del toma-
corriente antes de limpiar el cargador o de realizar el
mantenimiento. e Las personas con capacidades fisi-
cas, sensoriales o psiquicas limitadas o que carezcan
de experiencia y conocimientos sobre el equipo solo
pueden utilizar el equipo bajo supervisién correcta o si
han recibido formacion sobre el uso seguro del equipo

Espaiiol 19



por parte de una persona responsable de su seguridad
y han comprendido los peligros existentes. e Los nifios
no pueden jugar con el equipo. e Se debe supervisar a
los nifios para asegurarse de que no jueguen con el
equipo. e Los nifios a partir de 8 afios como minimo
pueden utilizar el equipo si han recibido formacién so-
bre su uso por parte de una persona responsable de su
seguridad o si estan bajo supervisioén correcta y com-
prenden los peligros existentes. e Los nifios solo pue-
den realizar la limpieza y el mantenimiento bajo
supervision. ;

AN PRECAUCION e No conecte el equipo a un
cable de prolongacién de multiples enchufes cuando
otros equipos también estén conectados. e Extraiga el
conector de red del enchufe sin tirar del cable de red.
o No utilice el cargador si esta mojado o sucio. e No in-
troduzca la bateria ni mojada ni sucia en el alojamiento
de la bateria del cargador. ® No use el cargador en en-
tornos polvorientos.

CUIDADO . Peligro de cortocircuito. Proteja los
contactos del alojamiento de la bateria contra piezas de
metal. ® Nunca cubra el cargador durante el funciona-
miento. e No sujete el cargador por el cable de red.

e Utilice el cargador tnicamente en espacios interiores
secos con poca humedad del aire.

/A PRECAUCION

Peligro de explosion.

Lesiones y dafios debido a bateria explosiva.

No cargue baterias defectuosas o que no funcionen co-

rrectamente.

Las modificaciones y las alteraciones no permitidas por

el fabricante estan prohibidas.

No se permite ningun uso distinto al descrito. El usuario

es responsable de los peligros asociados con un uso no

permitido.

Cargue Unicamente baterias del sistema Battery

Power/Battery Power+ de KARCHER.

Antes del uso, compruebe la compatibilidad de la bate-

ria y el cargador.

Puede consultar los datos relativos a la tensién (18 /

36 V) en el cargador y en la placa de caracteristicas de

la bateria.

e Fast Charger 18/60: Este cargador puede utilizarse
para todas las baterias Battery Power/Battery
Power+ (18 V) con una capacidad de 2,5 - 5,0 Ah.

e Fast Charger 36/60: Este cargador puede utilizarse
para todas las baterias Battery Power/Battery
Power+ (36V) con una capacidad de 2,5 - 7,5 Ah.

e Universal Charger 18-36/60: Este cargador puede
utilizarse para todas las baterias Battery Power/Ba-
ttery Power+ (18 V/36 V) con una capacidad de 2,5
-7,5Ah.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
%(:9 mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm (€S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-

do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas proximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Simbolos en el equipo

Simbolos sobre el cargador

Proteja el equipo de la humedad.
Almacene el equipo seco. No ex-
ponga el equipo a la lluvia. El equi-
po solo es adecuado para el uso
en interiores.

|

Cuando la bateria esta cargando,
el piloto de control verde parpa-
dea.

Cuando la bateria estéa totalmente
cargada, el piloto de control verde
emite luz de forma continua.

& |
[p— La bateria o el cargador estan de-
fectuosos, el piloto de control rojo
UD emite luz de forma continua.
L]
& |

El equipo cumple los requisitos de
la clase de proteccion II.

Descripcion del equipo

Figura A
(@) Alojamiento de la bateria
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(@) Contactos de carga

@ Marcado tension de carga (18 V/36 /18 Vy 36 V)
(® Piloto de control

() Montaje en pared

@ Placa de caracteristicas

@ Conector hembra para cable de red

Proceso de carga
Nota
El estado de servicio de la bateria puede leerse en la
pantalla de la bateria.
Las indicaciones que aparecen la pantalla se describen
en el manual de instrucciones de la bateria.
Si la pantalla no muestra nada durante el proceso de
carga, significa que la capacidad de la bateria se ha
agotado o es muy baja. La pantalla muestra el tiempo
restante de carga en cuanto la bateria se haya cargado
lo suficiente para poder hacerlo.
Si la pantalla no muestra nada 2 minutos después del
inicio del proceso de carga, significara que la bateria
esta defectuosa. No debe continuar cargandose ni
usandose y debe eliminarse inmediatamente de acuer-
do con las regulaciones aplicables.
1. Introduzca el cable de red en el conector hembra
para cable de red.
Figura B
2. Introduzca el conector de red en el enchufe.
3. Coloque la bateria en el alojamiento del cargador.
Figura C
El proceso de carga comienza automaticamente.
El piloto de control parpadea con luz verde.
La pantalla de la bateria indica el tiempo de carga
restante. Cuando la bateria se carga por completo,
la pantalla muestra un 100 % vy el piloto de control
emite una luz verde de forma continua.
4. Una vez finalizada la carga, retire la bateria del car-
gador.
5. Desenchufe el conector de red del enchufe.
Nota
La bateria cargada puede permanecer en el cargador
hasta que se vaya a utilizar. No existe riesgo de sobre-
carga.
Evite un consumo innecesario de energia y desenchufe
el cargador si la bateria esta totalmente cargada.

Montaje en pared

El equipo es apto para montaje en pared. Puede encon-
trar informacion sobre el peso del equipo en el capitulo
«Datos técnicos».

N PRECAUCION

No instale el equipo cerca o sobre revestimientos de pa-

red inflamables p. ej. papel pintado o paneles de made-

ra.

1. Compruebe la capacidad de carga de la pared antes
de realizar el montaje.

2. Asegurese de que el conector de red se encuentre
en un lugar accesible. Diametro del orificio =
66 mm.

Transporte y almacenamiento

&N PRECAUCION

Incumplimiento del peso

Peligro de dafios y lesiones

Tenga en cuenta el peso del equipo para su transporte
y almacenamiento.

Guarde el equipo solo en interiores secos.

Conservacion y mantenimiento

El equipo no requiere mantenimiento.

® Compruebe el nivel de suciedad de los contactos de
carga en intervalos regulares.

Limpie los contactos de carga si estan sucios.
Compruebe si la rejilla de ventilacion esta sucia 'y
limpiela si es necesario.

Pasado un periodo de tiempo largo, cargue la bate-
ria almacenada de vez en cuando.

Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted mismo con
ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase
al servicio de atencion al cliente autorizado.

Error en la carga

La bateria no carga, la pantalla esta encendida

El cargador esta defectuoso.

1. Sustituya el cargador.

La bateria no carga, el indicador de control del car-

gador rapido esta apagado

El cargador rapido esta defectuoso.

1. Sustituya el cargador rapido.

La bateria no carga, la pantalla esta apagada

La bateria se ha descargado totalmente o esta defec-

tuosa.

1. Espere para ver si al cabo de 2 minutos la pantalla
muestra la duracion restante de la carga.

Si la pantalla muestra el tiempo de carga restante
después del tiempo de espera, la bateria se puede
utilizar con normalidad.

2. Silapantalla permanece apagada, significara que la
bateria esta defectuosa y que no debe usarse mas.
Desconecte inmediatamente la bateria del cargador
y deséchela de acuerdo con las regulaciones.

La bateria no carga, la pantalla muestra el simbolo

de temperatura

La temperatura de la bateria es demasiado baja/eleva-

da.

1. Lleve la bateria a un entorno con temperaturas mo-
deradas y espere a que la temperatura de la bateria
vuelva al rango normal, véase el capitulo «Datos
técnicos».

El proceso de carga comienza automaticamente.

La bateria no carga, la pantalla esta apagada: el pi-

loto de control rojo del cargador emite luz de forma

continua

La bateria se ha descargado totalmente o esta defec-

tuosa.

1. Espere para ver si al cabo de un tiempo la pantalla
muestra la duracién restante de la carga.

Si la pantalla permanece apagada, la bateria esta
defectuosa.

2. Sustituya la bateria.

El cargador esta defectuoso.

1. Pdéngase en contacto con el servicio técnico autori-
zado.
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La bateria no carga, la pantalla esta apagada o indi-
ca el estado de carga: el piloto de control rojo del
cargador esta apagado

El cargador esta defectuoso.

1. Péngase en contacto con el servicio técnico autori-
zado.

La bateria no carga, la pantalla muestra el simbolo

de temperatura: el piloto de control rojo del carga-

dor emite luz de forma continua

La temperatura de la bateria es demasiado baja/eleva-

da.

1. Lleve la bateria a un entorno con temperaturas mo-
deradas y espere a que la temperatura de la bateria
vuelva al rango normal, véase el capitulo «Datos
técnicos».

El proceso de carga comienza automaticamente.

La bateria no carga, la pantalla muestra el simbolo

«Bateria defectuosan: el piloto de control rojo del

cargador emite luz de forma continua

La bateria esta defectuosa.

1. Sustituya la bateria.

Datos técnicos

Fast Fast Univer-
Char- Char- sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60
Conexion eléctrica
Tension nominal V 18 36 18/36
de la bateria
Corriente de A 6 6 6
carga max.
Tipo de bateria Li-lON  Li-ION  Li-ION
Plataformade la Battery Battery Battery

bateria Power+ Power+ Power+

Compatible con Battery Battery Battery

plataforma de Power  Power Power

bateria

Tension dered V 100 - 100 -
240 240

Frecuencia Hz 50-60 50-60 50-60

Consumo de co- A 1.5@ 29@ 29@

rriente 110V 110V 110V

Clase de protec- 1l 1l 1l

cion IEI

Peso y dimensiones

Peso (sin bate- kg 0,9 0,9 0,9

ria)

Rango de tem- °C 4-40 4-40 4-40

peraturas admi-
sible en el
proceso de car-
ga

Longitud xan- mm 192 x 192 x 192 x
chura x altura 137 x81 137 x 81 137 x 81

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Baterias compatibles

Bateria [Tension no- |Tipo [Capaci-|Numero de

minal de ba- ([dad celdas

teria

6.447- [18V lones |2,5Ah |5
036.0 de litio
6.445- 3,0Ah |5
058.0
6.447- 5,0Ah |10
037.0
6.445- (36V 25Ah |10
038.0
6.445- 5,0Ah |20
039.0
6.445- 6,0 Ah |20
085.0
6.445- 7,5Ah |30
059.0
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Indicacdes gerais
Antes da primeira utilizagéo, leia este
A |||| manual original, bem como o manual de
instrugdes original fornecido com o con-

junto de bateria e com o aparelho e os
avisos de seguranga.

Niveis de perigo
A PERIGO
e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.
AN ATENCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO
e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.
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Avisos de seguranga

A PERIGO. Perigo de explos&o. N&o recarregar
baterias nao recarregaveis. e Utilize o carregador ex-
clusivamente para carregar baterias autorizadas. e Ve-
rifique o carregador e o suporte da bateria quanto a
danos, antes de cada operagdo. N&o utilize aparelhos
danificados. Em caso de danos, substitua o aparelho.
e Verifique o cabo de rede quanto a danos, antes de ca-
da operagdo. Nao utilizar um cabo de rede danificado.
Se estiver danificado, substitua o cabo de rede por ou-
tro autorizado. Poderéa obter um substituto adequado
junto da KARCHER ou de um de nossos parceiros de
servigos. e Ndo carregue baterias danificadas ou com
funcionalidade incompleta. Recolha imediatamente as
baterias danificadas ou nao funcionais, seguindo as
prescrigbes aplicaveis em matéria de transporte e reco-
Iha. e N&o utilize o carregador em ambientes com risco
de exploséo ou proximo de objectos inflamaveis. ® Nun-
ca mergulhe o aparelho na agua, nem o mantenha sob
um jacto de agua. e Nao carregue a bateria sem super-
visdo. Verifique o estado da bateria e do carregador re-
gularmente durante o processo de carga. ® Se notar um
erro, cheiro invulgar ou geragéo de calor durante a car-
ga, desligue o carregador da corrente e a bateria do
carregador. Elimine imediatamente a bateria e carrega-
dor, seguindo as prescrigbes aplicaveis em matéria de
transporte e recolha.

AN ATEN CAO o Verifique a correspondéncia da
tensédo da rede do conjunto da bateria com a tens&o in-
dicada na placa de caracteristicas do carregador.

® Proteja o cabo de alimentagao de calor, arestas afia-
das, oleo e pegas moveis do aparelho. @ Ndo abra o
carregador. As reparagdes devem ser realizadas ape-
nas por pessoal técnico. e Retire a ficha da tomada de
rede antes de limpar o carregador ou realizar uma ma-
nutengdo. e Pessoas com capacidade fisica, sensorial
ou intelectual reduzida ou com experiéncia e conheci-
mentos insuficientes devem apenas utilizar o aparelho
sob supervisao adequada, depois de instruidas por al-
guém responsavel pela sua seguranga acerca da utili-
zagao segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e As criangas ndo devem brincar com o
aparelho. e Supervisione as criangas para garantir que
né&o brincam com o aparelho. e As criangas com, pelo
menos, 8 anos de idade devem apenas operar o apare-
Iho se forem aconselhadas pela pessoa responsavel
pela sua seguranca, se forem devidamente supervisio-
nadas e se compreenderem os perigos dai resultantes.
e As criangas deve apenas realizar trabalhos de limpe-
za e manutengdo sob supervisgo.

AN CUIDADO e« Nzo opere o aparelho juntamente
com outros aparelhos em cabos de extensao com to-
madas multiplas. e Retirar a ficha de rede da tomada
sem puxar. e Nao utilize o carregador se este estiver
humido ou sujo. e Ngo introduzir o conjunto da bateria
no estado himido ou com sujidade no suporte da bate-
ria do carregador.  Ngo utilize o carregador em am-
bientes com pé.

ADVERTENCIA . Perigo de curto-circuito. Pro-
tejer os contactos do suporte da bateria contra pegas
metalicas. ® Nunca cubra o carregador durante a ope-
ragdo. @ Ndo segure no carregador pelo cabo de ali-
mentacéo. e Utilize o carregador apenas em interiores
secos com humidade do ar baixa.

Utilizagao prevista
AN CUIDADO
Perigo de explosao!
Ferimentos e danos resultantes da explosao do conjun-
to da bateria.
Nao carregue baterias com defeito ou ndo totalmente
funcionais.
Séao proibidas quaisquer modificagdes ou alteragées
n&o autorizadas pelo fabricante.
Né&o é permitido qualquer outro tipo de utilizagdo. Os
perigos que sejam resultado de uma utilizagdo inadmis-
sivel sdo da responsabilidade do utilizador.
Carregue apenas baterias dos sistemas KARCHER Ba-
ttery Power/Battery Power+.
Antes da utilizagao, verifique a correspondéncia do
conjunto de bateria e do carregador.
As indicagdes relativas a tensao (18 / 36 V) encontram-
se no carregador e na placa de caracteristicas do con-
junto da bateria.
e Fast charger 18/60: Este carregador pode ser utili-
zado em todos os conjuntos de baterias Battery
Power / Battery Power+ (18V) com capacidade de
2,5a5,0 Ah.
Fast charger 36/60: Este carregador pode ser utili-
zado em todos os conjuntos de baterias Battery
Power / Battery Power+ (36V) com capacidade de
2,5a7,5Ah.
Universal Charger 18-36/60: Este carregador pode
ser utilizado em todos os conjuntos de baterias Ba-
ttery Power / Battery Power+ (18V/ 36V) com capa-
cidade de 2,5 a 7,5 Ah.

Protecg¢ao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
%@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
sd0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informacdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizacdo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Em cada pais sé&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)
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Simbolos no aparelho

Simbolos no carregador

Proteja o aparelho da humidade.
Guarde o aparelho seco. Ndo ex-
ponha o aparelho a chuva. O apa-
relho é adequado apenas para
utilizagéo no interior.

O conjunto de bateria esta a carre-
gar, a luz de controlo verde pisca.

O conjunto de bateria esta com-
pletamente carregado, a luz de

controlo verde acende de forma
permanente.

O conjunto de bateria ou o carre-

gador estdo com defeito, a luz de

controlo vermelha esta permanen-
temente acesa.

O aparelho cumpre os requisitos
da classe de protecgao .

Descrigao do aparelho

Figura A
@ Suporte do conjunto da bateria
(2) Contactos de carga

@ Identificagéo da tens&o de carregamento (18V /
36V / 18V e 36V)

(®) Luz de controlo

(®) Fixagao da parede

@ Placa de caracteristicas
(7) Tomada do cabo de rede

Processo de carga
Aviso
E possivel ler a situagéo operacional do conjunto de ba-
teria no display do conjunto de bateria.
As indicagbes do display sdo esclarecidas no manual
de instrugbes do conjunto de bateria.
Se o display ndo apresentar nada durante o processo
de carga, a capacidade da bateria esta esgotada ou é
muito reduzida. O display apresenta o tempo de carga
restante assim que o conjunto de bateria estiver sufi-
cientemente carregado.

Se o display ndo mostrar nada 2 minutos apés o inicio
do processo de carga, a bateria esta com defeito, ndo
deve ser carregada nem usada e deve ser recolhida
imediatamente, de acordo com as prescrigoes aplica-
veis.

1. Ligar o cabo de rede a tomada do cabo de rede.
Figura B

Ligar a ficha de rede a tomada.

Empurrar o conjunto da bateria para dentro do su-
porte do carregador.

Figura C

O processo de carga comega automaticamente.

A luz de controlo pisca a verde.

O display do conjunto de bateria apresenta o tempo
de carga restante. Se o conjunto de bateria estiver
totalmente carregado, o display indica 100 % e a luz
de controlo acende a verde de forma permanente.
Retirar o conjunto da bateria do carregador apés o
carregamento.

5. Retirar a ficha de rede da tomada.

Aviso

O conjunto de bateria carregado pode manter-se no
carregador até a utilizagdo. Néo existe perigo de sobre-
carga.

Evite consumos desnecessarios de energia e desco-
necte o carregador se o conjunto de bateria estiver
completamente carregado.

Fixacao da parede

O aparelho é adequado para a fixagédo da parede. Po-
dera encontrar as indicagdes relativas ao peso do apa-
relho no capitulo “Dados técnicos”.

AN CUIDADO

N&o monte o dispositivo préximo ou sobre revestimen-
tos de parede inflamaveis, como papel de parede ou
painéis de madeira.

1. Verificar a capacidade de carga da parede antes da
montagem.

Manter a ficha de rede claramente acessivel. Dis-
tancia do orificio = 66 mm.

Transporte e armazenamento

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em atengdo o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento.

Armazene o aparelho apenas em espagos interiores se-
cos.

Conservagao e manutengao

O aparelho ndo necessita de manutengao.

® Verificar regularmente a sujidade nos contactos de
carga.

Limpar os contactos de carga que estejam sujos.
Verificar as fendas de ventilagéo quanto a existén-
cia de sujidade e, se necessario, limpar.

Carregar de tempos a tempos os conjuntos de bate-
rias que estejam guardados durante um longo pe-
riodo de tempo.

Ajuda com avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

@ N

>

N
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Erro ao carregar

O conjunto da bateria ndo carrega, o display esta li-

gado

O carregador esta com defeito.

1. Substituir o carregador.

O conjunto da bateria ndo carrega, a luz de controlo

no aparelho de carga rapida esta desligada

O aparelho de carga rapida esta com defeito.

1. Substituir o aparelho de carga rapida.

O conjunto da bateria ndo carrega, o display esta

desligado

O conjunto da bateria estd completamente descarrega-

do ou com defeito.

1. Aguardar para ver se o display mostra o tempo res-
tante de carga ap6s 2 minutos de tempo de espera.
Se o display mostrar o tempo de carga restante
apds o tempo de espera, a bateria pode ser usada
normalmente.

2. Se odisplay continuar desligado, a bateria tem de-
feito e ndo deve mais ser utilizada. Separar imedia-
tamente a bateria do carregador e recolher de
acordo com as prescrigdes.

O conjunto da bateria ndo carrega, o display apre-

senta o simbolo de temperatura

A temperatura do conjunto de bateria estd demasiado

baixa/alta.

1. Colocar o conjunto da bateria num ambiente com
condigdes térmicas amenas e aguardar até que a
temperatura do conjunto da bateria fique na gama
normal, ver o capitulo “Dados técnicos”.

O processo de carga comega automaticamente.

O conjunto de bateria ndo carrega, o display esta

desligado - a luz de controlo vermelha no carrega-

dor acende permanentemente

O conjunto de bateria estd completamente descarrega-

do ou com defeito.

1. Aguardar para verificar se o display indica o tempo
de carga restante apds algum tempo.

Se o display continuar desligado, o conjunto de ba-
teria tem defeito.

2. Substituir o conjunto da bateria.

O carregador esta com defeito.

1. Entrar em contacto com o parceiro de servigco de as-
sisténcia técnica.

O conjunto de bateria ndo carrega, o display esta

desl. ou indica o estado de carga - a luz de controlo

vermelha no carregador esta desl.

O carregador esta com defeito.

1. Entrar em contacto com o parceiro de servigo de as-
sisténcia técnica.

O conjunto de bateria ndo carrega, o display mostra

o simbolo de temperatura - a luz de controlo verme-

lha no carregador acende permanentemente

A temperatura do conjunto de bateria estd demasiado

baixa/alta.

1. Colocar o conjunto da bateria num ambiente com
condigdes térmicas amenas e aguardar até que a
temperatura do conjunto da bateria fique na gama
normal, ver o capitulo “Dados técnicos”.

O processo de carga comega automaticamente.

O conjunto de bateria ndo carrega, o display mostra

o simbolo “conjunto de bateria com defeito” - a luz

de controlo vermelha no carregador acende perma-

nentemente

O conjunto de bateria esta com defeito.

1. Substituir o conjunto da bateria.

Dados técnicos

Fast Fast Univer-
Char- Char- sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60
Ligagdo eléctrica
Tens&o nominal V 18 36 18/36
do conjunto de
bateria
Corrente max. A 6 6 6
de carga
Tipo de conjunto Li-lON  Li-ION  Li-ION
da bateria
Plataforma de Battery Battery Battery

bateria Power+ Power+ Power+
Compativel com Battery Battery Battery
plataforma de Power Power Power
bateria
Tenséo darede V 100 - 100 -
240 240
Frequéncia Hz 50-60 50-60 50-60
Consumo de A 15@ 29@ 29@
corrente 110V 110V 110V

Classe de pro-
tecgé@o

IE 1l 1l 1l

Medidas e pesos

Peso (sem con- kg 0,9 0,9 0,9
junto de bateria)
Gama de tem- °C
peratura admis-
sivel durante o
processo de

carga
Comprimentox mm 192 x 192 x 192 x
Largura x Altura 137 x 81 137 x81 137 x 81

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Conjuntos de baterias compativeis

Conjun- [Tensdo no- |Tipo |Capaci-|Numero de
to da ba-/minal de ba- ([dade |células
teria teria

6.447- |18V I6esde 2,5 Ah |5
036.0 litio

6.445- 3,0Ah |5

058.0

6.447- 5,0 Ah |10
037.0

6.445- (36V 2,5Ah |10
038.0

6.445- 5,0 Ah |20
039.0

6.445- 6,0 Ah |20
085.0

6.445- 7,5Ah (30
059.0
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Generelle henvisninger
Laes denne originale driftsvejledning
& |I|| samt de originale driftsvejledninger/sik-
kerhedshenvisningerne vedlagt batteri-
pakken og maskinen inden den farste

betjening.
A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kveestelser eller dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kveestelser.

BEMAERK
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Sikkerhedsanvisninger

A FARE. Eksplosionsfare. Oplad ikke batterier,
der ikke er genopladelige. ® Brug kun opladeren til op-
ladning af godkendte batteripakker. ® Kontrollér ladeag-
gregat og batteripakke for skader inden brug. Anvend
ikke en beskadiget maskine. Udskift maskinen, hvis den
er beskadiget. ® Hver gang maskinen tages i brug, bor
stromkablet farst kontrolleres for skader. Anvend aldrig
et beskadiget stramkabel. Hvis det er beskadiget, skal
stremkablet udskiftes med et nyt godkendt kabel. Et
passende kabel kan erhverves hos KARCHER eller en
af vores servicepartnere. ® Beskadigede eller ikke fuldt
funktionelle batteripakker ma ikke oplades. Bortskaf
straks beskadigede eller ikke-funktionelle batteripakker
i henhold til geeldende regler for transport og bortskaf-
felse. ® Anvend aldrig ladeaggregatet i omrader med
eksplosionsfare eller i naerheden af braendbare gen-
stande. e Aggregatet ma ikke nedsaenkes i vand eller
holdes under lsbende vand. e Batteripakken bgr ikke
oplades uden opsyn. Kontrollér regelmaessigt batteri-
pakkens og ladeaggregatets tilstand under opladnin-
gen. e Hvis du bemaerker en fejl, ussedvanlig lugt eller
varmeudvikling under opladningen, skal du koble lade-
aggregatet fra lysnettet og batteripakken fra ladeaggre-

gatet. Bortskaf straks batteripakke og ladeaggregat i
henhold til gaeldende regler for transport og bortskaffel-

se.
N ADVARSEL . Kontrollér, at netspaendingen
stemmer overens med den spaending, der er angivet pa
ladeaggregatets typeskilt. @ Beskyt netkablet mod var-
me, skarpe kanter, olie og bevaegelige dele pa maski-
nen. e Abn ikke ladeaggregatet. Reparationer m& kun
udfores af fagfolk. e Traek stikket ud af netstikdasen in-
den ladeaggregatet renggres eller udfor en brugerved-
ligeholdelse. @ Maskinen ma kun anvendes af personer,
hvis fysiske, sensoriske eller andelige evner er ind-
skreenket eller af personer med manglende erfaring og/
eller kendskab, hvis de er under korrekt opsyn, eller hvis
de er blevet opleert af en person, som er ansvarlig for
deres sikkerhed i forbindelse med anvendelse af maski-
nen, og hvis de har forstaet de deraf resulterende farer.
® Born mé ikke lege med maskinen. e Bgrn skal veere
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med maskinen.
e Bgrn fra og med min. 8 &r ma anvende maskinen, hvis
de er blevet opleert i brugen af maskinens af en person
med ansvar for deres sikkerhed, eller hvis de er korrekt
under opsyn, og de har forstaet de deraf resulterende
farer. # Barn ma kun udfere renggring og brugervedii-
geholdelse under opsyn.

N\ FORSIGTIG o Maskinen ma ikke anvendes
sammen med andre maskiner ved hjaelp af forleenger-
ledninger og stikdaser med flere stik. ® Traek ikke net-
stikket ud af stikontakten i netkablet. ® Anvend ikke
ladeaggregatet i vad eller snavset tilstand. e Skub ikke
batteripakken péa ladeaggregatets batteriholder i vad el-
ler snavset tilstand. e Anvend ikke ladeaggregatet pa
steder med meget stov.

BEMAERK e« Fare for kortslutning. Beskyt batteri-
holderens kontakter mod metaldele. e Tildeek ikke lade-
aggregatet under drift. @ Baer ikke ladeaggregatet i
netledningen. e Anvend kun ladeaggregatet i terre rum
indendgrs med lav luftfugtighed.

Bestemmelsesmassig anvendelse

AN FORSIGTIG

Eksplosionsfare!

Kvaestelser og skader pa grund af eksploderende batte-

ripakke.

Defekte eller ikke fuldt funktionelle batteripakker ma ik-

ke oplades.

Det er forbudt at foretage ombygninger og aendringer,

der ikke er tilladt af producenten.

Enhver anden anvendelse er ikke tilladt. Brugeren er

ansvarlig for farer, der opstar pa grund af ikke tilladt an-

vendelse.

Oplad kun batteripakker fra KARCHER Battery Power /

Battery Power+ Systems.

Kontrollér fgr anvendelse, at batteripakken og ladeag-

gregatet passer sammen.

Du kan finde oplysninger om spaendingen (18/36 V) pa

ladeaggregatet og pa batteripakkens typeskilt.

e Fast Charger 18/60: Dette ladeaggregat kan anven-
des til alle batteripakker af typen Battery Power/Bat-
tery Power+ (18 V) med en kapacitet pa 2,5 - 5,0 Ah.

e Fast Charger 36/60: Dette ladeaggregat kan anven-
des til alle batteripakker af typen Battery Power/Bat-
tery Power+ (36V) med en kapacitet pa 2,5 - 7,5 Ah.

e Universal Charger 18-36/60: Dette ladeaggregat
kan anvendes til alle batteripakker af typen Battery
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Power/Battery Power+ (18 VV/36 V) med en kapacitet
pa2,5-7,5Ah.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid nedvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl p4 maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at gare garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Symboler pa apparatet

Symboler pa ladeaggregatet

Beskyt maskinen mod fugt. Opbe-
var maskinen tert. Lad ikke maski-
nen blive udsat for regn. Maskinen
er kun beregnet til anvendelse in-
den dgre.

Batteripakken oplades, den gren-
ne kontrollampe blinker.

Batteripakken er helt opladet, den

grenne kontrollampe lyser kon-
(g stant.

Batteripakken ellerladeaggregatet
er defekt, den rade kontrollampe
lyser konstant.

W/A]

Maskinen opfylder kravene for
beskyttelsesklasse II.

Maskinbeskrivelse

Figur A

(@) Batteripakkeholder

(2) Ladekontakter

(@) Markering af ladespaending (18V / 36V / 18V & 36V)
(@) Kontrollampe

(®) Veegmontering

(&) Typeskilt
@) stikbasning

Betjening

Opladning
Obs
Batteripakkens driftstilstand kan afleeses péa batteripak-
kens display.
Displayvisningerne er forklaret i driftsvejledningen til
batteripakken.
Hvis displayet ikke viser noget under opladningen, er
batterikapaciteten opbrugt eller meget lav. Displayet vi-
ser den resterende ladetid, sa snart batteripakken er til-
streekkeligt opladet.
Huvis displayet ikke viser noget 2 minutter efter start af
opladningen, er batteriet defekt, ma ikke oplades eller
anvendes yderligere og skal bortskaffes straks i hen-

hold til geeldende regler.
1. Seet stremledningen i stikbgsningen.
Figur B

2. Saeet stroamstikket i stikkontakten.

3. Skub batteripakken pa ladeaggregatets holder.
Figur C

Opladningen begynder automatisk.

Kontrollampen blinker grent.

Batteripakkens display viser den resterende ladetid.
Nar batteripakken er fuldt opladet, viser displayet
100 %, og kontrollampen lyser konstant grent.

Tag batteripakken ud af ladeaggregatet, nar den har
ladet feerdigt.

5. Treek netstikket ud af stikkontakten.

Obs

Den opladede batteripakke kan forblive i ladeaggrega-
tet, indtil den skal anvendes. Der er ingen fare for over-
opladning.

Undga unadvendigt energiforbrug, og tag ladeaggrega-
tet ud af stikkontakten, nar batteripakken er fuldt opla-
det.

>
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Vaegmontering

Maskinen egner sig til vaegmontering. Maskinens veegt
er angivet i kapitlet "Tekniske data".

AN FORSIGTIG

Monter ikke aggregatet i naerheden af eller pa breendba-

re veegbeklaedninger som tapet eller treepaneler.

1. Kontrollér veeggens baereevne fgr veegmontering.

2. Serg for, at stremstikket er frit tilgaengeligt. Borings-
afstand = 66 mm.

Transport og opbevaring

AN FORSIGTIG

Tilsideseettelse af vaegten

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Vaer opmaerksom péa apparatets vaegt ved transport og
opbevaring.

Opbevar kun aggregatet i tgrre indendgrs rum.

Pleje og vedligeholdelse

Maskinen er vedligeholdelsesfrit.

® Kontrollér regelmaessigt, om ladekontakterne er

snavsede.

Renger snavsede ladekontakter.

Kontrollér ventilationsabningerne for snavs, og ren-

ger dem om ngdvendigt.

® Oplad jeevnligt batteripakker, der har vaeret opbeva-
ret over leengere tid.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Fejl ved opladningen
Batteripakken oplades ikke, displayet er tandt
Ladeaggregatet er defekt.

1. Udskift ladeaggregatet.

Batteripakken oplades ikke, kontrollampen pa lynla-

deaggregatet er slukket

Lynladeaggregatet er defekt.

1. Udskift lynladeaggregatet.

Batteripakken oplades ikke, displayet er slukket

Batteripakken er helt afladet eller defekt.

1. Afvent, om displayet efter 2 minutter viser den reste-

rende ladetid.

Huvis displayet efter ventetiden viser den resterende

ladetid, kan batteripakken bruges normailt.

Hvis displayet forbliver slukket, er batteripakken de-

fekt og ma ikke laengere anvendes. Batteripakken

skal straks kobles fra ladeaggregatet og bortskaffes

i henhold til geeldende regler.

Batteripakken oplades ikke, displayet viser tempe-

ratursymbolet

Batteripakketemperaturen er for lav / hgj.

1. Bring batteripakken til et sted med moderate tempe-
raturbetingelser, og vent, til batteripakketemperatu-
ren ligger i det normale omrade, se kapitlet
"Tekniske data”.

Opladningen begynder automatisk.

Batteripakken lader ikke, displayet er slukket - red

kontrollampe pa ladeaggregatet lyser permanent

Batteripakken er helt afladet eller defekt.

1. Afvent, om displayet efter et stykke tid viser den re-
sterende ladetid.

Hvis displayet forbliver slukket, er batteripakken de-
fekt.

N

2. Udskift batteripakken.

Ladeaggregatet er defekt.

1. Kontakt servicepartneren.

Batteripakken lader ikke, displayet er slukket eller

viser ladetilstanden - red kontrollampe pa ladeag-

gregatet er slukket

Ladeaggregatet er defekt.

1. Kontakt servicepartneren.

Batteripakken lader ikke, displayet er temperatur-

symbolet- rad kontrollampe pa ladeaggregatet lyser

permanent

Batteripakketemperaturen er for lav / hgj.

1. Bring batteripakken til et sted med moderate tempe-
raturbetingelser, og vent, til batteripakketemperatu-
ren ligger i det normale omrade, se kapitlet
"Tekniske data”.

Opladningen begynder automatisk.

Batteripakken lader ikke, displayet viser symbolet

"Batteripakke defekt" - red kontrollampe pa ladeag-

gregatet lyser permanent

Batteripakken er defekt.

1. Udskift batteripakken.

Tekniske data

Fast Fast Univer-
Char- Char- sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60
Elektrisk tilslutning
Nominel spaen- V 18 36 18/36
ding batteripak-
ke
Ladestream A 6 6 6
maks.
Batteritype Li-lON  Li-ION  Li-ION
Batteriplatform Battery Battery Battery

Power+ Power+ Power+

Kompatibel med Battery Battery Battery

batteriplatform Power  Power  Power

Netspeending VvV 100 - 100 -
240 240

Frekvens Hz 50-60 50-60 50-60

Stremforbrug A 15@ 29@ 29@
110V 110V 110V

Beskyttelses- 1l 1l 1l

klasse @

Mal og vaegt

Vaegt (uden bat- kg 0,9 0,9 0,9

teripakke)

Tilladt tempera- °C 4-40 4-40 4-40

turomrade un-
der opladningen

Leengde x bred- mm 192 x 192 x 192 x
de x hgjde 137 x 81 137 x81 137 x 81

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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Kompatible batteripakker

Batteri- |Nominel Batte- [Kapaci-|Antal celler
pakke |[spanding |ritype |tet

6.447- |18V Li-lon |2,5Ah |5
036.0

6.445- 3,0Ah |5
058.0

6.447- 5,0 Ah |10
037.0

6.445- |36V 2,5Ah (10
038.0

6.445- 5,0 Ah |20
039.0

6.445- 6,0 Ah |20
085.0

6.445- 7,5Ah |30
059.0
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Generelle merknader
Les denne originale bruksanvisningen,
A -lll samt de originale bruksanvisningene /

sikkerhetsanvisningene som er vedlagt
batteripakken og apparatet, for farste

gangs bruk.
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til store personskader eller til dad.

N\ FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til materielle skader.

Sikkerhetsanvisninger

A FARE. Eksplosjonsfare. lkke lad ikke-opplad-
bare batterier. ® Ladeapparatet skal kun brukes til la-

ding av godkjente batteripakker.  Kontroller laderen og
batteriholderen for skader for hver bruk. Ikke bruk skad-
de apparater. Bytt ut apparatet ved skader. ® Kontroller
stremledningen for skader for hver bruk. lkke bruk en
skadet strgmledning. Hvis stremledningen er skadet,
ma du bytte den ut med en godkjent erstatning. Du kan
f& en passende erstatning fra KARCHER eller en av v&-
re servicepartnere. e lkke lad opp @delagte eller ikke
helt funksjonelle batteripakker. Kast skadede eller ikke-
funksjonelle batteripakker omgaende i henhold til gjel-
dende forskrifter for transport og avfallsbehandling.

o |kke bruk laderen i eksplosjonsfarlige omgivelser eller
i naerheten av brennbare gjenstander. e lkke senk ap-
paratet i vann eller hold det under en vannstréle. e Bat-
teripakken skal ikke lades uten tilsyn. Sjekk tilstanden til
batteripakken og laderen regelmessig under ladingen.
e Hvis du oppdager en feil, uvanlig lukt eller varmeutvik-
ling under lading, méa du koble laderen fra streamnettet
og batteripakken fra laderen. Kast batteripakken og la-
deren omgaende i henhold til gjeldende forskrifter for
transport og avfallsbehandling.

AN ADVARSEL e Kontroller at nettspenningen
stemmer overens med spenningen som er angitt pa
typeskiltet til laderen. e Beskytt stramledningen mot
sterk varme, skarpe kanter, olje og bevegelige apparat-
deler.  Laderen ma ikke apnes. La alle reparasjoner ut-
fares av fagfolk. @ Trekk stgpselet ut av stikkontakten
for du rengjor ladeapparatet eller utforer vedlikehold.

e Personer med innskrenkede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller med mangel pa erfaring og kunn-
skap, kan bruke apparatet kun dersom de er under kor-
rekt oppsyn, eller de har fatt instruksjon av en
sikkerhetsansvarlig person for sikker bruk av apparatet
og dermed forstar farene ved apparatet. e Barn skal
ikke leke med apparatet. @ Barn skal holdes under tilsyn
for a sikre at de ikke leker med apparatet. ® Barn fra
minst 8 ar kan bruke apparatet dersom de har fatt opp-
leering i dette av en person som er ansvarlig for sikker-
heten, eller dersom de er under korrekt tilsyn og har
forstatt farene ved apparatet.  Barn ma alltid veere un-
der tilsyn nér de rengjor med eller vedlikeholder appa-
ratet.

N FORSIKTIG e ikke bruk apparatet i sammen
med andre apparater med skjoteledninger i flerveis stik-
kontakter. e lkke trekk stopselet ut av stikkontakten et-
ter streamledningen. e lkke bruk laderen hvis den er vat
eller skitten. e Ikke skyv batteripakken inn i batteriholde-
ren pa laderen hvis den er vat eller skitten. e Ikke bruk
laderen i stgvete omgivelser.

OBS « Fare for kortslutning. Beskytt kontaktene pa
batteriholderen mot metalldeler. ® Laderen ma ikke til-
dekkes under bruk. e lkke baer laderen i stremlednin-
gen. e Bruk laderen kun i tarre innendars rom med lav
luftfuktighet.

Forskriftsmessig bruk

AN\ FORSIKTIG

Eksplosjonsfare!

Batteripakker som eksploderer, kan forarsake person-
og tingskader.

Ikke lad defekte eller ikke helt fungerende batteripakker.
Modifikasjoner og endringer som ikke er godkjent av
produsenten, er ikke tillatt.

All annen bruk er forbudt. Brukeren er ansvarlig for farer
som oppstar grunnet feil bruk.
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Lad bare batteripakker fra KARCHER Battery Power /
Battery Power+ -systemet.

For bruk ma du kontrollere at batteripakken passer til la-
deapparatet.

Opplysninger om spenningen (18/36 V) finner du pa la-
deren og batteripakkens typeskilt.

e Hurtiglader 18/60: Denne laderen kan brukes til alle
Battery Power / Battery Power+ batteripakker (18 V)
med en kapasitet pa 2,5 - 5,0 Ah.

Hurtiglader 36/60: Denne laderen kan brukes til alle
Battery Power / Battery Power+ batteripakker (36 V)
med en kapasitet pa 2,5 - 7,5 Ah.

Universallader 18-36/60: Denne laderen kan brukes
til alle Battery Power / Battery Power+ batteripakker
(18 V/36 V) med en kapasitet pa 2,5 - 7,5 Ah.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kuvitt

%@ deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH

Tilbeher og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Symboler pa apparatet

Symboler pa ladeapparatet

Beskytt apparatet mot fuktighet.
Lagre apparatet tart. Ikke utsett
apparatet for regn. Apparatet er
kun egnet til innendars bruk.

Batteripakken lades, den granne
kontrollampen blinker.

Batteripakken er fullstendig oppla-
det, den grgnne kontrollampen ly-
ser kontinuerlig.

& |
Batteripakken eller laderen er de-
fekt, den r@de kontrollampen lyser
UD kontinuerlig.
L]
& |

Apparatet oppfyller kravene i
beskyttelsesklasse II.

Beskrivelse av apparatet

Figur A
(@) Holder til batteripakken
(2) Ladekontakter

@ Merking av ladespenning (18 V /36 V /18 V og
36V)

(® Kontrollampe
(®) Veggfeste

(&) Typeskilt
(@) Nettkabelkontakt

Betjening

Lading
Merknad
Batteripakkens driftstilstand kan avleses pa displayet til
batteripakken.

Bruksanvisningen for batteripakken inneholder forkla-
ringer til visningene pa displayet.
Er det ingen visning pa displayet under lading, er batte-
riet tomt eller nivaet sveert lavt. Displayet viser gjenvae-
rende ladetid sé snart batteriet er tilstrekkelig ladet opp.
Huvis displayet ikke viser noe 2 minutter etter at ladingen
startet, er batteriet defekt. Det ma ikke lenger lades eller
brukes, og skal omgéende kastes i henhold til gjeldende
forskrifter.
1. Stikk stremledningen inn i nettkabelkontakten.
Figur B
2. Sett stgpselet inn i stikkontakten.
3. Skyv batteriet inn i holderen pa laderen.
Figur C
Ladingen starter automatisk.
Kontrollampen blinker gront.
Displayet pa batteriet viser gjenveerende ladetid.
Nar batteripakken er helt oppladet, viser displayet
100 % og kontrollampen lyser kontinuerlig grent.
4. Ta batteripakken ut av laderen etter lading.
5. Trekk stapselet ut av stikkontakten.
Merknad
Et oppladet batteri kan bli staende i laderen til det skal
brukes. Det er ikke fare for overlading.
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Unngé ungdig stremforbruk og trekk ut laderen nér bat-
teriet er helt oppladet.

Veggfeste

Apparatet egner seg til feste pa vegg. Informasjon om
apparatets vekt finner du i kapitlet « Tekniske data».

N FORSIKTIG

Ikke monter apparatet i naerheten av eller pa brennbare

veggbelegg som tapet eller trepaneler.

1. Fer montering skal det kontrolleres at veggen har til-
strekkelig baereevne.

2. Sorg for at stepselet er lett tilgjengelig. Avstanden
mellom borehullene = 66 mm.

Transport og lagring
AN FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.
Apparatet skal bare lagres i tarre rom innenders.

Stell og vedlikehold

Apparatet er vedlikeholdsfritt.

® Kontroller ladekontaktene regelmessig for smuss.

® Rengjor skitne ladekontakter.

® Kontroller ventileringsapningene for smuss og ren-
gjer dem ved behov.

® Lad opp batterier som har blitt lagret over et lengre
tidsrom.

Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Feil ved lading

Batteriet lades ikke, displayet er pa

Laderen er defekt.

1. Bytt lader.

Batteripakken lades ikke opp, kontrollampen pa

hurtigladeren av slukket

Hurtigladeren er defekt.

1. Bytt ut hurtigladeren.

Batteriet lades ikke, displayet er av

Batteriet er helt utladet eller defekt.

1. Vent og se om displayet viser gjenvaerende ladetid

etter 2 minutters ventetid.

Hvis displayet viser gjenveerende ladetid etter ven-

tetiden, kan batteripakken brukes normalt.

Uteblir visningen, er batteripakken defekt og ma

ikke lenger brukes. Koble straks batteripakken fra

laderen og kast den i henhold til forskriftene.

Batteriet lades ikke, displayet viser temperatursym-

bol

Batteritemperaturen er for lav / hgy.

1. Bring batteriet ti et sted med moderate temperaturer
og vent til batteritemperaturen er i normalomradet,
se kapittel “Tekniske data”.

Ladingen starter automatisk.

Batteripakken lader ikke, displayet er slatt av - red

kontrollampe pa laderen lyser permanent

Batteriet er helt utladet eller defekt.

1. Vent og se om displayet viser gjenvaerende ladetid
etter en stund.

Hvis ikke er batteriet defekt.

2. Bytt batteri.

N

Feil pa laderen.

1. Ta kontakt med servicepartneren.

Batteripakken lader ikke, displayet er av eller indike-

rer ladestatus - red kontrollampe pa laderen er av

Feil pa laderen.

1. Ta kontakt med servicepartneren.

Batteripakken lader ikke, displayet viser tempera-

tursymbol - red kontrollampe pa laderen lyser per-

manent

Batteritemperaturen er for lav / hgy.

1. Bring batteriet til et sted med moderat temperatur og
vent til batteritemperaturen er i normalomradet, se
kapittel «Tekniske data».

Ladingen starter automatisk.

Batteripakken lades ikke, displayet viser symbolet

«Batteripakke defekt» - red kontrollampe pa laderen

lyser permanent

Feil pa batteripakken.

1. Skift batteripakken.

Tekniske data

Fast Fast Univers-
Char- Char- al Char-
ger 18/ ger 36/ ger 18-
60 60 36/60

Elektrisk tilkobling

Nominell spen- V 18 36 18/36

ning batteri

Ladestrem A 6 6 6

maks.

Batteritype Li-ION  Li-ION  Li-ION

Batteriplattform Battery Battery Battery

Power+ Power+ Power+

Kompatibel med Battery Battery Battery
batteriplattform Power Power Power
Nettspenning \% 100 - 100 -
240 240
Frekvens Hz 50-60 50-60 50-60
Stregmforbruk A 15@ 29@ 29@

10V 10V 10V

Beskyttelse- 1l 1l 1l
sklasse IE

Mal og vekt

Vekt (uten batte- kg 0,9 0,9 0,9
ripakke)

Tillatt tempera- °C 4-40 4-40 4-40

tur under lading
Lengde x bred- mm 192 x 192 x 192 x
de x hayde 137 x 81 137 x81 137 x 81

Med forbehold om tekniske endringer.
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Kompatible batteripakker

Batteri- [Nominell Batte- |[Kapasi-|Antall celler
pakke |[spenning ritype |tet

6.447- |18V Li-ion |2,5Ah |5
036.0

6.445- 3,0Ah |5
058.0

6.447- 5,0 Ah |10
037.0

6.445- 36V 2,5Ah (10
038.0

6.445- 5,0Ah |20
039.0

6.445- 6,0 Ah |20
085.0

6.445- 7,5Ah |30
059.0
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Allman information
Las igenom den hér originalbruksanvis-
A || || ningen samt originalbruksanvisningar-
na och sakerhetsanvisningarna som

medféljer batteripaketet och enheten
innan du anvander enheten for forsta gangen.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

N\ FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Sakerhetsinformation

A FARA. Explosionsrisk! Ladda inte batterier
som inte &r laddningsbara. e Laddaren far endast an-

véndas till att ladda godkénda batteripaket. e Kontroll-
era fére varje anvédndning att laddare och batterihéllare
inte dr skadade. Anvand inte skadade maskiner. Byt ut
maskinen om den &r skadad. e Kontrollera fore varje
anvéndning att nétkabeln inte dr skadad. Anvénd inte
en skadad nétkabel. Byt ut nétkabeln mot en ny och
godkénd nétkabel om den &r skadad. Du erhaller en
lamplig nétkabel fran KARCHER eller en av véra servi-
cepartner. e Ladda inte skadade eller defekta batteripa-
ket. Avfallshantera skadade eller defekta batteripaket
omedelbart enligt géllande féreskrifter for transport och
avfallshantering. ® Anvénd inte laddaren i explosiv miljé
eller néra lattantandliga féremal. e Sénk inte ner enhe-
ten i vatten eller hall den under en vattenstrale. e Ladda
aldrig batteripaketet utan uppsikt. Kontrollera batteripa-
ketets och laddarens tillstand regelbundet under ladd-
ningsprocessen. e Lossa laddaren fran elnétet och
batteripaketet fran laddaren om ett fel faststélls eller om
ovanliga ljud eller védrmeutveckling férekommer under
laddningen. Avfallshantera batteripaketet och laddaren
omedelbart enligt géllande féreskrifter for transport och
avfallshantering.

AN VARNING e« Kontrollera att nétspénningen
stdmmer éverens med den spédnning som anges pa lad-
darens typskylt. @ Skydda nétkabeln mot vdrme, vassa
kanter, olja och rérliga komponenter. # Oppna inte lad-
daren. Lat endast yrkespersonal utféra reparationer.

o Dra ut stickkontakten ur nétuttaget innan du rengér
maskinen eller genomfér underhéllsarbete. ® Personer
med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala férma-
gor eller med bristande erfarenhet och kunskap far en-
dast anvdnda maskinen om de befinner sig under
kompetent uppsikt eller har instruerats av en person
som ansvarar for deras sékerhet om hur maskinen an-
vénds pa ett sékert sétt, och om de har forstatt de risker
som é&r férknippade med anvéndningen av maskinen.
e Barn far inte leka med den har maskinen. e Hall upp-
sikt 6ver barn for att vara sédker pa att de inte leker med
apparaten. e Barn éver 8 ar far anvdnda maskinen om
en person som ansvarar for deras sékerhet héaller dem
under uppsikt, instruerar dem i hur maskinen anvénds
och férklarar vilka risker som &r férknippade med an-
véndningen av maskinen. e Barn far reng6ra och under-
halla maskinen om de halls under uppsikt.

AN FORSIKTIGHET o Anvind inte enheten till-
sammans med andra enheter i féridngningskablar med
grenuttag. e Dra inte ut ndtkontakten ur vdgguttaget
med kabeln. e Anvénd inte laddaren om den &r vét eller
smutsig. e Sétt inte in batteripaketet i laddarens batteri-
héllare om det &r smutsigt eller vatt.  Anvénd inte lad-
daren i dammiga miljéer.

OBSERVERA . Kortslutningsrisk. Skydda bat-
terihallarens kontakter mot metalldelar. ® Téck inte éver
laddaren under drift. @ Bér inte laddaren i nétkabeln.

e Anvénd endast laddaren inomhus, i torra utrymmen
med lag luftfuktighet.

Avsedd anvéandning

AN FORSIKTIGHET

Explosionsrisk!

Risk fér person- och materialskador om batteripaketet
exploderar.

Ladda inte defekta eller inte fullt fungerande batteripa-
ket.

Gér inga andringar som inte &r godkénda av tillverka-

ren.
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All annan anvéndning &r férbjuden. Anvédndaren ansva-
rar fér faror som uppstar pa grund av otilldten anvénd-
ning.

Ladda endast batteripaket fran KARCHER Battery
Power/Battery Power+ System.

Kontrollera att batteripaketet motsvarar laddaren innan
den anvands.

Information om spanning (18/36 V) finns pa laddaren
och pa batteripaketets typskylt.

e FastCharger 18/60: Laddaren kan anvandas for alla
batteripaket i serierna Battery Power/Battery
Power+ (18 V) med en kapacitet pa 2,5 - 5,0 Ah.
Fast Charger 36/60: Laddaren kan anvandas for alla
batteripaket i serierna Battery Power/Battery
Power+ (36V) med en kapacitet pa 2,5 - 7,5 Ah.
Universal Charger 18-36/60: Laddaren kan anvan-
das for alla batteripaket i serierna Battery Power/
Battery Power+ (18V/ 36 V) med en kapacitet pa 2,5
-7,5Ah.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
==m KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk fér manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som galler garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Symboler pa maskinen

Symboler pa laddaren

Skydda enheten mot vata. Forvara
enheten torrt. Utsatt inte enheten
for regn. Enheten lampar sig en-
dast for anvandning inomhus.

Batteripaketet laddas, den gréna
kontrollampan blinkar.

\A4
4Ah>

I

P
&

Batteripaketet ar fulladdat, den
groéna kontrollampan lyser perma-
nent.

|

V)
4h)

I

P
5

|

Batteripaketet eller laddaren ar de-
fekta, den réda kontrollampan ly-
ser permanent.

Enheten uppfyller kraven for
skyddsklass II.

Beskrivning av maskinen

Bild A
(1) Faste for batteripaket
(2 Laddkontakter

@ Markning laddningsspanning (18 /36 V/18 V & 36
V)

(@ Kontrollampa

() Vaggmontering
(&) Typskylt

(@) Uttag for natkabel

Manovrering

Laddning

Hénvisning
Batteripaketets laddstatus kan avidsas pa batteripake-
tets display.
Displayindikeringarna férklaras i batteripaketets bruks-
anvisning.
Om ingenting visas pa displayen nér laddningen pabor-
Jas é&r batterikapaciteten férbrukad eller mycket Iag. Dis-
playen visar en aterstaende laddningstid s& snart
batteripaketet &r tillréckligt laddat.
Om displayen inte visar nagonting 2 minuter efter att
laddningen pabdrjats ar batteriet defekt och far inte lad-
das eller fortsétta anvédndas. Avfallshantera det omedel-
bart i enlighet med géllande foreskrifter.
1. Stick in natkabeln i natkabeluttaget.

Bild B
2. Sétt in natkontakten i eluttaget.
3. Skjut in batteripaketet i laddarens faste.

Bild C

Laddningen bérjar automatiskt.
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Kontrollampan blinkar gront.
Batteripaketets display visar den aterstaende ladd-
ningstiden. Om batteripaketet ar fulladdat visas
100 % pa displayen och kontrollampan lyser perma-
nent gront.
4. Ta ut batteripaketet ur laddaren efter laddningen.
5. Dra ut natkontakten ur eluttaget.
Hénvisning
Det laddade batteripaketet kan ligga kvar pa laddaren
tills det ska anvéndas. Det finns ingen risk for 6verladd-
ning.
Undvik onédig energiférbrukning och dra ut laddaren
nér batteripaketet &r fulladdat.

Vaggmontering

Enheten kan monteras pa vaggen. Mer information om
enhetens vikt finns i kapitlet "Tekniska data”.

N\ FORSIKTIGHET

Montera inte enheten néra eller pa brandfarliga vaggar

som tapeter eller trépaneler.

1. Kontrollera vaggens barférmaga fére monteringen.

2. Settill att natkontakten ar latt att na. Halavstand =
66 mm.

Transport och lagring

N\ FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport och férvaring.
Enheten far endast forvaras i torra utrymmen inomhus.

Skotsel och underhall

Maskinen &r underhallsfri.

® Kontrollera regelbundet om laddningskontakterna

ar smutsiga.

Rengdr laddningskontakterna om de &r smutsiga.

Kontrollera om ventilationshalen ar smutsiga och

rengdr vid behov.

® |Ladda batteripaketen da och da om de ska lagras en
langre tid.

Hjélp vid storningar

Stoérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stdrningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Fel vid laddning
Batteripaketet laddas inte, displayen ar tand
Laddaren ar defekt.
1. Byt ut laddaren.
Batteripaketet laddas inte, kontrollampan pa snabb-
laddaren ar slackt
Snabbladdaren ar defekt.
1. Byt ut snabbladdaren.
Batteripaketet laddas inte, displayen ar slackt
Batteripaketet ar helt urladdat eller defekt.
1. Vénta och se om displayen visar aterstaende ladd-
ningstid efter 2 minuters vantetid.
Om displayen visar aterstaende laddningstid efter
vantetiden kan batteripaketet anvédndas normailt.
Om displayen inte visar nagot ar batteripaketet de-
fekt och far inte langre anvandas. Koppla omedel-
bart ur batteriet fran laddaren och kassera det enligt
géllande bestammelser.
Batteripaketet laddas inte, displayen visar tempera-
tursymbolen

N

Batteripaketets temperatur ar for 1ag/hdg.

1. Lagg batteripaketet pa en plats med rumstempera-
tur och vanta tills dess temperatur ligger inom nor-
malomradet, se kapitlet "Tekniska data”.
Laddningen bérjar automatiskt.

Batteripaketet laddas inte, displayen ar slackt — rod

indikatorlampa pa laddaren lyser permanent

Batteripaketet ar helt urladdat eller defekt.

1. Vanta och se om displayen visar aterstaende ladd-
ningstid efter en stund.

Om displayen forblir slackt ar batteripaket defekt.

2. Byt batteripaket.

Laddaren ar defekt.

1. Kontakta servicepartnern.

Batteripaketet laddas inte, displayen ar slackt eller

indikerar laddningsstatus — réd indikatorlampa pa

laddaren ar slackt

Laddaren ar defekt.

1. Kontakta servicepartnern.

Batteripaketet laddas inte, displayen visar tempera-

tursymbol - réd indikatorlampa pa laddaren lyser

permanent

Batteripaketets temperatur ar for 1ag/hdg.

1. L&gg batteripaketet pa en plats med rumstempera-
tur och vanta tills dess temperatur ligger inom nor-
malomradet, se kapitlet "Tekniska data”.
Laddningen bérjar automatiskt.

Batteripaketet laddas inte, displayen visar symbo-

len ”Batteripaket defekt” — réd indikatorlampa pa

laddaren lyser permanent

Batteripaketet ar defekt.

1. Byt ut batteripaketet.

Tekniska data

Fast Fast Univer-
Char- Char- sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60

Elanslutning

Batteripaketets V 18 36 18/36

markspanning

Max. laddstrom A 6 6 6

Typ av batteri- Li-ION  Li-ION  Li-ION

paket

Batteriplattform Battery Battery Battery

Power+ Power+ Power+

Kompatibel med Battery Battery Battery

batteriplattform Power  Power Power

Néatspanning \% 100 - 100 -
240 240

Frekvens Hz 50-60 50-60 50-60

Stromforbruk- A 15@ 29@ 29@

ning 110V 110V 110V

Skyddsklass @ 1] 1] 1]

Matt och vikter

Vikt (utan batte- kg 0,9 0,9 0,9

ripaket)

Tillatet tempera- °C 4-40 4-40 4-40

turomrade vid
laddning
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Fast Fast Univer-
Char- Char- sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60
Léangd xbredd x mm 192 x 192 x 192 x

hojd 137 x81 137 x81 137 x 81
Med forbehall for tekniska andringar.

Kompatibla batteripaket

Batteri- [Markspan- |Batte- |Kapaci- Antal celler

paket ning rityp |tet

6.447- |18V Litium- |2,5Ah |5

036.0 jon

6 445- 3,0Ah |5

058.0

6 447- 5,0 Ah |10

037.0

6445- 36V 2,5Ah (10

038.0

6 445- 5,0 Ah |20

039.0

6 445- 6,0 Ah |20

085.0

6 445- 7,5Ah |30

059.0
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Yleisia ohjeita
Lue ennen ensimmaista kayttoa tama
A |||| alkuperéinen kéyttéohje sekéa akun ja

laitteen mukana toimitetut alkuperaiset
kayttoohjeet ja turvallisuusohjeet.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Turvallisuusohjeet

A VAARA. Réjéhdysvaara. Alé lataa paristoja,
Jjotka eivét ole uudelleen ladattavia. @ Kéyté laturia vain
hyvéksyttyjen akkupakettien lataamiseen. e Tarkasta
laturin ja akun kiinnityskohdan kunto ennen jokaista
kéyttokertaa. Alé kéyté vaurioituneita laitteita. Vaihda
vaurioitunut laite uuteen. e Tarkasta virtajohto ennen jo-
kaista kéyttéa vaurioiden varalta. Alé kéyté vaurioitunut-
ta virtajohtoa. Jos virtajohto on vaurioitunut, vaihda se
hyvéksyttyyn varaosaan. Voit hankkia sopivan korvaa-
van tuotteen KARCHERIlt4 tai joltakin huoltokumppanil-
tamme. e Alé lataa vaurioituneita tai puutteellisesti
toimivia akkupaketteja. Havité vaurioituneet tai toimi-
mattomat akkupaketit valittémésti noudattaen voimassa
olevia kuljetus- ja havittdmisméaéréyksia. e Ala kiyta la-
turia réjdhdysvaarallisessa ympéristéssé tai syttyvien
esineiden lahelld. e Al4 upota laitetta veteen tai pidé sité
vesisuihkun alla. e Al4 lataa akkupakettia valvomatta.
Tarkista akkupaketin ja laturin kunto s&énndllisesti la-
tauksen aikana. e Jos huomaat vian, epétavallisen ha-
Jun tai ldmmén kehittymisen latauksen aikana, irrota
laturi verkkovirrasta ja akkupaketti laturista. Havité ak-
kupaketti ja laturi vélittbmésti noudattaen voimassa ole-
via kuljetus- ja havittdmismaarayksia.

A& VAROITUS e Tarkasta, etts verkkojannite
vastaa laturin tyyppikilvessé lukevaa jénnitetts. e Suo-
Jaa verkkojohto kuumuudelta, terévilté reunoilta, 6ljylté
ja liikkuvilta laiteosilta. e Alé avaa laturia. Vain ammatti-
laiset saavat tehdé korjauksia. e Irrota pistoke pisto-
rasiasta, ennen kuin puhdistat latauslaitteen tai suoritat
huollon. e Henkildt, joilla on vajavaiset ruumiilliset, ais-
tilliset tai henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuk-
sessa ja tietdmyksessé, saavat kdyttaa téta laitetta vain
siiné tapauksessa, etté he ovat oikein valvonnan alaisia
tai ovat saaneet opastuksen heidén turvallisuudestaan
vastaavan henkilén toimesta laitteen turvalliseen kéyt-
tdmiseen ja ovat ymmadrténeet sen kayttéon liittyvét
vaarat. e Lapset eivét saa leikkié laitteella. ® Valvo lap-
sia sen varmistamiseksi, ettéd he eivét leiki laitteella.

o Vahintdan 8-vuotiaat lapset saavat kayttaa laitetta, jos
heidén turvallisuudestaan vastaava henkil6 on antanut
heille opastuksen laitteen kdyttdmiseen, tai jos he ovat
oikein valvonnan alaisia ja ovat ymmérténeet kdytdsta
aiheutuvat vaarat. e Lapset saavat suorittaa puhdistus-
ta ja kdyttajahuoltoa vain valvonnan alaisina.

AN\ VARO e jil5 kéyta laitetta muiden laitteiden
kanssa jatkojohdoissa, joissa on useita pistorasioita.

o Al4 vedd verkkopistoketta verkkokaapeliin tarttuen
pois pistorasiasta. e Alé kayta laturia, kun se on kostea
tai likainen. e Alé tyénné akkupakettia laturin akun kiin-
nityskohtaan, kun akkupaketti on mérké tai likainen.

o Ald kéyté laturia polyisessd ympéristossa.
HUOMIO e oikosulun vaara. Suojaa akun kiinnitys-
kohdan koskettimet metalliosilta. e Alé peité laturia kéy-
tén aikana. e Alé kanna laturia virtajohdosta
kannattelemalla. e Kéyta laturia vain kuivissa sisétilois-
sa, joissa on alhainen ilmankosteus.
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Maaraystenmukainen kaytto
AN VARO

Réjahdysvaara!

Ré&jahtavéan akkupaketin aiheuttamat loukkaantumiset
Jja vauriot.

Al lataa viallisia tai tdysin toimimattomia akkupakette-
ja.

Muutokset, joita valmistaja ei ole hyvéksynyt, on kiellet-
ty.
Kaikki muu kéytté on kielletty. Kéyttéja vastaa vaarati-
lanteista, jotka johtuvat kielletysté kadytosta.

Lataa vain KARCHER Battery Power / Battery Power +
-jarjestelman akkupaketteja.

Tarkasta ennen kayttéa akkupaketin ja latauslaitteen
yhteensopivuus.

Jannitetta (18/36 V) koskevat tiedot 16ytyvat laturista ja
akkupaketin tyyppikilvesta.

e Fast Charger 18/60: Taté laturia voidaan kayttaa
kaikille Battery Power / Battery Power+ -akkupake-
teille (18 V), joiden kapasiteetti on 2,5-5,0 Ah.

Fast Charger 36/60: Tata laturia voidaan kayttaa
kaikille Battery Power / Battery Power+ -akkupake-
teille (36 V), joiden kapasiteetti on 2,5-7,5 Ah.
Universal Charger 18-36/60: Tata laturia voidaan
kayttaa kaikille Battery Power / Battery Power+ -ak-
kupaketeille (18 V/ 36 V), joiden kapasiteetti on 2,5~
7,5 Ah.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
& pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
== €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttda varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittda tavallisena talousjat-
teend.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kéyta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Laitteessa olevat symbolit

Latauslaitteessa olevat symbolit

Suojaa laite kosteudelta. Sailyta
laitetta kuivassa. Ala vie laitetta
sateeseen. Laite soveltuu vain si-
satiloissa kaytettavaksi.

Akkupakettia ladataan, vihrea
merkkivalo vilkkuu.

Akkupaketti on tayteen ladattu,
vihred merkkivalo palaa koko ajan.

Akkupaketti tai laturi on viallinen,
punainen merkkivalo palaa koko

UD ajan.

Laite tayttda suojausluokan Il vaa-
timukset.

Kuva A
() Akun kiinnityskohta
(@) Latauskoskettimet

@ Latausjannitteen merkinta (18 V/36 V/18 V ja
36 V)

@) Merkkivalo

(®) Seinakiinnitys

&) Tyyppikilpi

(@) Verkkokaapelin liitanta

Kaytto

Lataaminen
Huomautus
Akun kayttétilan voi lukea akun néytolta.
Néyttdndkymaét on selostettu akun kayttéohjeessa.
Jos ndytélld ei ndy mitdén, kun lataus aloitetaan, akun
kapasiteetti on kaytetty tai hyvin alhainen. Naytéllad na-
kyy jéljellé oleva latausaika heti, kun akkupaketti on riit-
tavésti ladattu.
Jos ndytésséa ei ndy mitdédn 2 minuutin kuluttua latauk-
sen aloittamisesta, akku on viallinen eiké sitd saa endé
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ladata tai kdyttda ja se on hévitettdva vélittémasti voi-
massa olevien maérdysten mukaisesti.

1. Tydnna verkkokaapeli verkkokaapelin liitantaan.
Kuva B

Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

Tyénna akkupaketti laturin kiinnityskohtaan.

Kuva C

Lataus alkaa automaattisesti.

Merkkivalo vilkkuu vihreana.

Akun naytto iimaisee jaljella olevan latausajan. Kun
akkupaketti on tayteen ladattu, naytolla nakyy

100 % ja merkkivalo palaa koko ajan vihreana.
Poista akku latauksen jalkeen laturista.

. Irrota verkkopistoke pistorasiasta.

Huomautus

Ladattu akkupaketti voi olla laturissa kédytt6én asti. Ylila-
taamisen vaaraa ei ole.

Vélta tarpeetonta energiankulutusta ja kytke laturi irti
pistorasiasta, kun akkupaketti on tdyteen ladattu.

Seinakiinnitys
Laite voidaan kiinnittaa seinalle. Laitteen painoa koske-
vat tiedot I6ytyvat luvusta Tekniset tiedot.

AN VARO

Alé asenna laitetta palavien seinépééllysteiden, kuten

tapettien tai puupaneelien, léhelle tai paélle.

1. Tarkasta seinan kantavuus ennen asennusta.

2. Pida verkkopistoke vapaasti saatavilla. Aukkovali =
66 mm.

Kuljetus ja varastointi
AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-
nissa huomioon.

Sailyta laitetta vain kuivissa sisatiloissa.

Hoito ja huolto

Laite on huoltovapaa.

® Tarkasta sdannodllisesti, onko latauskoskettimissa li-
kaa.

Puhdista likaantuneet latauskoskettimet.

Tarkasta tuuletusaukkojen likaisuus, ja puhdista ne
tarvittaessa.

Lataa pitkdan varastoidut akkupaketit valilla.

wnN

okr

Ohjeita hairiotilanteissa
Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskuvan avulla. Ota yhteytta val-
tuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tai tdssa mai-
nitsemattomien hairiiden tapauksessa.

Virhe ladattaessa
Akku ei lataudu, ndytto on paalla
Laturi on viallinen.
1. Vaihda laturi uuteen.
Akkupaketti ei lataudu, pikalaturin merkkivalo on
sammunut.
Pikalaturi on viallinen.
1. Vaihda pikalaturi.
Akku ei lataudu, nayttoé on pois paalta
Akku on taysin purkautunut tai viallinen.
1. Odota, nakyykoé naytolld 2 minuutin odotusajan ku-
luttua jéljella oleva latausaika.

Jos naytdssa nakyy jaljella oleva latausaika odotus-
ajan jalkeen, akkupakettia voidaan kayttda normaa-
listi.

2. Jos naytto ei tule nakyviin, akkupaketti on viallinen,
eika sita saa enaa kayttaa. Irrota akkupaketti valitto-
masti laturista ja havitd se maaraysten mukaisesti.

Akku ei lataudu, naytolla nakyy lampotilasymboli

Akun lampétila on liian matala/korkea.

1. Vie akku ymparistdon, jossa on kohtuulliset |ampéti-
laolosuhteet ja odota, kunnes akun [Ampétila on nor-
maalialueella, katso luku "Tekniset tiedot".

Lataus alkaa automaattisesti.

Akku ei lataudu, naytto on pois paalta — laturin pu-

nainen merkkivalo palaa koko ajan

Akku on taysin purkautunut tai viallinen.

1. Odota, nakyyko naytodlla jonkin ajan kuluttua jaljella
oleva latausaika.

Jos nayttd pysyy pois paalta, akku on viallinen.

2. Vaihda akku uuteen.

Laturi on viallinen.

1. Ota yhteytta huoltokumppaniin.

Akku ei lataudu, ndytto on pois paalta tai osoittaa la-

taustilaa — laturin punainen merkkivalo ei pala

Laturi on viallinen.

1. Ota yhteytta huoltokumppaniin.

Akku ei lataudu, ndytossa nakyy lampétilasymboli —

laturin punainen merkkivalo palaa koko ajan

Akun lampétila on liilan matala/korkea.

1. Vie akku ymparistdon, jossa on kohtuulliset |ampéti-
laolosuhteet ja odota, kunnes akun l[ampétila on nor-
maalialueella, katso luku "Tekniset tiedot”.

Lataus alkaa automaattisesti.

Akku ei lataudu, ndytossa nakyy symboli ”Akku vi-

allinen” - laturin punainen merkkivalo palaa koko

ajan

Akku on viallinen.

1. Vaihda akku.

Tekniset tiedot

Fast Fast Univer-
Char- Char- sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60
Sahkoliitanta
Akkupaketin ni- V 18 36 18/36
mellisjannite
Latausvirta A 6 6 6
enint.
Akun tyyppi Li-ION  Li-ION  Li-ION
Akkualusta Battery Battery Battery
Power+ Power+ Power+
Yhteensopiva Battery Battery Battery
akkualustan Power Power Power
kanssa
Verkkojannite  V 100 - 100 -
240 240
Taajuus Hz 50-60 50-60 50-60
Virrankulutus A 15@ 29@ 29@
110V 110V 110V

Suojaluokka @ I Il Il

Mitat ja painot
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Fast Fast Univer-
Char- Char- sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60
Paino (iiman ak- kg 0,9 0,9 0,9
kupakettia)
Sallittu 1ampoti- °C 4-40 4-40 4-40
la-alue ladat-
taessa

Pituus xleveysx mm 192 x 192 x 192 x
korkeus 137 x 81 137 x 81 137 x 81

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Yhteensopivat akkupaketit

Akku Nimellisjan- |/Akun |Kapasi-|Kennojen

nite tyyppi [teetti |lukumaara
6.447- |18V Li-lon [2,5Ah |5
036.0
6.445- 3,0Ah |5
058.0
6.447- 5,0Ah |10
037.0
6.445- (36V 2,5Ah (10
038.0
6.445- 5,0Ah |20
039.0
6.445- 6,0 Ah |20
085.0
6.445- 7,5Ah |30
059.0
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levikég utrodEigelg
Mpiv amd TV TpWwTN XPrHon diaBaoTte
& -lll auTO TO EYXEIPIBIO OBNYIWV XPoNg
KaBwg Kal TI 0dnyieg AeIToupyiag kai
ao@aAeiag TTou gival CUVNUPEVEG OTN

pTTaTapia Kai ot GUOKEUT.

AiaBaBpioeig Kivduvwyv
A KINAYNOZX

® Ymodeién Gueoou KivdéUvou, o o1Toiog odnyei o€
oofapoug Tpauuariopous 1 Bavaro.

A TPOEIAOINOIHXH

o YodeiEn mbavwg emKivOuvng KarGoTaong, n ormoia
umopei va odnyrjoel o oofapouls Tpauuanouous
6avaro.

AN [TPOXOXH

o Ymodein mBavwg EMKivduvng KaTdoTaaong, n ormoia
umopei va 0dnynoel o€ eEAaQpEic TpaupaTnououg.

NMPOZOXH

o Ymodeién mbavwg mKivOuvng KardoTaong, n ormoia
utTopei va 0dnyroel o€ UAIKES {nuieg.

Ymobdeigeig ac@alegiag
A KINAYNOZ Kivduvog ékpnéng. Mnv
QOPTICETE KOIVES N ETTAVAQPOPTICOUEVES UTTATAPIES.
® XpnOoIUOTTOIEITE TN OUOKEUN POVO yia TN QOpTIoNn
EYKEKPIUEVWY TTAKETWYV ETTAVAPOPTIOUEVWY UTTATAPIWYV.
e KaBe popd mpiv armd 1 Asitoupyia eAEyxeTe Tov
@OopTIOTH Kal TNV uttodoxn urrarapiag yia gnuiés. Mn
XPNOIUOTIOIEITE XAAQOUEVES OUOKEUES. 2 € TTEQITITWON
{nuIGs avrikaraoTioTe T OUOKeUn. e [piv ammd KGOBe
Xpnon eAéyxere 1o KaAwodio SIKTUOU yia TUXOV NUIES.
Mnv xpnoiuorroieite pBapuévo kaAwdio SIKTUOU. 2€
mepiTTwaon {nuIwv, avTiKaraoTioTe T0 KaAwdio SIKTUoU
HE EYKEKPILEVO avTaAAaKTIKO. Mopeite va
TTPOUNBEUTEITE éva eyKEKPIUEVO avTaAAQKTIKO aTTd TNV
KARCHER 1 évav armré rouc ouvepydres yag. e Mnv
POPTICETE KATEOTPAUUEVES 1) N TTARPWS AEITOUPYIKES
ouUaTOIXiES PTTaTapIwV. ATTOPPIYTE auéoWS TIS
KATeOTPAUUEVES 1) UN AEITOUPYIKES OUTTOIXIES
UTTQTapIWV, AKOAOUBWVTAS TOUS IO UOVTES KaVOVIOUOUS
yIa TN LETaQopd kai arméppiyn. & Mnv xpnaoiuoroleite
TOV QOPTIOTH O€ EKPNKTIKG TTEPIBAAAov 1 kovrd o€
eupAekTa avrikeipeva. ® Mnv Bubidete Tn ouokeun o€
VEPO Kal unv TNV KpaTare Katw amro midaka vepou.  Mnv
@opTiCeTe TN oUCTOIXia UTTATAPIWY OF TTEPIBAAAOV XWPIS
emiBAewn. EAEyxeTe TAKTIKA TNV KATGOTAON TNG
guaToIXiag UTTaTapitV Kai TOU QOPTIOTH KaTd 1n SIGpKeIa
¢ dladikaoiag popriong. e Edv maparnproere opdAua,
aouvribiotn ooun 1 BspudrnTa kard mn eopTan,
arroouvoEaTe Tov opTioTr arré 1o OiKTUO Kai TN
ouaTolxia uIrarapiwv aré Tov QopTioTH. ATToppiyTe
auéowg TN oUOTOIXia UTTATAPIWY Kal TOV QOoPTIOTH Kal
akoAouBraTe Toug 1I0XUOVTES KavoviouoUS yia Tn
HETAPOPA Kal arréppiyn.
A\ TMPOEIAOINOIHZH EAéyére omi n taon
OIKTUOU OUUQWVET uE TNV TGN TTOU QvaQépeTal aTnvV
MIvakida TUTTOU Tou QopTIoTr. ® [TpooTaréyre 10
NAEKTPIKO KaAwdIO arrd BepudTnia, aixUNPES GKPES,
Addia kai KivoUueva épn NG CUOKEUNS. ® Mnv avoiyere
10 @opriath. Or emdIopOBWaEIS TTPETTEN va yivovral uévo
a6 e€eidikeupévo TPoowTtTIKG. e [Mpiv kabapioere
KAVETE OUVTPNON OTOV POPTIOTH ATTOCUVOEDTE TO QIS
armré Tnv mpida. e ATOUA LIE TTEPIOPICUEVES OWUATIKES,
aIo6NTNPIAKES 1) VONTIKES IKAVOTNTES 1 XWPIS ETTAPKA
TTEIPQ KAl YVWOEIS ETITPETTETAI VA XPNOILOTTOIOUV TN
ouoKeun U6vo e TiBAswn 1 av Toug éxel €nynBei amrd
dropo utreUBuvo yia TNV ao@dAeid Toug N aopaAng
XPron TNS OUOKEUNS Kal av Katavoouv Toug KIvOUvoug
TOU UTTOPOUV Va TTPOKUWouV amd autiv. e Ta maidid
Oev emMTPETTETAI va TTAI{OUV LIE TN OUCKEUN. ® ETTiBAETETE
Ta maidId, wore va iote BéPaior 611 dev aidouv ue
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ouokeun. o MNaidid amrd tnv nAikia Twv 8 eTwv
EMTPETTETAI VA AEITOUPYOUV Tr GUOKEUN UOVO EGV
kaBodnyouvrai kard 1N xpron g améd drouo urelBuvo
yia TNV ao@dAeid toug i emiBAémovral kai uTré Tov 6po
O11 KATaVoOoUV TOUS KIVOUVOUS TTOU UTTOpOUV va
mpokUwouv amé autrjv. e O kabapiouds Kai n
ouvTAPNON XPHROTN EMITPETTETAI VA TTPAyMaAToTTOIo0VTal
amé maidid pévo utré emiBAswn.

AN [TPOXOXH . Mnv Aeitoupyeite 1n ouokeun
padi pe GAAEC OUOKEUES O KaAWDIQ TTPOEKTAONS UE
moAuTTpifa. ® Mnv armoouvOEETe TOV PEULATOANTIT Q1T
v mpida, mdvovrag 1o kopdovi Auxviag. e Mn
XPnoiuoTroigite To YopTioTh, oTav gival Bpeyuévos f
Bpwpikog. e Mnv rommoBereire uypéS i BPWUIKES
umarapies ornv utrodoxr Tou gopTioTr. e Mn
XPNOIUOTTOIEITE TOV QOPTIOTH O€ TTEPIBAAAOV ue oKOVN.

MPOXOXH « Kivduvog BpaxUKuKAWaTog.
[Mpooraréwre TIC ETAQYES TG UTTOOOXNS UTTATApPIag Ao
peraMika eéapripara. @ Mnv KaAUTTTETE TO QOPTIOTH EVW
givar o€ Asitoupyia.  Mn peTaQépeTe TOV QopTIOTH
Kparwvrag 1ov arré 10 NAEKTPIKG KaAwdio.

® XpnoIUOTTOIEITE TOV POPTIOTH HOVO OE OTEYVOUS
EOWTEPIKOUS XWPOUS IE ETTAPKN AEPIOUO.

MpoBAemépevn xpRon

AN TTIPOXOXH

Kivduvog ékpnéng!

Tpauuariopoi kai {nuiES arré ékpnén prrarapiag.

Mnv @oprilere eAaTTWUATIKES I} UN TTARPWS AEITOUPYIKES

OUCTOIXIES UTTATAPIWV.

Armayopeuovrai ol TPOTTOTTOINTEIS Kal Ol aAAayEég TTou dev

EivVal EYKEKPIPEVES ATTO TOV KATAOKEUAOTH).

Orroiadnmore GAAN xprion oev emimpémeral. Thv euovn

yIa KIvOUVOUS TTOU TTPOKUTITOUV QTTO T1) U ETTITPETTOLEVN

Xpnon mv gépei 0 XproTng.

PopTtioTe POVO CUCTOIXIEG UTTATAPIWY ATTO TO CUCTNHA

KARCHER Battery Power / Battery Power+.

Mpiv a1d TN Xpron €§€TdoTe av TaIpIGdouv N uTaTapia

KOl O QOPTIOTAG.

Ta oToIxEia yia TV 160N (18 / 36 V) avaypagovTal GTov

(POPTICTA KAl TNV TTIVaKida TUTTOU TNG UTTATaPIAG.

o TaxupopTioTAg 18/60: AuTdG 0 POPTIOTAG UTTOPET Va
XPNOIUOTIoINBE yia OAEG TIG CUGTOIXIEG HTTATAPIWV
Battery Power / Battery Power+ (18V) pe
xwpnTikéTnTa 2,5 - 5,0 Ah.

o TaxupopTioTg 36/60: AUTOG O POPTICTHG UTTOPET va
XPNOIPOTIoINBEi yIa OAEG TIG CUGTOIXIEG PTTATAPIWV
Battery Power / Battery Power+ (36V) pe
xwpntikéTnTa 2,5 - 7,5 Ah.

o DopTIOTAG YeVIKAG Xpriong 18-36/60: AuTog o
POPTIOTAG PTTOPEI va XPNOIUOTIOINBET yia OAEG TIG
oguaoToixieg uratapiwv Battery Power / Battery
Power+ (18V / 36V) pe xwpnTikdTNTa 2,5 - 7,5 Ah.

MNMpooTtacia Tou TrepIBdAAovTOg

Oy Ta UNIKG ouokeuaoiag eival avakukAwaoIya.
%(;9 ATTOPPITITETE TIG CUCKEUOTTEG PE TTEPIBAAANOVTIKG
0pB6 TpoTIO.
O1 NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPG AVAKUKAWGIPA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, EE0QTAUATA OTIWG PTTATAPIEG ATTAEG,
eTTavapopTi(opeveg A Addia, Ta oTroia o€
TEPITITWON AavBaouévng Xprong r ammoppIwng
UTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTrivn uyeia
Kail To epIBAAAov. QoTO00, QUTA Ta CUCTATIKG gival
aTapaiTNTa yia Tn owoTh AEIToupyia TNG oUoKeung. Ol

OUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO TO GUBOAO deV ETTITPETTETAI
va aTroppiTITovTal Hadi ME T OIKIOKA OTTOpPiMpaTa.

Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKA
eival dlaBéoipeg aTn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkopueva Kal avTAAAOKTIKA

XpnoipoTtrolgite uévo yvoia TrTapeAKSOPEVa Kal yVAoIa
avTOAAGKTIKG, KABWG aUTE EyyuwvTal TNV ao@aAn Kai
OTTPOOKOTITN AEITOUPYIQ TNG GUOKEUNG.

IMANPOQYOPIEG OXETIKA PE T TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn d1elBuvon
www.kaercher.com.

Eyyunon

Y€ KGBe Xwpa IoXUoUV oI 6pol EyyUnang ol oTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia S1IavounRg pag.
Tuxov BAGBeg oTn cuokeur) oag £mdlopOwvovTal aTréd
€PAG XWpIG Xpéwan eviog TNG TTpoBeapiag eyyunong,
£@OooV opeilovTal o€ GPAAPa UNIKOU i} KOTOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong ammeubuvBeite oTov TTpounBeuTh
0ag 1 To TTANCIE0TEPO £60UCIODOTNHEVO TUAKD
€EUTTNPETNONG TTEAOTWY, TTPOCGKOMIJOVTAG TO
TIOPACTATIKO TNG Ayopd.

(y1a dieubuvaoeig BAETTE TNV TTioW OEAIda)

20uBoAd eTTAVW OTN OUOKEUR

2U0uBoAa oTOV QOPTIOTN

MpoaTaTéWTe TN CUCKEUR ATTO TNV
uypaaia. ATToONKEUETE TN CUCKEUNR
o€ &npd xwpo. Mnv a@AveTe T
OUOKEUN OTTPOCTATEUTN OTN
Bpoxn. H cuokeun evdeikvuTal
HAVO yia Xprion O€ E0WTEPIKOUG
XWPOUG.

H pmratapia @opTiCeTal, n mpdaivn
eVOEIKTIKI) Auxvia avaBoaBrvel.

\A4
PRYY

I

H ptrartapia €xel @opTIoTEl TEAEIWG,
n TPAoIVN EVOEIKTIKA Auxvia
avaBel yévipa.

\lL4
4h)

I

|

H ptratapia i 0 @opTIOTAG €ival
eAATTWUATIKA, N KOKKIVN EVOEIKTIKA
Auxvia avéBer poviya.

H ouokeun avtartrokpivetal oTig
aTTaITACEIG TNG KATNyopiag
TpooTaaiag Il.
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Meprypa@n ouoKEURG

Eikéva A

(@) Ymodoxn pmartapiag

(2) Emagég gopriong

@ 2Apavon Tdong eoptiong (18V / 36V / 18V & 36V)
(® Evdeimiki Auyvia

@ 21epEWwan OTOV TOIXO

(&) Mivakida 100U

(@ Ymodoxii kaAwdiou pedpaTog

Xeipiopog

DopTIon
Ymodeién
H karaoraon Asitoupyiag tng urrarapiag eupavicerai
ornv 00évn TnNg urrarapiag.
O evoeieig 006vng meprypdovral aTo eyxelpidlo
Agiroupyiag tn¢ umrarapiag.
O1 mAnpogopieg T1dong Bpickovral 0Tn OUTKEUN, OTN
ouaToixia pmarapiag kai atnv mvakida rumou. MoAig n
urrarapia QopTiIoTel ETAPKWS N 006vn Seixvel Tov
UTTOAEITTOLEVO XPpOVO QOPTIONSG.
Edv n 066vn dev upavioel timora 2 Aemrrd perd v
évapén tng diadikaaoiag eopTIong, n pmrarapia givai
gAarTwparikn kai Oev TTPETTEI va POPTIOTEI TTEPAITEPW N
va XpnoiuoToinBei kai TPETTEl va amroppipBei auéows
oUuuwva UE TouS I0XUOVTES KAVOVIOOUS.
1. ZuvdéoTe TO KOAWDBIO PEUPATOG OTNV AVTIOTOIXN
uTTod0XN.
Eikéva B
2. ZuvdéaTe TO @I pelPATOG OTNV TIPida.
3. BdAATe TNV pmratapia otnv uTrTOd0XI TOU QOPTIOTH.
Eikéva C
H @dption gekivd autépara.
H evdeikTikr) Auyvia avaBoaBrvel Tpdoivn.
21NV 08dvn TG pTTaTapiog eY@avigeral o UTTOAOITTOG
Xpovog @dépTiong. OTav n pTratapia opTIoTEl
TARPwWG, n 086vn deixvel 100 % Kai n eVOEIKTIKN
Auxvia avdpel poviya pdaoivn.
4. MeTtd Tn @OPTION APAIPETTE TNV PTTATAPia aTTé TOV
@OpPTIOTH.
5. AmoouvdéaTte To BUopa dikTUOU aTrd TNV TTPila.
Ymoédeign
H @opriouévn prrarapia umopei va mapaueiver atov
QOPTIOTH, WATTOU VA XPNOIUOTTOINGEL. Agv UTTAPXE!
KivOUVOS UTTEPPOPTIONS.
ATmToQUyETE TNV TTEPITTA KatavaAwon evEPyEIas Kal
arroouvOETTE TOV QOPTIOTNH, 6TaV N uTrarapia oprioTei
mAfPWS.

ZTEPEWOT OTOV TOIXO

H ouokeur| evdeikvuTal yia OTEPEWAT OTOV TOIXO.
MAnpo@opieg yia To Bapog TNG CUCKEUNG Ba Bpeite oTo
KEPAAaIO «TeXVIKA aTOIXEION.

AN TTIPOXOXH

Mnv Tomo0BeTeiTe TN CUOKEUN KOVTA 1) TTAVW O€ EUPAEKTES

EMOTPWOEIS TOIXWV, OTTWC Tameroapia r E0Aiva

parvwuara.

1. Mpiv amd Tnv TOTTOBETNON Va EAEYXETE TNV AVTOXH
TOU TOiXOU.

2. To @i pelpaTog TTPETTEN Va ival TIAVTa TTPOOBACIYO.
AméoTaon oy = 66 mm.

MeTagpopd kai atrolnkeuon

AN [TPOXOXH

Mn mipnon Twv odnyIwv CXETIKA pE TO BApOS
Kivduvog 1tpauuariouoU kai mpékAnong {nuiwv

Kard tn peragpopd kai armobrikeuan AdBere umréywn to
Bdpog NG OUOKEUNS.

ATTOBNKEVETE TN CUOKEUN HOVO OE ETWTEPIKOUG XWPOUG
Xwpig uypaaoia.

®povTida Kal cuvTiRpnon

H ouokeun dev xpeIddeTal ouvTripnon.

® EAEyXETE TAKTIKG TIG ETTAPEG POPTIONG Yia pUTTAVOT).

® KabBapioTe TIG BPWUIKEG ETTAPEG POPTIONG.

® EA\éyéTe Ta avoiypaTa agpiopou yia pUTTaven Kai av
Xpe1aeTal kaBapioTe Ta.

®  ®oprTiCeTe KATA dIACTAPATA TIG UTTATAPIEG TTOU gival
OTTOBNKEUPEVEG YIa HEYAAO XpovIKO didoTnua.

Bonbsia og mepirtwon BAdBNg

O1 BAABeG opeilovTal CUXVE O€ ACHPAVTEG QITIEG, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTIMETWTTIOETE HOVOI OOG PE TN
BorBeia Tou akoAoUBou Trivaka. Xe TTEPITITWON
ap@IBoAiag fi og TepimTwaon BAGRNG TTou dev
avagépeTal €dw TTapakaAoUpe va aTreuBUveaTe TO
£¢ouoi0doTNUéVO TUAPA €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

Z@AApa KaTd Tn @OPTIoN
H ouoToixia ytrarapiwyv dev @optideTtal, n 086vn
gival avappévn
O @opTIOTAG €ival XaAaop£vog.
1. AVTIKOTQOTAOTE TO QOPTIOTH.
H pmrarapia dev @oprtifeTal, n Auxvia eAéyxou oTov
TAXUQOPTIOTA gival ofNOTH
O Tayxu@opTIOTAG Eival XAAGOUEVOG.
1. AVTIKOTOOTAOTE TOV TAXUPOPTIOTH.
H cucToiyia prratapiwyv dev @oprtieTal, n 086vn
gival ofnoTh
H ouaTolyia ptratapiwv gival TTARPwG atmropopTiopévn f
XoAaouévn.
1. NMepipéveTte, PATTWG N 086VN Beifel HETG OTTO 2 AETTTA
XPOVOU avapovAG TOV UTTOAEITTOPEVO XPOVO
@OPTIONG.
Edv atnv 086vn gpgavileTal 0 UTTOAEITTOPEVOG
XPOVOG POPTIONG PETA TOV XPOVO avapovig, n
OUCTOIXiIO UTTATAPIWY UTTOPET VO XPNCIKOTIOINOET
KOVOVIKG.
Edv n 086vn Sev epgavidetal, n guaTolxia
MTTOTOPIWY €ival EAATTWHOTIKA KAl O€V TIPETTEI TTAEOV
va XpnOoIYoTIoIEiTal. ATTOOUVOEOTE OUETWG TN
ouaTOIXia MTTATAPIWV OTTG TOV POPTIOTH KAl
ATTOPPIYTE TNV CUPPWVA PE TOUG KAVOVIOPOUG.
H pmrarapia dev @oprtideral, n 006vn deixvel To
ouupoAo Bepuokpaciag
H Bepuokpaoia ptratapiag gival TToAU xapnAr / uwnAn.
1. MetagépeTe TN pTraTapia o€ TEPIBAAAOV PE PETPIEG
OuVOnKeg BepUOKPATIAG Kal TIEPIUEVETE, MEXPI N
Beppokpaaia Tng va Bpedei aTo Kavoviko eUPOg, BA.
Ke@AaAaio "Texvika oToIxeia".
H @dption gexiva autopara.
H ptratapia Sev @opTifetal, n 086vn gival ofnoTh -
N KOKKIVN EVOEIKTIKA AuXVia TOu @OopTIOTH avapel
HOvIpa
H ptratapia gival TARpwg aTToQopTIoPEVN 1) XaAATHEVN.
1. NMepipéveTe, pATTWG N 006VN Beigel PTG aTrd Aiyo Tov
UTTOAEITTOPEVO XPOVO POPTIONG.
Edv n 086vn mrapapeivel oBnoTh, n Yrartapia givai
XaAaopévn.

N
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2. AVTIKATOOTAGTE TN PTTaTapia.

O @opTIOTAG €ival EAATTWUATIKAG.

1. ETKOIVWVAOTE Ye €E0UCI0S0TNUEVO KATAOTNHA
a€ppPIg.

H pmratapia dev @opTileTal, n 086vn givai

amrevepyoTtroinpévn f Seixvel Tnv katdoTaon

@POPTIONG - N KOKKIVN EVOEIKTIKN AuXVia oTO

@OPTIOTA gival offnoTAH

O @opTIOTAG €ival EAATTWHATIKOG.

1. EmKoIVWVAOTE pe €£0UG1000TNPEVO KATAGTNHO
aépPig.

H pmratapia Sev @oprieTal, n 006vn ep@avigel To

oUpBoAo BepPOKPATIag - | KOKKIVN EVOEIKTIKN

Auxvia oTo @opTIoTH avapel povipa

H Beppokpacia ptrartapiog ival TToAU xapnAr / upnAn.

1. Metagépete TN pTratapia o€ epIBAAoV pe PETPIEG
ouvOnKeg BEPUOKPATIag Kal TIEPIPEVETE, UEXPI N
Bepuokpaaoia TnG va Bpebei 010 Kavoviko eUpog, BA.
KePAAaio "Texvika oToixeia".
H @dpTion Eekivd autéparta.

H pmratapia Sev @oprieTal, n 006vn ep@avigel To

ouUppoAo "EAaTTwHATIKA pTratapia™ - n KOKKIvN

€VOEIKTIKN AuXvia O0TO QOPTIOTH avdBel poviya

H pmatapia gival EAATTWHATIKA.

1. AVTIKATOOTAGTE TNV PTTATOpPIA.

Texvikd oTolxeia

Fast Fast Univers
Charger Charger al

18/60 36/60 Charger
18-36/60
HAekTpikn oUvdeon
OvopaoTikn \Y 18 36 18/36
180N ouaToIXiag
UTTATOPIWV
MéyioTo pedpa A 6 6 6
popTIONg
Tumog Li-ION  Li-ION  Li-ION
guaToIxiog
UTTOTOPIWV
MAat@opua Battery Battery Battery
UTTATOPIWV Power+ Power+ Power+
JupBaro pe Battery Battery Battery
TAQTQOPHA Power  Power Power
uTarapiag
Téon dikTUou \% 100 - 100 -
240 240
Zuxvotnta Hz 50-60 50-60 50-60
KaravaAwaon A 1.5@ 29@ 29@

peUPATOg 110V 110V 110V
Karnyopia 1l 1l 1l
TTpooTaCiag IEI

AlaoTdoeig kai Bapn

Bdpog (xwpic kg 0,9 0,9 0,9
JTTOTapIES)

Emrpemépeveg °C 4-40 4-40 4-40
Bepuokpaoieg

KaTé TN POPTION

MnAkog x TAdtog mm 192 x 192 x 192 x
x Uyog 137 x 81 137 x 81 137 x 81

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.

2upBaTég CUOTOIXIEG HTTATAPIWV

Mrrartapi|OvopaoTiki | TOTrog [ XwpenTi (Ap18u6g
£G Tdon HTTaTa (KOTNTA |KEAIWV
piag

6.447- |18V Li-lon |2,5Ah |5
036.0
6.445- 3,0Ah |5
058.0
6.447- 5,0Ah |10
037.0
6.445- (36V 25Ah |10
038.0
6.445- 5,0Ah |20
039.0
6.445- 6,0 Ah |20
085.0
6.445- 7,5Ah |30
059.0
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Genel uyarilar
ilk kullanimdan énce bu orijinal isletim
A |||| kilavuzunu , aku paketi ve cihazla birlik-
te verilen orijinal igletim kilavuzunu ve
guvenlik bilgilerini okuyun.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydénelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Givenlik bilgileri

A\ TEHLIKE e Patiama tehlikesi. Sarj edilemeyen

pilleri asla sarj etmeyin. e Sarj cihazini, sadece izin ve-
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rilen akli paketlerinin sarj edilmesi igin kullanin. e Her is-
letimden 6nce sarj aletini ve akui yuvasini hasarlara
karsi kontrol edin. Hasarli cihazlar kullanmayin. Hasar
olmasi durumunda cihazi degistirin. ® Sebeke kablosu-
nu her igletimden énce hasar bakimindan kontrol edin.
Hasarli sebeke kablosunu kullanmayin. Hasarli olmasi
durumunda, sebeke kablosunu izin verilen bir yedek
parga ile degigtirin. Uygun yedek parcay1 KARC-
HER'dan ya da servis ortaklarimizin birinden temin ede-
bilirsiniz. e Hasarli veya tam olarak calismayan akui
paketlerini sarj etmeyin. Hasarli veya ¢alismayan akii
paketlerini, tagima ve imha ile ilgili gecerli diizenlemele-
re gbre derhal atin. e Sarj aletini, patlayici bir ortamda
veya yanici nesnelerin yakininda kullanmayin. e Cihazi
suya batirmayin veya su huzmesi altinda tutmayin.

o Akl paketlerini sadece gézetim altinda sarj edin. Sarj
islemi sirasinda akii paketinin ve sarj aletinin durumunu
diizenli olarak kontrol edin. e Sarj sirasinda bir ariza,
olagan dig1 koku veya i1s1 olusumu fark ederseniz sarj
aletini elektrik sebekesinden ve akii paketini sarj aletin-
den ayirin. Akl paketini ve sarj aletini, tasima ve imha
ile ilgili gegerli diizenlemelere gére derhal atin.

AN UYARI . Sebeke geriliminin uygunlugunu sarj
cihazinin tip etiketinde belirtilen gerilim bilgisi ile kontrol
edin. e Sebeke kablosunu sicaktan, keskin kenarlar-
dan, yagdan ve hareketli parcalardan uzak tutun. e Sarj
cihazini agmayin. Onarim islemleri sadece yetkili perso-
nel tarafindan yapilmalidir. e Sarj aletinin temizligini ve
bakimini yapmadan 6nce fisi prizden c¢ekin. e Fiziksel,
duyusal veya zihinsel kabiliyetleri azalmis veya dene-
yim ve bilgi eksikligi olan Kisiler, yalnizca diizgiin sekilde
g6zetim altinda tutulmalari ya da glivenlik konusunda
editilmig bir kisi tarafindan cihazin gtivenli kullanimi ile
ilgili talimat almalari ve ortaya c¢ikan tehlikeleri anlama-
lar durumunda cihazi kullanabilirler. e Cocuklarin ci-
hazla oynamasina izin verilmez. e Cihazla
oynamamalarini saglamak igin gocuklar gézetim altinda
tutulmalidir. ® En az 8 yas (zeri ¢cocuklar, sadece gui-
venliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kulla-
nimi ile ilgili egitim aldiklari veya denetim altinda
olduklari ve olugabilecek tehlikeleri anladiklari takdirde
cihazi kullanabilir. @ Cocuklar, temizligi ve bakimi sade-
ce g6zetim altinda yapabilir.

N TEDBIR Cihazi, ¢oklu prizli uzatma kablola-
rinda bagka cihazlarla birlikte ¢alistirmayin. e Elektrik fi-
sini kablosundan tutarak prizden gekmeyin. e Sarj
cihazini islak veya kirli kogullarda kullanmayin. e Ak
paketini, sarj cihazinin aki yuvasina islak veya kirli se-
kilde yerlestirmeyin. e Sarj aletini tozlu ortamlarda kul-
lanmayin.

DIKKAT e Kisa devre tehlikesi. Akii yuvasinin kon-
taklarini metal pargalardan koruyun. e Igletim sirasinda
sarj cihazinin lizerini kapatmayin. e Sarj aletini gli¢ kab-
losundan tasimayin. e Sarj aletini yalnizca diigiik nem
seviyeli kuru i¢ alanlarda kullanin.

Amaca uygun kullanim

AN\ TEDBIR

Patlama tehlikesi!

Patlayan akii paketi nedeniyle yaralanmalar ve hasar-
lar.

Arizali veya tam olarak ¢calismayan akii paketlerini sarj
etmeyin.

Modifikasyonlar ve retici tarafindan izin veriimeyen de-
gisiklikler yasaklanmistir.

Diger her tiirlii kullanim yasaktir. izin verilmeyen kulla-
nimdan kaynaklanan tehditlerden kullanici sorumludur.
Yalnizca KARCHER Battery Power / Battery Power +
sistemindeki akl paketlerini sarj edin.

Kullanimdan énce akii ve sarj aletinin eslestigini kontrol
edin.

Gerilim (18 / 36 V) ile ilgili bilgileri sarj aletinde ve aki
paketinin tip levhasi lzerinde bulabilirsiniz.

e Fast Charger (hizl sarj cihazi) 18/60: Bu sarj cihazi,
2,5 - 5,0 Ah kapasitesindeki tim Battery Power /
Battery Power+ akii paketleri (18V) igin kullanilabilir.
Fast Charger (hizli sarj cihazi) 36/60: Bu sarj cihazi,
2,5 - 7,5 Ah kapasitesindeki tim Battery Power /
Battery Power+ akii paketleri (36V) igin kullanilabilir.
Universal sarj cihazi 18-36/60: Bu sarj cihazi, 2,5 -
7,5 Ah kapasitesindeki tim Battery Power / Battery
Power+ akii paketleri (18V / 36V) igin kullanilabilir.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donistiirdlebilir. Litfen

%@ ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-

nusturilebilir malzemelerin yani sira yanls kulla-
=mm N1iMasi veya yanlig imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akller veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler i¢in adres:
www.kaercher.com.

Her Ulkede yetkili distribltérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siiresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: tre-
tim veya malzeme hatasi oldudu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Cihazdaki simgeler

Sarj aletindeki simgeler

Cihazi neme karsi koruyun. Cihazi
kuru kalacak sekilde depolayin.
Cihazi yagmura maruz birakma-
yin. Cihaz sadece i¢ mekanda kul-
lanima uygundur.

AkU paketi sarj ediliyor; yesil kont-
rol lambasi yanip séner.
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AkU paketi tamamen sarj edildi;
yesil kontrol lambasi surekli yanar.

AkU paketi ya da sarj cihazi arizali,

kirmizi kontrol lambasi surekli ya-
v/a)

Cihaz, koruma sinifi Il gereklilikle-
rini kargilamaktadir.

Cihaz agiklamasi

Sekil A

() Aku paketi yuvasi

(@) Sarj kontaklari

@ Sarj gerilimi isareti (18V / 36V / 18V & 36V)
(® Kontrol lambasi

(6) Duvara montaj delikleri

(® Tip efiketi
(7) Sebeke kablosu sokteti

Sarj iglemi
Not
Akli paketinin igletim durumu, akii paketinin ekranindan
okunabilir.
Ekranda gésterilen bilgiler akii paketinin isletim kilavu-
zunda agiklanmisgtir.
Sarj isleminin basinda ekranda herhangi bir sey goriin-
miiyorsa akli kapasitesi tiikenmis veya ¢ok dlsiiktir.
Akli paketi yeterince sarj edilene kadar ekran kalan sarj
sdresini gosterir.
Sarj islemi basladiktan 2 dakika sonra ekranda herhan-
gi bir sey gériinmliyorsa akd, arizalidir ve daha fazla
sarj edilmemeli veya kullaniimamali ve ilgili diizenleme-
lere uygun olarak derhal imha edilmelidir.
1. Sebeke kablosunu sebeke kablosu soketine takin.
Sekil B
Sebeke figini prize takin.
AkU paketini sarj cihazinin yuvasina itin.
Sekil C
Sarj islemi otomatik olarak baslar.
Kontrol lambasi yesil yanip soner.
AkU paketinin ekraninda, kalan sarj slresi gorintu-
lenir. Akl paketi tamamen sarj oldugunda ekran
%100t gosterir ve kontrol lambasi siirekli olarak ye-
sil yanar.
Sarj ettikten sonra aku paketini sarj cihazindan gika-
rin.
Sebeke figini prizden gekin.

wnN
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Not

Sarj edilen akii paketi, kullanilincaya kadar sarj aletinde
kalabilir. Agiri dolma tehlikesi yoktur.

Gereksiz enerji tiiketiminden kaginin ve akii paketi tam
sarj oldugunda sarj aletini ¢ikarin.

Duvara montaj delikleri

Cihaz duvara monte edilebilir. Cihazin agirhgina iliskin
bilgileri "Teknik veriler" bolimiinde bulabilirsiniz.

AN TEDBIR

Cihazi, duvar kagidi veya ahsap panel gibi yanici duvar

kaplamalarinin yakinina veya lizerine monte etmeyin.

1. Montajdan énce duvarin tagima kapasitesini kontrol
edin.

2. Sebeke fisinin rahat erigilebilir olmasini saglayin.
Delme mesafesi = 66 mm.

Tasima ve depolama

AN TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin.

Cihazi yalnizca kuru ig¢ ortamlarda saklayin.

Koruma ve bakim

Cihaz bakim gerektirmez.

® Sarj kontaklarini diizenli olarak kirlilige yonelik kont-

rol edin.

Kirli sarj kontaklarini temizleyin.

Havalandirma deliklerini kirlilige yonelik kontrol edin

ve gerekirse temizleyin.

® Uzun bir slire boyunca depolanan aki paketlerini
arada bir sarj edin.

Arizalarda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Sarj islemi sirasinda hata

Akii paketi sarj olmuyor, ekran agik

Sarj cihazi arizal.

1. $arj cihazini degistirin.

Akii paketi sarj olmuyor, hizli sarj cihazindaki kont-

rol lambasi kapal

Hizh sarj cihazi arizal.

1. Hizh sarj cihazini degistirin.

Akii paketi sarj olmuyor, ekran kapal

AkU paketi tamamen bos veya arizali.

1. Ekranin, 2 dakika sonra kalan sarj suresini gosterip

gostermedigini gérene kadar bekleyin.

Bekleme siresinden sonra ekranda kalan sarj stre-

si gOsteriliyorsa aki takimi, normal sekilde kullanila-

bilir.

Ekran kapali kalirsa akl takimi, bozuktur ve artik

kullanilmamalidir. Akl paketini sarj aletinden derhal

ayirin ve diizenlemelere gére imha edin.

Akl paketi sarj olmuyor, ekran sicaklik semboliinii

gosteriyor

Akl paketi sicakligi cok disik/ylksek.

1. Aku paketini gerekli sicaklik kosullarindaki bir orta-
ma getirin ve aki paketi sicakligi normal araliga ge-
lene kadar bekleyin, bkz. "Teknik veriler" bolima.
Sarj islemi otomatik olarak baslar.

N
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Akii paketi sarj olmuyor, ekran kapali - sarj cihazin-

daki kontrol lambasi siirekli olarak yanar

Akl paketi tamamen bos veya arizali.

1. Ekranin bir stre sonra kalan sarj stresini gésterene
kadar bekleyin.

Ekran kapali kalmis ise akl paketi arizalidir.

2. AKU paketini degistirin.

Sarj cihazi arizali.

1. Lutfen servis ortagi ile iletisime gegin.

Akii paketi sarj olmuyor, ekran kapall ya da sarj du-

rumunu gosteriyor - sarj cihazindaki kirmizi kontrol

lambasi kapali

Sarj cihazi arizali.

1. Lutfen servis ortagi ile iletisime gegin.

Akii paketi sarj olmuyor; ekran, sicaklik semboliinii

gosteriyor - sarj cihazindaki kontrol lambasi siirekli

olarak yanar

Akl paketi sicakligi cok dislk/yliksek.

1. Aku paketini gerekli sicaklik kosullarindaki bir orta-
ma getirin ve akl paketi sicakligi normal araliga ge-
lene kadar bekleyin, bkz. "Teknik veriler" bolima.
Sarj islemi otomatik olarak baslar.

Akl paketi sarj olmuyor; ekran, "Akii paketi arizali”

semboliinii gosteriyor - sarj cihazindaki kontrol

lambasi siirekli olarak yanar

AkU paketi arizali.

1. AkU paketini degistirin.

Teknik bilgiler

Fast Fast Univer-

Char- Char- sal

ger 18/ ger 36/ Char-

60 60 ger 18-
36/60

Elektrik baglantisi

Akl paketinin =V 18 36 18/36
nominal voltaji

Maksimum sarj A 6 6 6
akimi
Aki paketi tipi Li-ION  Li-ION  Li-ION
Akl platformu Battery Battery Battery
Power+ Power+ Power+
Ak platformu Battery Battery Battery
ile uyumlu Power  Power Power
Sebeke gerilimi VvV 100 - 100 -
240 240
Frekans Hz 50-60 50-60 50-60
Akim cekisi A 15@ 29@ 29@
110V 110V 110V
Koruma sinifi IEI 1l 1l 1l
Boyutlar ve agirliklar
Agirlik (aki pa- kg 0,9 0,9 0,9
keti harig)
Sarj islemi sira- °C 4-40 4-40 4-40

sinda izin veri-
len sicakhk
aralgi

Uzunluk x genis- mm 192 x 192 x 192 x
lik x yukseklik 137 x 81 137 x81 137 x 81

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

Uyumlu akii paketleri

Akii pa- [Nominal Akii ti- Kapasi- [Hiicre sayisi
keti voltaj pi te

6.447- |18V Li-lon |2,5Ah |5
036.0

6.445- 3,0Ah |5
058.0

6.447- 5,0Ah |10
037.0

6.445- (36V 2,5Ah |10
038.0

6.445- 5,0Ah |20
039.0

6.445- 6,0 Ah |20
085.0

6.445- 7,5Ah (30
059.0

O6Lwme ykasaHusa 44
CreneHb onacHoCTn 44
Yka3aHusi no TexHuke 6esonacHocTy . 45
Mcnonb3oBaHne No HasHa4YeHWIo 45
3awymTa okpyxatoLel cpeabl 46
MpuHaanexHoCTN 1 3anacHble YacTu 46
lapaHTuA............ 46
CurMBOMbI Ha yCTpoWCTBE 46
OnvcaHue ycTponcTBa 46
YnpaBneHue 46
HacTteHHoe kpennexHve 47
TpaHcnopTUpOBKa U XpaHeHue 47
Yxon v TexHuyeckoe obenyxvBaHue.. 47
[MomoLub Npn HencnpaBHOCTSX 47
TexHu4eckne XxapakTepucTuKm ........ 48

CoBMeCTUMblE aKKyMymnATOPHblE BMOKM.............. 48

O6wue ykaszaHuA
I'Iepe,q nepBbiM NpUMEHeHnemMm
& |I|| H606XOAMMO 03HaKOMUTbLCS C AaHHON

OPWUrMHaNbLHOWM MHCTPYKUMEN No

JKCMNyaTauum, a Takke npunaraemMbiMm
OpUrMHanNbHLIMWU MHCTPYKLIMSIMU NO 3KCMnyaTaLum n
yKasaHWsiMM Mo TexHuke 6e3onacHocTu
akKymynsTopHoro 6roka u yctpoicTea.

CTeneHb onacHoOCTU

/A OIMACHOCTb

® YKazaHue omHOCUMesbHO HernocpedcmeeHHoO
2po3sAwel onacHocmu, Komopas npueooum K
msixenbIM mpasmam unu K cMmepmu.

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

o YKasaHue 0mHOCUMEsbHO 803MOXHOU
romeHyuasnsbHo ofacHol cumyayuu, Komopasi
MOXem npueecmu K msesbiM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPOXHO

e YKasaHue Ha MomeHYuasbHO OMacHyo cumyauuro,
Komopasi MOXem npueecmu K rMosly4eHUKo J1e2KuX
mpasm.
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BHUMAHUE

® YkasaHue omHOCUMesIbHO 803MOXHOU
nomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, Komopasi
Moxem noerneyb 3a coboli MamepuanbHbil yuiepb.

YKa3zaHusA no TeXHUKe

6e3onacHoOCTU

A OINTACHOCTB e Onacrocms espnbiea. He
3apsixkamb akKyMynssmopbl, He nodnexaujue
rnosmopHol 3apsioke. e 3apsidHoe ycmpolicmeo
ucrnonb308amb MosbKO 0715 3apA0KU pa3peweHHbIX
8UA08 aKKyMynsimopHbIx 6510k08. e [Neped kaxool
aKkcrinyamauyuel criedyem rposepsimb 3apsidHoe
ycmpolicmeo u akKyMynsimopHbIl omcek Ha
omcymcmeue nospexdeHul. He ucrnonb3o8ams
rnospexdeHHble ycmpoticmea. B cryqyae nospexdeHull
3ameHUmMb ycmpoticmeo. e [Tposepssmb cemesoli
Kkaberib Ha Hanu4ue noepexoeHuli nepeod KaxobIM
ucrionb3o8aHueM. He ucrnonb3oeame noepexx0eHHbIl
cemesol kabenb. B criyyae nospexoeHull 3aMeHuUMmb
cemeeoli kabernb kabenem, pa3peweHHbIM K 3aMeHe.
IModxodswuti Onsi 3ameHbl kabeslb MOXHO npuobpecmu
6 komnaHuu KARCHER unu y 00H020 u3 Hawux
CepsuUCHbIX NapmHepos. e He 3apsixams
rnospexoeHHble unu He (yHKYUOHUpPYowue
aKKymynsimopHble 6roku. HezamednumernsHo
ymurnu3uposamb noepex0eHHbIe Ulu HeucrnpasHble
aKKyMynsimopHble 6510Ku 8 coomeemcmeuu ¢
MPUMEHUMBIMU MPednucaHusMu 1o
mpaHcrnopmuposKe U ymusnu3ayuu. e He
ucnonb308amb 3apsdHoe ycmpolicmeo 6o
83pblgoornacHol cpede unu ebnusu
niezKogocrIaMeHsowuxcsi npedmemos. e He
rnoepyxamp ycmpolicmeo 8 800y U He Oepxamb Moo
cmpyeli 800bI. ® He ocmaensimb akKyMmynsimopHbIl
6ok Ha 3apsiOke 6e3 Had3opa. B npoyecce 3apsida
peaynsipHo npoeepsimb COCMOsIHUE aKKyMyNsmopHO20
6r10Ka u 3apsadHo20 ycmpolicmea. e Ecnu 6o epems
3apsi0Ku 0bHapyXXueaemcsi HeucrnpPagHOCMb,
HeobbI4YHbIU 3anax unu ebldeneHue menna, credyem
omko4umb 3apsidHoe ycmpolicmeo om cemu, a
aKKyMynsimopHbIt 6510k om 3apsi0Ho20 ycmpolicmea.
HemedneHHo ymunu3uposamb akkKyMynsimopHbil 6510k
u 3apsiOHoe ycmpolicmeo, cobnodasi NpUMeHUMbIe
npednucaHusi o mMpaHCcrnopmuUpPosKe U ymunusayuu.

AN MPELQYTNPEXOEHMWE e« riposepums
coomeememeue cemego2o HarnpsKeHUsi C
HarnpspkeHUeM, ykasaHHOM Ha 3a800cKol mabruyke
3apsiOHo20 ycmpoticmea. e 3awuwams cemesoli
kaberlb 0m 8bICOKUX meMrepamyp, 0CMpbIX Kpaes,
macrna u nodsuxHbix yacmel ycmpoticmea. ® He
8cKpbisamb 3apsiOHoe ycmpolicmeso. Mopyyamb
8bIMOTHEHUE PEMOHMA MOJILKO crieyuanucmam.

e [leped oyucmkoli 3apsidHO20 ycmpoticmea unu
1po8edeHUsT MEeXHUYECKO20 0BCIyXUBaHUS U36/1eYb
wimericernbHyto 8UrKy U3 po3emku. e Jluya ¢
02paHuYeHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHLIMU UmU
YMCMBEHHbIMU CrIOCOBHOCMSAMU, @ makxe 1uya, He
obnadarouwjue Heobxo0UMbIM ONbIMOM U 3HaHUSIMU,
MO2ym ucrosb308ams yCmpoUcmeo MosbKO 8 Mom
cryqae, ecniu OHU Haxo0simcsi Mo0 Hadnexauum
IpUCMOMpPOM uriu 6bIrTu MPOUHCMPYKMUPO8aHb!
omHocumernbHo 6e30M1acHo20 UCMOb308aHUS
ycmpolicmea nuyomM, omeeyarlwum 3a Ux
6e30racHOCMb, U OCO3HaM 803MOXHbIe puUcKU. e He
paspewampb OemsiM uzpamsb ¢ ycmpolicmeoMm.

e Crnedums 3a mem, Ymobbl demu He uzpasnu ¢
ycmpoticmeom. e [lemsiv cmapwe 8 nem pa3peweHo
r1o11b308aMbCS yCMpPOUCMeOM, ecriu OHU
MPOUHCMPYKMUPOBaHbI TULOM, OMEEYaroUUM 3a UX
6e3onacHocmb, unu Haxodsimcsi od e2o Hadnexawum
MPUCMOMPOM, & MmakKxe MoHUMaom nomeHyuasbHble
pucku. e [lemsam pa3peweHo nposodums O4UCMKY U
obcnyxueaHue ycmpolicmea mosbKo 1od
puCMoOmpom.

N OCTOPOXXHO o He 9KCrIyamuposams
ycmpoticmeo emecme ¢ Opy2umu ycmpotcmeamu,
ucrnonb3ys yonuHumeribHble kabenu ¢
MHO20MECMHbIMU WMercenbHbIMU po3emkamu. e He
usenekams WMecesbHyIo 8UITKY U3 pO3emKu 3a
cemesoli WwHyp. e He ucrons3oeamse 3apsiOHoe
ycmpolicmeo 80 81aXHOM UnuU 3a2psi3HEHHOM
cocmosiHuu. ® He ycmaxaenueams enaxHbie unu
3a2psi3HeHHbIE aKKyMyrsimopHble 6110KU 8
aKKyMynsimopHbIl omcek 3apss0Ho20 ycmpolicmea.
e He ucronb3oeame 3apsidHoe ycmpoucmeo 8
nbinbHOU cpede.

BHUWUMAHME « onacrocms KOpomko20
3aMblkaHus. 3auuwame KOHMaKkmbi
aKKyMyJISIMmopHO20 omceka om Memarsau4yeckux
demarnell. ® He 3akpbigamb 3apsiOHOe ycmpolicmeo 80
8peMmsi aKcrilyamayuu. e He nepeHocums 3apsidHoe
ycmpoticmeo 3a cemesol kaberb. e Mcrionb3o8amb
3apsi0HOe ycmpoulicmeo MOJIbKO 8 CyXUX MOMEeWeHUsIX
C HU3KOU 8MaXHOCMbIO 8030yXa.

Ucnonb3oBaHMe No Ha3Ha
AN OCTOPOXHO

OnacHocmb e3pbieal

Tpasmbi u MospexdeHuUst 8 pedynibmame 83pbiea

aKKyMynsimopHoeo 6r1oka.

He 3apsikamb HeucrpasHble unu He

byHKUUOHUpPYIOWue akKyMynsimopHbie 6r1oKu.

BanpeuweHo 8binonHsams nepeobopydosaHue u

8HOCUMb Hepa3pelweHHbIe npou3godumenem

U3MEHEHUS.

JTro6oe Opyeoe ucrionb3oeaHue Hedonycmumo. 3a

pucku, cesizaHHble ¢ He0OoyCmuMbIM

ucronb308aHUEM, 0MeemcmeeHHOCMb Hecem
nonb3oeameris.

BapsixaTb akKyMynsTOpHbIe GOKM TONbKO OT CUCTEMBI

KARCHER Battery Power/Battery Power+.

Mepen ncnonb3oBaHNEM NPOBEPUTL COOTBETCTBUE

aKKyMynaTopHoro 6roka 1 3apsigHoro ycTpomcTBea.

NHdopmauumsa o Hanpsxkerun (18/36 B) ykasaHa Ha

3apsiAHOM YCTPOWCTBE M Ha 3aBOACKON Tabnuyke

aKKyMynaTopHoro 6roka.

e bricTpoe 3apsaHoe yctporictso 18/60: [JlaHHoe
3apsiAHOe YCTPOMCTBO MOXKHO MCMONb30BaTh ANS
BCEX aKKyMynaTopHbix 6nokos Battery Power /
Battery Power+ (18 B) emkocTbio 2,5-5,0 A 4.

e bBbicTpoe 3apsaHoe yctpoiictso 36/60: JaHHoe
3apsiAHOe YCTPOMCTBO MOXKHO MCMONb30BaTh AfS
BCEX akKyMynsaTopHbIx 6nokos Battery Power /
Battery Power+ (36 B) emkocTbto 2,5-7,5 A u.

e YHuBepcanbHoe 3apsaHoe ycTponcTso 18-36/60:
[laHHoe 3apsiiHoe YCTPOWCTBO MOXHO
1cnonb3oBaThb AN BCEX akkyMynsTOPHbIX Briokos
Battery Power / Battery Power+ (18/36 B)
eMKoCTbio 2,5-7,5 A u.

HUKO
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3awumTa okpyxarouien cpeabl

£ry YnakoBoOYHble MaTepuarns! nogaaloTcs
BTOPWUYHOW NnepepaboTke. YnakoBky Heobxoaumo
yTunuanpoBaTtb 6e3 yuiepba ana okpyxatowen
cpeqpl.
3nekTpuyeckne 1 ANEKTPOHHbIE YCTPOUCTBa
4acTo cofepxar LieHHble MaTepuansi,
mmm PUTOJHBIE AN BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTBI, kak Gatapewm,
aKKyMynaTopbl UM Macno, KoTopble npu
HenpaBunbHOM obpalleHnn Unu HeHaanexatlen
YTUNM3aLnm NPeACTaBnsoT NOTeHUMarbHy0
0ONacHOCTb A5 300POBbS U dKkonorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbI Heo6XoAUMbI ANt NPaBUNbHON
paboTbl ycTpoicTBa. YCTponcTBa, 0603Ha4YeHHbIE 3TUM
CMMBOJSIOM, 3anpeLleHo yTUnn3npoBaTe BMecTe C
6bITOBLIMW OTXOAAMMU.
YkasaHus no nHrpeauentam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHoOW nHgpopmMaumm o6
nHrpegueHTax cM. www.kaercher.com/REACH

MpuHagneXHoOCTU U 3anacHble
Yyactu

Vcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAANEXHOCTM 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTpONCTBa.

[ns nonyyeHns HgopMaLmm o NpUHaaNEeXHOCTSX 1
3anyacTsx cM. www.kaercher.com.

apaHTuA

B kaxaon cTpaHe AeNCTBYyOT COOTBETCTBYIOLLMNE
rapaHTWiiHbIE YCMOBWS, YCTAHOBIEHHbIE
YMNOMHOMOYEHHOW opraHusavumen no cobITy Hallen
npoayKumn. BoaMoxHble HencnpaBHOCTU yCTPOWCTBA B
TeYeHue rapaHTUNHOIO CPoKa Mbl YCTpaHsaem
6ecnnartHo, ecnu NpyUYnHa 3akniovaertcs B gedekrax
mMaTepuanos Unun NPon3BoACTBEHHbIX Gpake. B cnyyae
BO3HUKHOBEHUSI NPETEH3UI B TEYEHNE rapaHTUIRHOIO
cpoka npocbba obpallaTbcs ¢ HeKOM O MOKYMKe B
TOProByl0 OpraHu3aLuio, NpoAaBLLYIo U3Aenve unm B
BnvkanLLyto YNonHOMOYEHHYI0 Cry> 0y CepBUCHOrO
obcnyxmBaHus.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpw aTOoM oTAEnbHbIE UUDPbI UMET
cnepytoLlee 3HayeHue::

Mpumep: 30190

roZl Bbinycka

cTorneTue Bbinycka
OecsATuneTme Bbinycka

BTOpasi uudpa Mecsiua Bbinycka
nepeasi Uudpa MecsiLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3om, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Beinycka 09 /(2)013.

CumMBOnbI Ha YCTPOMUCTBE

CuMBOnbI Ha 3apsiIAHOM YCTPOCTBE

3awumaTb yCTPONCTBO OT Baru.
XpaHuUTb YCTPOWCTBO B CYXOM
mecTe. He noagepratb
YCTPONCTBO BO3AENCTBUIO AOXKASA.
YCTpONCTBO NpegHa3HayYeHo
TOMbKO AJ151 UCNOMNb30BaHUS B
noMeLLeHnN.

AKKYMYNSTOPHbIN 6ok
3apshKaeTcs, 3eneHbln HANKaTop
MUraer.
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AKKYMYNSITOpHbIV 6rok
MOMHOCTBIO 3aPSHKEH, 3eneHblit
VHAWKATOp CBETUTCS!
HenpepbIBHO.

V)
44D
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AKKYMYNSITOPHbIN 6nok nnm
3apsigHoe YCTPOMCTBO
HewvcrpaBHbI, KPACHbIN HAUKATOP
CBETUTCS HenpepbIBHO.

P
5

YCTPONCTBO COOTBETCTBYET
TpeboBaHuaAM knacca s3awuTsl Il

OnucaHue ycTponcTBa

PucyHok A
@ KpenneHue akkymynsatopa
@ 3apsaHble KOHTaKTbl

O603HaveHne 3apsgHoro Hanpsbkerus (18 B/ 36 B
/18 B n 36 B)

(4) KoHTpOribHBI MHAMKATOP
(5) HacrenHoe kpennetme

@ 3aBopckas Tabnuyka
(@) THeano
YnpaBneHue

I'Ipou,ecc 3apagku
lMpumeyaHue
Ha ducnnee akkymynsimopHoeo 6510ka MOXHO
cyumams paboyee CoCMOsIHUE aKKyMy simopHO20
6br1oka.
UHOukamope! Ha ducriniee onucaHbl 8 opuauHanbHoU
UHCMPYKUUU 110 3KCryamayuu akkyMyrnsmopHO20
6r1oka.
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Ecnu Ha ducnnee 8o speMsi 3anycka rpoyecca 3apsida
HU4Ye20 He omobpaxaemcsi, 3Ha4um, eMKoCMb
aKKyMyrnsimopa ucyepraHa unu o4yeHb Hu3kas. Kak
morsbKo 3apsi0 akKyMynsimopHo20 6510ka cmaHo8umcs
docmamoyHbiM, Ha ducrnee rnosiensiemcsi
ocmasuweecsi 8peMs 3apsoKu.

Ecnu yepes 2 muHymsi nocrie Ha4ana npoyecca 3apsida
Ha Oucriniee HuYye2o He omobpaxaemcs, 3mo 3Haqum,
4mo akKyMyisimop HeucrpaseH U e2o Herb3s
npodomkame 3apsikamb UIU UCMOb308aMmb, U €20
Heobxo0umo He3amednnumenbHO ymuniu3uposams 8
coomeemcmeuu ¢ NPUMEHUMbIMU 1pednucaHusimMu.

1. BcTraBuTb ceTeBo Kabernb B rHe3no Ans CeTeBoro
kabens.

PucyHok B

BcTaBuTb LUTENCENbHYIO BUMKY B PO3ETKY.
3aaBUHYTb akKyMynsiTOPHbIA Brok B 0TCeK
3apsiAHOro yCTponcTBa.

PucyHok C

Mpouecc 3apaakv HaYMHAETCss aBTOMaTUYECKU.
MHaunkaTop muraeT 3eneHbiM CBETOM.

Ha gncnnee akkymynaTtopHoro 6rnoka
oToGpaaeTcsi ocTaBLUeecs BpeMsi 3apsiaku. Mpu
NOSTHOCTbIO 3apPsXKEHHOM aKKyMyrnsTOpHOM 6rioke
Ha gucnnee otobpaxaetcs 100 % u nHamkaTop
HenpepbIBHO FOPUT 3€MEHbIM LIBETOM.

Mocne 3apsiakM BbIHYTb akKyMYNATOPHbIN GrokK u3
3apsAHOro yCTpoWcTaa.

5. M3Bneyb LUTENCeNbHY BUMKY U3 PO3ETKM.
lMpumeyvaHue

BapskeHHbIU akKyMynsmopHbIl 6510k 0o
ucrornb308aHuUsi MOXXem ocmagamscsi 8 3apSIOHOM
ycmpoticmee. OnacHocmu rnepe3apsioku He
cywecmesyem.

N3becamb HeHyxHO20 pacxola 3Hepauu U
omcoeduHssmb 3apsiOHoe ycmpolicmeo, kozda
aKKyMyssmopHbIl 610K MOTHOCMbIO 3aPSKEH.

HacteHHoOe kpenneHue

YCTPONCTBO NOAXOAUT AN HACTEHHOTO KPEeNnmeHus.
MHdopmaumio o Bece ycTponCTBa CM. B rnaBse
«TexHNYeckne xapakTepuUCTUKY.

AN OCTOPOXXHO

He ycmaHasnuesams ycmpoticmeo 66nu3u unu Ha
J1e2K080CIaMeHsIIoWUECS MOKPbIMUSI CMeH, makue
Kak 0bou unu 0epessiHHbIE MaHesu.
1. Tepepn ycTaHOBKOW NPOBEPUTL HECYLLYIO
CMNOCOBGHOCTb CTEHBI.
2. XpaHuTb LTencenbHyo BUITKY B CBOGOAHOM
foctyne. PaccTosiHie mMexay oTBepCTUsiMU =
66 MMm.

TpaHcnopTUpOBKa U XpaHeHUe

AN OCTOPOXHO

Hecob6nrodeHue seca

OnacHocmb Momy4YyeHuUst mpasm U rnospexoeHud

Bo 8pemsi xpaHeHUsi U mpaHCcnopmuposKU y4umsieams
8ec ycmpoticmea.

YCTpPONCTBO criegyeT XpaHUTb TOMNbKO B CyXMUX
NOMELLEHUSIX.

Yxopn v TexHu4eckoe

wn

&

obcnyxusaHue
YCTpPONCTBO He TpebyeT TEXHNYECKOro 06CnyXMBaHMUS.
©® PerynsipHo NpoBepsTh 3apsiAHbIE KOHTaKTbl Ha
Hanuuue 3arpsi3HeHUN.
® OunCTUTb 3arpsisHeHHbIe 3apsiAHbIe KOHTaKTbI.

® [poBepUTb BEHTUNSALIMOHHbLIE OTBEPCTUS Ha
Hanuune 3arpsi3HEHUI, NPY HEOBXOANMOCTU
OYUCTUTD.

® [Ipy ANUTENBLHOM XPaHEHUMN BbINOMHUTL
NPOMEXYTOUHYIO 3apSZKY aKKyMynsTOpHOro 6roka.

OMOLUb NPU HeUcnpaBHOCTAX

3ayacTylo HeucnpaBHOCTW UMEIOT NPOCTbIE NPUUMHBI,
NO3TOMY C MOMOLLBIO CreayioLLero 063opa Nx MOXHO
YCTPaHUTL CaMOCTOSITENBHO. B criyyae comMHeHus unu
BO3HUKHOBEHWW HEOMMUCaHHbIX 30ECb HEUCTPABHOCTEN
crefyet obpallatbCs B YNONHOMOYEHHYHO CryXOy
CEpBUCHOro 06CnyXMBaHUS.

Owunbka Bo BpeMs 3apsaku
AKKYMYnATOPHbIA GNOK He 3apsikaeTcsi, AUCNNen
BKIIOYeH
3apsgHoe yCTPOWCTBO NOBPEXAEHO.

1. 3ameHuTb 3apsiiHOe YCTPOUCTBO.

AKKYMYynATOPHbIA GNOK He 3apsikaeTcs,

KOHTpOmNbHasA namna Ha 6bIcTpo3apsaAHOM

YCTPOMNCTBE BbIKMOYeHa

BbicTpo3apsigHoe yCTPOMCTBO NOBPEXAEHO.

1. 3ameHuTb BbICTPO3apsiAHOE YCTPOWMCTBO.

AKKYMYnATOPHbIA GNOK He 3apsikaeTcsi, AUCNNen

BbIKNOYeH

AKKYMYNSITOPHbIVA BrOK MOMHOCTBIO Pa3psKeH Unm

noBpexaeH.

1. MopoxpaTb, NoKa Yepes 2 MUHYTbI Ha AUCTnee He
NOSIBUTCSI OCTaBLUEeCs! Bpemsi 3apsifky.

Ecnu Ha gucnnee no ncteveHnn BpeMeHu

oxuaaHus otobpaxaeTcsi ocTaBLUeecs Bpemsi

3apsiAKu, akKyMynsTOPHbIA GOk MOXHO
1cnosb3oBaTh B 0ObIYHOM pexume.

2. Ecnu ancnneit octaetcs BbIKMIOYEHHbIM, TO
aKKyMYIATOPHbIN BroK HEUCTpaBeH U ero Henb3st
6onblue ncnonb3oBaTb. HesameanutensHo
OTCOEAUHUTL aKKyMYNATOPHBIA 6MOK OT 3apsaHOro
YCTPOWCTBA U YyTUNMU3NPOBATbL COMMacHo
npeanucaHnsam.

AKKYMynATOPHbIN GrOK He 3apshKkaeTcs, Ha aucnnee

oTo6paxaeTcA CUMBON TemnepaTypbl

TeMnepatypa akkymynsTopHoro 6r1oka CrnuLKom

HM3Kasn/BbICOKas.

1. AKKyMynsiTOpHbI 6rok nepeHecTn B NOMeLLEHNE C
NOAXOASALLMMUN TemMnepaTypHbIMU YCIOBUSMU U
noaoXAaTh, Noka TemnepaTtypa akkyMmynsiTopHOro
6roka He ByaeT HaxoAMTLCS B HOPManbHOM
AnanasoHe, CM. Masy « TeXHUYeckue
XapaKTepUCTUKU».

Mpouecc 3apsakn HauMHaeTCs aBTOMaTUYECKu.
AKKYMynATOPHbIV GNOK He 3apsikaeTcs, Aucnnen
BbIK/THOYEH - NOCTOAHHO rOPUT KPacHbIW MHAMKaToOp
Ha 3apsiAHOM yCTpouicTBe
AKKYMYNSTOPHBIN BMOK MNOMHOCTBIO Pa3psikeH Unu
NoOBPEXAEH.

1. Topoxpaatb, Noka Ha AUCnnee Yepes HekoTopoe
BpPeMsi He NOSIBUTCS OCTaBLUeeCcs BpeMsi 3apsaku.
Ecnn aucnnein octaetcs BbIKMIOYEHHbIM, 3HAYUT,
aKKyMynATOPHbIN B0k HencnpaseH.

2. 3aMeHUTb akKyMynsTOpPHbIN BrokK.

3apsgHoe yCTPOMCTBO HEMCMPAaBHO.

1. MoxanywicTa, obpaTuTeCh K CEPBUCHOMY NapTHEpY.

AKKYMynATOPHbIV GNOK He 3apsikaeTcs, aucnnen

BbIK/THOYEH UMK NOoKa3biBaeT COCTOsIHME 3apAAKM -

KpacHbIN MHAMKATOP Ha 3apsiAHOM YCTpoWcTBe

BbIKMIOYEH
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3apsgHoe yCTpPOWCTBO HEMCNPaBHO.

1. TMoxanyiicTa, o6paTUTeCh K CEPBUCHOMY NapTHEpY.

AKKyMYNATOPHbI Grok He 3apsikaeTcs, Ha aucnnee

oTo6paxaeTcs CUMBON TeMnepaTypbl - NOCTOAHHO

ropyT KPacHbI MHAWKATOP Ha 3apAAHOM
ycTpoucTBe

Temnepatypa akkyMynaTopHoro 61oka cnmikom

HW3Kas/BbicoKasi.

1. AKKyMynaTopHbI 6rok nepeHecTu B MOMeLLeHne ¢
noaxoasLUMMM TemnepaTypHbIMU YCOBUAMU U
noaoXAaaThb, Noka TeMnepartypa akkyMynsiTopHOro
6noka He ByaeT HaxoauUTbCS B HOPMarnbHOM
[AnanasoHe, CM. rnasy « TexHu4eckve
XapaKTepUCTUKM».

Mpouecc 3apaakv HauMHaeTcst aBTOMaTUYECKU.
AKKyMYNATOpPHbIW 6rok He 3apsixxaeTcs, Ha aucnnee
oTobpaxaeTcs CUMBON «AKKYMYNATOPHbIA 610K
HeucnpaBeH» - KpaCHbIN UHAMKATOP Ha 3apsAHOM
YCTPOMCTBE rOPUT NOCTOAHHO
AKKYMYNSATOPHBI GNOK HEUCNPaBeH.

1. 3ameHUTb akkyMynsiTOpHbIA BrokK.

TexHu4eckne XapaKTepucTukun

Fast Fast Univers
Charger Charger al

18/60 36/60 Charger
18-36/60

AneKTpuyeckoe NoaknoYeHne
HomuHanbHoe V 18 36 18/36
HanpsikeHne
aKKyMynsaTopHor
o 6roka
3apsgHbii TOK, A 6 6 6
Makc.
Tun Li-ION  Li-ION  Li-ION
aKKyMynsaTopHoOr
o brnoka
AKKyMynsiTopHa Battery Battery Battery
s nnarcgopma Power+ Power+ Power+
CoBmecTuMocCT Battery Battery Battery
bC Power  Power  Power
aKKyMynAaTOpHO
" nnatcopmon
HanpsixeHnve \Y 100 - 100 -
cetu 240 240
YacTota Hz 50-60 50-60 50-60
MoTpebnsemblii A 15@ 29@ 29@
TOK 110V 110V 110V
Knacc sawutbl @ 1l 1l 1l
Pa3mepbl 1 Bec
Macca (6e3 kg 0,9 0,9 0,9
aKKyMynsaTopHor
o 6roka)
HonycTtumbii °C 4-40 4-40 4-40

avanasoH
Temneparyp BO
BpeEMSsi 3apsiaku
OnuHa x mm 192 x 192 x 192 x

LUMPWHA X 137 x81 137 x 81 137 x 81
BbICOTA

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKMX
VN3MEHEHWN.

CoBMeCTUMble aKKyMYnATOPHbIe
Onoku

Axkkymy |HomuHanbH |Tun EmMkocT |Konunuyectso
NATOPH |oe aKKyM |b fAYeeK
bl BNOK HaNpsiXXeHu (ynATo

e pa
6.447- |18B Li-lon |25Ay4 |5
036.0
6.445- 3,0Ay4 |5
058.0
6.447- 50Ay4 |10
037.0
6.445- (36B 2,5A4 |10
038.0
6.445- 50Au4 |20
039.0
6.445- 6,0Ay |20
085.0
6.445- 75A4 (30
059.0
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Altalanos utasitasok
Elsé hasznalat elétt olvassa el ezt az
& |||| eredeti kezelési utmutatét, valamint az

akkuegységhez és a készilékhez mel-
lékelt eredeti kezelési utmutatét és biz-

tonsagi utasitasokat.

Veszélyfokozat

A VESZELY

o Olyan, kbzvetlentil fenyeget6 veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sérﬁ[ésekhez vagy halélhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdnnyebb sértilésekhez vezethet.
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FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Biztonsagi tanacsok

A VESZELY . Robbanasveszély. Ne téltse fel a
nem télthet6é akkumulatorokat. e Csak engedélyezett
akkupack téltéséhez hasznalja a toltékészliléket. ® Min-
den lizembe helyezés elétt bizonyosodjon meg a tolté
és az akkumulatortarté épségérél. Ne hasznaljon sériilt
készlilékeket. Karosodas esetén cserélje ki a készlilé-
ket. ® Minden hasznalat el6tt ellenérizze a haldzati ka-
bel esetleges sériiléseit. Ne hasznaljon sértilt halozati
kabelt. A sériilt halozati kabelt cserélje ki jovahagyott ti-
pusu kabelre. Megfelelé tipust kabelt beszerezhet a
KARCHER-nél vagy valamelyik szolgéltaté partneriink-
nél. e A sériilt vagy hibasan miik6d6 akkumulator télté-
se tilos. A sériilt vagy hibasan miikédé akkumulatort
selejtezze le azonnal, az érvényes elbirdsoknak megfe-
lelben. o A t6lt6 hasznalata robbanasveszélyes kérnye-
zetben vagy gyulékony targyak kézelében tilos. @ Ne
meritse a készliléket vizbe, és ne tartsa vizsugar alatt.
e Toltés k6zben soha ne hagyja az akkumulatort fel-
tigyelet nélkiil. Toltés kbzben ellenbrizze rendszeresen
az akkumulator és a tolté allapotat. ¢ Amennyiben tél-
téskor hibat, szokatlan szagokat vagy hékialakulast
észlel, kapcsolja le a t6ltét a halézatrdl és tavolitsa el az
akkumulatort a toltébél. Az akkumulatort és a toltét se-
lejtezze le azonnal, a széllitasra és a leselejtezésre vo-
natkozo érvényes eléirdsoknak megfelelGen.

AN FIGYELMEZTETES « Elienérizze hogy a
héalozati fesziiltség megegyezik-e az toltékészlilék ti-
pustablajan szerepl6 fesziiltséggel. o Védje a halézati
kabelt a h6tél, hegyes élektdl, olajtél és mozgé alkatré-
szekt6l. @ Ne nyissa ki a toltékészliiléket. A javitasokat
csak szakszemélyzettel végeztesse. e Huzza ki a du-
gaszt a halézati dugaljbdl, mielétt megtisztitana a téit6-
késziiléket vagy felhasznalé altali karbantartast
végezne. o A csbkkent szellemi, fizikai és érzékeld ké-
pességgel rendelkezd személyek, illetve tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek csak meg-
felel6 feliigyelet mellett hasznalhatjak a késziiléket, il-
letve amennyiben egy, a biztonsagukért felelés személy
ismertette vellik a készliilék biztonsagos hasznalatat és
tudataban vannak a hasznalatbél eredd veszélyeknek.
o Agyermekek ne jatszanak a készlilékkel! o Felligyelje
a gyerekeket, és biztositsa, hogy ne jatszhassanak a
készlilékkel. o A gyermekek legalabb 8 éves kortdl lize-
meltethetik a készliiléket, amennyiben egy, a biztonsa-
gukért felel6s személy ismertette veliik a késziilék
hasznalatat, illetve megfelel6 feltigyelet alatt allnak, és
amennyiben megértették a késziilék hasznalatabdl ere-
d6 veszélyeket. @ Gyermekek csak felligyelet mellet vé-
gezhetnek tisztitast, illetve végezhetik el a hasznald
altali karbantartast.

AN VIGYAZAT o Ne iizemeltesse a késziiléket el-
osztéhoz csatlakoztatott hosszabbitéval miikods egyéb
készlilékkel. ® A halozati dugaszt ne a halézati kabelnél
fogva huizza ki a dugaljbol. e A toltékésziiléket ne hasz-
nélja nedves vagy szennyezett allapotban. e A nedves
vagy szennyezett akkumulator telepitése a téltébe, ti-
los. e A t6lt6 hasznalata porral szennyezett kérnyezet-
ben, tilos.

FIGYELEM o Révidzariatveszély. Védje az akku-
mulatortarté érintkezéit a fémalkatrészektdl. @ Soha ne
fedje le a téltékésziiléket lizem kézben.  Ne hordozza

a toltégépet a halozati kabelnél fogva. e A toltét hasz-
nélja kizarélag szaraz és alacsony paratartalommal ren-
delkez6 szaraz zart kbrnyezetekben.

Rendeltetésszer(i alkalmazas

AN VIGYAZAT

Robbanasveszély!

A felrobbané akkumulator személyi sériiléseket és
anyagi karokat okoz.

A sériilt vagy hibasan miik6d6 akkumulatorok téltése ti-
los.

Tilos a késziilék atépitése és annak a gyarté engedélye
nélkili moédositasa.

Minden egyéb hasznalat nem engedélyezett. A beren-
dezés nem rendeltetésszerii hasznalatabol eredé ve-
szélyeztetésekért a felhasznalo véllalja a felel6sséget.
Az akkumulatorokat kizarélag KARCHER Battery Po-
wer / Battery Power+ Systems t6ltével toltse.
Hasznalat elétt ellendrizze, hogy az akkuegység és a
tolt6készllék egymashoz valé-e.

A feszlltségadatok (18 / 36 V) a tolt6késziléken és az
akkuegység tipustablajan talalhatok.

e Gyorstolté 18/60: Ez a t6lt6gép minden 2,5-5,0 Ah
kapacitasu Battery Power / Battery Power+ akku-
mulator egység (18V) hasznalhato.

Gyorstolté 36/60: Ez a téltégép minden 2,5-7,5 Ah
kapacitasu Battery Power / Battery Power+ akku-
mulator egység (36V) hasznalhaté.

Univerzalis 61t 18-36/60: Ez a téltégép minden
2,5-7,5 Ah kapacitasu Battery Power / Battery Po-
wer+ akkumulator egység (18V / 36V) hasznalhato.

Koérnyezetvédelem

vy A csomagoléanyag Ujrahasznosithatd. Kérjik,
%@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
= Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készilék rendeltetésszerl lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt készllékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt megsemmisite-
ni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozé aktudlis informéciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Minden orszagban az illetékes értékesit6 tarsasagunk
altal megadott garancidlis feltételek vannak érvényben.
Akésziiléknél felmerlil6 esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
kérjlk, a szamlaval egytt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.
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(A cimet lasd a hatoldalon)

Szimbdélumok a késziiléken

Szimbolumok a toltokésziiléken

Ovja a késziiléket a nedvességtol.
A készliléket szarazon tarolja. Ne
tegye ki a készlléket esézésnek.

A készilék csak beltéri hasznalat-
ra alkalmas.

Az akkumulator téltésekor a zold
ellenérzélampa villog.

Az akkumulator téltését kévetéen
az ellenérzélampa zold fénnyel vi-
lagit.

Amennyiben az akkumulator vagy
a tolté sérilt, az ellenérzé lampa
piros szinnel vilagit.

A készilék megfelel a Il. védelmi
osztaly kévetelményeinek.

A késziilék leirasa

Abra A

(1) Akkumulatorhasznalat

() Toltéérintkezok

@ Tolt6feszlltség jeldlése (18V / 36V / 18V és 36V)
(® Ellenérzélampa

() Fali régzités

(8) Tipustabla

(7) Halozati dugalj

Toltési eljaras
Megjegyzés
Az akkupack lizemi allapotat az akkupack kijelzéjén le-
het leolvasni.
A kijelz6 jeleinek magyarazata az akkupack hasznalati
utasitasaban talalhato.
Amennyibe téltés k6zben a kijelzé s6tét marad, az ak-
kumulator teljesen lemertilt vagy nagyon alacsony a tél-
tottségi szint. A kijelz6n lathaté a hatralévé toltési ido,

amint az akkuegység elegendé mértékben fel van t6lt-
ve.

Amennyiben a téltés inicializalasat kbveté 2 perc utan a
kijelzd sétét marad, az akkumulator hibas, és a toltés
folytatasa, illetve az akkumulator hasznalata tilos; eb-
ben az esetben selejtezze le az akkumuléatort azonnal,
az érvényes el6irdsoknak megfeleléen.

1. Csatlakoztassa a halozati kabelt a halozati dugalj-
hoz.

Abra B

Csatlakoztassa a halézati dugaszcsatlakozét az al-
jzathoz.

Tolja az akkuegységet a toltégép fogadod részébe.
AbraC

A toltési eljaras automatikusan megkezddédik.

Az ellenérzélampa zo6ld szinnel villog.

Az akkuegység kijelz6je a hatralévé toltési idét mu-
tatja. Az akkumulator téltését kovetéen a kijelzd ki-
jelzi a 100% szintet és az ellenérzé lampa zold
fénnyel vilagit.

A toltést kdvetden tavolitsa el az akkumulatort a tol-
tébél.

5. Huzza ki a halézati dugaszcsatlakozét az aljzatbol.
Megjegyzés

A feltéltott akkuegység a hasznalatig a téltégépen ma-
radhat. A tultéltés veszélye nem all fenn.

Keriilje a sziikségtelen energiafogyasztast, és huizza ki
a téltégépet, ha az akkuegység teljesen fel van téltve.

Fali rogzités
A készllék falra is rogzithetd. A készullék sulyaval kap-
csolatos informacidkat a ,Miszaki adatok” cim( fejezet

tartalmazza.

AN VIGYAZAT

A késziilék telepitése gyulékony falburkolatok, példaul

tapéta vagy fa panelek kézelébe vagy azokra, tilos.

1. Falra szerelés el6tt ellendrizze a fal teherbirasat.

2. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a halézati dugasz
akadalymentesen hozzaférhetd. Furattavolsag =
66 mm.

Széllitas és tarolas
AN VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagyadsa
Sériilés és karosodas veszélye
Szallitas és tarolas kbzben vegye figyelembe a készi-
lék sulyat.
Tarolja a készlléket kizardlag szaraz belterekben.

Apolas és karbantartas

A készUllék nem igényel karbantartast.

® Rendszeresen ellendrizze a toltéérintkezket szen-

nyezédések szempontjabdl.

Tisztitsa meg a szennyezddott toltéérintkezéket.

Bizonyosodjon meg rendszeresen arrél, hogy a

szell6zényilasoknal nem talalhaték szennyezédé-

sek; amennyiben sziikséges, tavolitsa el a szennye-

z6déseket.

® Ahosszabb id6n keresztilt tarolt akkuegységeket
idénként toltse fel.

Uzemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezelé maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjlk,
forduljon a felhatalmazott Ugyfélszolgalathoz.

N
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Hiba a toltés soran

Az akkuegység nem tolt, a kijelzé be van kapcsolva

A toltékészilék meghibasodott.

1. Cserélje ki a tolt6készilléket.

Az akkumulator nem toltédik, a gyorstolto ellenérzé

lampaja nem vilagit

A gyorstolté késziilék meghibasodott.

1. Cserélje ki a gyorstolt6é késziiléket.

Az akkuegység nem tolt, a kijelz6 ki van kapcsolva

Az akkuegység teljesen lemerilt vagy meghibasodott.

1. Bizonyosodjon meg arrél, hogy 2 perc eltelte utan a
kijelz6n a rendszer kijelzi a hatramaradt toltési id6t.
Amennyiben a varakozast kdvetéen a rendszer ki-
jelzi a hatramaradt toltési id6t, az akkumulator alta-
lanosan hasznélhato.

2. Amennyiben a kijelz6n a rendszer semmilyen infor-
méciot nem jelez ki, az akkumulator meghibasodott
és hasznalata tilos. Azonnal tavolitsa el az akkumu-
latort a tolt6bdl és selejtezze le az eléirasoknak
megfeleléen.

Az akkuegység nem tolt, a kijelz6n hémérséklet-

szimbolum lathaté

Az akkuegység hémérséklete tul alacsony / tal magas.

1. Vigye az akkuegységet mérsékelt hémérsékleti
kérnyezetbe, és varjon, mig az akkuegység hémér-
séklete visszatér a normal tartomanyba, lasd a ,MU-
szaki adatok” cim( fejezetet.

A toltési eljaras automatikusan megkezdédik.

Ha az akkuegység nem toltédik, akkor a kijelzé6 nem

vilagit - a toltéeszkoz piros jelz6fénye folytonosan

vilagit

Az akkuegység teljesen lemerlilt vagy meghibasodott.

1. Varjon egy kicsit, hogy kis id6 elteltével megjelenik-
e a kijelz6n a hatralévé toltési id6.

Amennyiben a kijelz6 tovabbra sem jelez, az ak-
kuegység meghibasodott.

2. Cserélje ki az akkuegységet.

A toltéeszkdz hibas.

1. Vegye fel a kapcsolatot a szervizpartnerrel.

Ha az akkuegység nem t6ltédik, akkor a kijelzé6 nem

vilagit, vagy a toltés allapotat jelzi - a toltéeszkoz pi-

ros jelzé6fénye nem vilagit

A toltéeszkdz hibas.

1. Vegye fel a kapcsolatot a szervizpartnerrel.

Ha az akkuegység nem toltédik, akkor a kijelz6 a h6-

mérséklet szimbélumot mutatja - a tolt6eszkoz pi-

ros jelzé6fénye folytonosan vilagit

Az akkuegység hémérséklete tul alacsony / tul magas.

1. Vigye az akkuegységet mérsékelt hémérsékleti
koérnyezetbe, és varjon, mig az akkuegység hémér-
séklete visszatér a normal tartomanyba, lasd a ,Mi-
szaki adatok” cim( fejezetet.

A téltés automatikusan megkezdédik.

Ha az akkuegység nem toltédik, akkor a kijelz6 ,,Az

akkuegység meghibasodott” szimbélumot mutatja -

a toltéeszkoz piros jelzéfénye folytonosan vilagit

Az akkuegység hibas.

1. Cserélje ki az akkuegységet.

Miiszaki adatok

Fast Fast Uni-

Char- Char- versal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60
Elektromos csatlakozas
Akkuegység \% 18 36 18/36
névleges fe-
szlltsége
Toltéaram max. A 6 6 6
Akkuegység ti- Li-lON  Li-lON  Li-ION
pusa
Akkuplattform Battery Battery Battery
Power+ Power+ Power+
Kompatibilis az Battery Battery Battery
akkumulator Power Power Power
platformjaval
Halozati feszilt- V 100 - 100 -
ség 240 240
Frekvencia Hz 50-60 50-60 50-60
Aramfelvétel A 15@ 29@ 29@
110V 110V 110V
Erintésvédelmi Il Il Il
osztaly IE
Méretek és sulyok
Témeg (ak- kg 0,9 0,9 0,9
kuegység nél-
kal)
Engedélyezett °C 4-40 4-40 4-40

hémérséklet tar-
tomany toltési
eljaras soran

HosszUsag x mm 192 x 192 x 192 x
szélesség x ma- 137 x81 137 x 81 137 x 81
gassag

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Kompatibilis akkumulator egységek

Ak- Névleges fe-|Ak- Kapaci-|A cellak sza-
kuegy- |[sziiltség kuti- |tas ma
ség pus

6.447- |18V Li-ion |2,5Ah |5
036.0

6.445- 3,0Ah |5
058.0

6.447- 5,0Ah |10
037.0

6.445- (36V 2,5Ah |10
038.0

6.445- 5,0Ah |20
039.0

6.445- 6,0 Ah |20
085.0

6.445- 7,5Ah |30
059.0
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Obecné pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
& |I|| prectéte tento originalni provozni navod

a originalni provozni navod a
bezpecnostni pokyny pfilozené k

akumulatorovému bloku a pfistroji.

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym Grazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.

Bezpecénostni pokyny
A NEBEZPECI « Nebezpedi vybuchu.
Nenabijejte baterie, které nejsou nabijeci. ® Nabijecku
pouzivejte pouze k nabijeni schvalenych
akumulétorovych blokd. e Pred kaZzdym zahajenim
provozu zkontrolujte nabijecku a uchyceni akumulatoru,
zda nejsou poSkozené. NepouZivejte poSkozena
zafizeni. V pripadé poskozeni pfistroj vymérite. e Pred
kazdym pouZitim zkontrolujte sitovy kabel, zda neni
poskozeny. NepouZivejte poSkozeny sitovy kabel.
Pokud je poskozeny, vymérite sitovy kabel za
schvélenou nahradu. Vhodnou nahradu ziskate od
firmy KARCHER nebo od nékterého z nasich servisnich
partner(i. # Nenabijejte poskozené nebo neupiné
funkcni akumulétorové bloky. Poskozené nebo
nefunkéni akumulatorové bloky okamzité zlikvidujte
podle platnych predpist pro prepravu a likvidaci
odpadu. e NepouZivejte nabijecku v prostredi s
nebezpecim vybuchu nebo v blizkosti hoflavych
predmétii. @ Neponofujte pfistroj do vody ani jej nedrzte
pod proudem vody. e Nenabijejte akumulatorovy blok
bez dozoru. BEhem nabijeni pravidelné kontrolujte stav
akumulatorového bloku a nabijecky. e Pokud béhem
nabijeni zaznamenate poruchu, neobvykly zapach

nebo zahfivani, odpojte nabijecku od sité a
akumulatorovy blok od nabijecky. Akumulatorovy blok a
nabije¢ku okamZité zlikvidujte podle platnych predpist
pro pfepravu a likvidaci odpadu.

AN VAROVANI ¢ zkontrolujte shodu sitového
napéti s napétim uvedenym na typovém Stitku
nabijecky. e Ochrarite sitovy kabel pfed horkem,
ostrymi hranami, olejem a pohyblivymi ¢astmi pristroje.
o Neotevirejte nabijecku. Opravy svéfujte pouze
odbornému personalu. e Pred Cisténim nabijecky nebo
provadénim udrzby vytahnéte zastrcku ze sitové
zasuvky. e Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkuSenostmi a znalostmi smi pouZivat pristroj pouze
tehdy, kdyz jsou pod odbornym dohledem nebo pokud
byly pouceny osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost o bezpeéném pouzivani pfistroje a rozumi
rizikiim, které z toho vyplyvaji. e S pfistrojem si nesmi
hrat déti. @ Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si

s pristrojem nehraly. e Déti od nejméné 8 let smi
pracovat s pristrojem, pokud byly pouceny o pouZivani
osobou zodpovédnou za jejich bezpe¢nost nebo jsou
pod jejim radnym dohledem a kdyz porozumély rizikim,
ktera z pouzivani vyplyvaji.  Déti smi provadét ¢isténi
a uZivatelskou Udrz“buvpou,ze pod dohledem.

AN UPOZORNENI . Neprovozujte pristroj spolu
s jinymi pristroji napojenymi na prodluZovaci kabel s
vice zasuvkami. e Sitovou zastrcku nevytahujte ze
zasuvky za kabel. @ Nepouzivejte nabijecku v mokrém
nebo znecisténém stavu. e Nepokladejte akumulatory v
mokrém nebo znecisténém stavu na uchyceni
akumulatoru nabijecky. @ NepouzZivejte nabijecku v
pra$ném prostredi.

POZOR . Nebezpeci zkratu. Chrarite kontakty na
uchyceni akumulatoru pfed kovovymi dily. ¢ Béhem
provozu nabijeCku nezakryvejte. ® Neprenasejte
nabije¢ku za spojovaci kabel. ® Pouzivejte nabijecku
pouze v suchym vnitini prostorach s nizkou vihkosti
vzduchu.

Pouziti v souladu s uréenim
AN UPOZORNENI

Nebezpeci vybuchu!

Zranéni a skody v disledku explodujiciho

akumulatorového bloku.

Nenabijejte vadné nebo netiplné funkéni

akumulatorové bloky.

Prestavby a zmény bez autorizace vyrobce jsou

zakazany.

Jakékoliv jiné pouZiti je nepfipustné. Za ohroZeni

nastala v disledku nepripustného pouZiti nese

odpovédnost sam uzivatel.

Nabijejte pouze baterie KARCHER Battery Power /

Battery Power+ Systems.

PFed pouzitim zkontrolujte shodu akumulatorového

bloku a nabijecky.

Udaije o napéti (18 / 36 V) naleznete na nabijetce a na

typovém Stitku akumulatorového bloku.

e Rychlonabije¢ka 18/60: Tuto nabijecku Ize pouzit
pro vSechny Battery Power / Battery Power+
akumulatorové bloky (18 V) s kapacitou 2,5 - 5,0 Ah.

e Rychlonabije¢ka 36/60: Tuto nabijecku Ize pouzit
pro vSechny Battery Power / Battery Power+
akumulatorové bloky (36V) s kapacitou 2,5 - 7,5 Ah.

e Univerzalni nabijecka 18-36/60: Tuto nabijecku Ize
pouzit pro véechny Battery Power / Battery Power+
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akumulatorové bloky (18V / 36V) s kapacitou 2,5 -
7,5Ah.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

=mm SOUCASti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSsnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pristroje odstranime béhem zaruéni Ihity
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Symboly na pfristroji

Symboly na nabijecce

Ptistroj chrarite pfed mokrem.
Pristroj skladujte v suchu.
Nevystavuijte pfistroj desti. Pfistroj
je vhodny k pouziti pouze ve
vnitfnich prostorech.

Akumulatorovy blok se nabiji, blika
zelena kontrolka.

Akumulatorovy blok je pIné nabity,
zelena kontrolka sviti trvale.

Akumulatorovy blok nebo
nabijecka jsou chybné, trvale sviti
gervena kontrolka.

W/A]

Ptistroj vyhovuje pozadavkim
tfidy ochrany 1.

Popis pfristroje

llustrace A
(@ Uchyt akumulatorového bloku
(2) Nabijeci kontakty

@ Oznaceni nabijeciho napéti (18V / 36V / 18V &
36V)

(® Kontrolka

(&) Nasténny dchyt

(&) Typovy stitek

(7 zditka pro sitovy kabel

Nabijeni
Upozornéni
Provozni stav akumulatorového bloku je mozné odecist
na displeji akumulatorového bloku.
Indikace na displeji jsou vysvétleny v navodu k pouZziti
akumulatorového bloku.
Pokud na zacatku nabijeni displej nic nezobrazuje, je
kapacita akumulatoru vycerpana nebo je velmi nizka.
Displej ukazuje zbyvajici dobu dobijeni, pfestoze byl
akumulatorovy blok nové nabity.
Pokud se na displeji 2 minuty po zahajeni nabijeni nic
nezobrazuje, je akumulator vadny a nesmi byt dale
nabijen nebo pouzivan a musi byt okamzité zlikvidovan
v souladu s platnymi predpisy.
1. Pripojte sitovy kabel do zditky pro sitovy kabel.
llustrace B
2. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.
3. Nasurite akumulator do uchyceni nabijecky.
llustrace C
Nabijeni za¢ne automaticky.
Kontrolka blika zelené.
Displej akumulatorového bloku zobrazuje zbyvajici
dobu nabijeni. Je-li akumulatorovy blok pIné nabity,
na displeji se zobrazi hodnota 100 % a kontrolka
sviti trvale zelené.
4. Po dobiti vyjméte akumulatorovy blok z nabijecky.
5. Sitovou zastréku vytdhnéte ze zasuvky.
Upozornéni
Nabity akumuléatorovy blok muze zustat az do pouZziti
v nabijecce. Neexistuje nebezpeci prebijeni.
Viyhnéte se zbytecné spotrebé energie a odpojte
nabijecku, kdyz je akumulatorovy blok zcela nabity.
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Nasténny uchyt
PFistroj je vhodny k pfipevnéni na sténu. Udaje o
hmotnosti pfistroje naleznete v kapitole ,Technické
udaje”. L.
&N UPOZORNENI
Neinstalujte pfistroj na hoflavé obklady stén nebo v
jejich blizkosti, jako jsou tapety nebo drevéné panely.
1. PFed montazi na sténu zkontrolujte nosnost dané
stény.
2. Zaijistéte, aby sitova zastréka byla volné pfistupna.
Vzdalenost otvorli = 66 mm.

Pieprava a skladovani

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost
pristroje.

Pristroj skladujte pouze v suchych vnitfnich prostorach.

PFistroj je bezudrzbovy.

® Nabijeci kontakty pravidelné kontrolujte, zda nejsou

znecisténé.

Vycistéte znecisténé nabijeci kontakty.

Zkontrolujte vétraci $térbiny, zda nejsou znecisténé,

a pfipadné je vycistéte.

® Akumulatorové bloky, které jsou uskladnéné delsi
Casové obdobi, je tfeba obc¢as dobit.

Pomoc pfi poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny, které mazete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Chyba pri nabijeni

Akumulator se nenabiji, displej je zapnuty

Nabijecka je zavadna.

1. Vymérite nabijecku.

Akumulatorovy blok se nenabiji, kontrolni svétlo na

rychlonabijecce nesviti

Rychlonabijecka je zavadna.

1. Vymeérite rychlonabijecku.

Akumulator se nenabiji, displej je vypnuty

Akumulator je zcela vybity nebo zavadny.

1. Pockejte, zda se po 2 minutach na displeji neukaze

zbyvajici doba nabijeni.

Pokud se na displeji po ¢ekaci dobé zobrazuje

zbyvajici doba nabijeni, Ize akumulatorovy blok

pouzivat normalné.

Pokud se displej nezobrazi, je akumulatorovy blok

vadny a jiZ jej nelze pouzivat. Akumulatorovy blok

okamzité odpojte od nabijecky a zlikvidujte podle
predpist.

Akupack se nenabiji, na displeji se zobrazuje

symbol teploty.

Teplota akupacku je pfili§ nizka / vysoka.

1. Preneste akumulatorovy blok do prostfedi s mirnymi
teplotnimi podminkami a pockejte, dokud se teplota
akumulatorového bloku neupravi do normalniho
rozsahu, viz kapitola , Technické udaje”.

Nabijeni zaéne automaticky.

Akumulator se nenabiji, displej je vypnuty - €ervena

kontrolka na nabijecce trvale sviti

N

Akumulator je zcela vybity nebo vadny.

1. Pockejte, zda se za chvili na displeji neukaze
zbyvajici doba nabijeni.

Pokud zlstane displej vypnuty, je akumulator
zavadny.

2. Vyména akumulatoru.

Nabijecka je vadna.

1. Obratte se prosim na servisniho partnera.

Akumulator se nenabiji, displej je vypnuty nebo

ukazuje stav nabiti - cervena kontrolka na nabijecce

nesviti

Nabijecka je vadna.

1. Obratte se prosim na servisniho partnera.

Akumulator se nenabiji, na displeji se zobrazuje

symbol teploty - ¢ervena kontrolka na nabijecce

trvale sviti

Teplota akupacku je pfili§ nizka / vysoka.

1. Preneste akumulatorovy blok do prostifedi s mirnymi
teplotnimi podminkami a pockejte, dokud se teplota
akumulatorového bloku neupravi do normaliniho
rozsahu, viz kapitola , Technické udaje*.

Nabijeni za¢ne automaticky.

Akumulator se nenabiji, na displeji se zobrazuje

symbol ,,Vadny akumulator® - €ervena kontrolka na

nabijecce trvale sviti

Akumulator je vadny.

1. Vymeénte akupack.

Technické udaje

Fast Fast Univers
Charger Charger al

18/60 36/60 Charger
18-36/60

Elektrické pfipojeni
Jmenovité \Y 18 36 18/36
napéti
akumulatorovéh
o bloku
Max. dobijeci A 6 6 6
proud
Typ akupacku Li-ION  Li-ION  Li-ION
Akumulatorova Battery Battery Battery

platforma Power+ Power+ Power+

Kompatibilni s Battery Battery Battery

platformou Power Power Power

baterii

Napéti sité \ 100 - 100 -
240 240

Kmitocet Hz 50-60 50-60 50-60

Odbér proudu A 15@ 29@ 29@
110V 110V 110V

Trida kryti @ Il Il Il

Rozméry a hmotnosti

Hmotnost (bez kg 0,9 0,9 0,9

akumulatorovéh

o bloku)

Pripustny °C 4-40 4-40 4-40

teplotni rozsah

pfi nabijeni

Délka x Sitkax mm 192 x 192 x 192 x
vyska 137 x 81 137 x81 137 x 81
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Technické zmény vyhrazeny.

Kompatibilni akumulatorovy blok

Akumul [Jmenovité (Typ Kapacit|Pocet
atorovy |napéti akumu|a clanku

blok latoru

6447- |18V Li-lon |2,5Ah |5

036.0

6 445- 3,0Ah |5

058.0

6 447- 50Ah |10

037.0

6445- (36V 2,5Ah (10

038.0

6 445- 5,0Ah |20

039.0

6 445- 6,0Ah |20

085.0

6 445- 7,5Ah |30

059.0
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Splosna navodila
Pred prvo uporabo preberite ta original-
A |||| na navodila za uporabo in originalna na-

vodila za uporabo ter varnostna

navodila, prilozena paketu akumulator-
skih baterij in napravi.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poSkodbe ali smrt.

AN OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroc¢i materialno Skodo.

Varnostna navodila

A NEVARNOST o Nevarmost eksplozije. Ne
polnite baterij brez moznosti ponovnega polnjena.

® Polnilnik uporabljajte samo za polnjenje odobrenih
paketov akumulatorskih baterij. ® Pred vsako uporabo
preverite, ali sta polnilnik in drZzalo akumulatorske bate-
rije poskodovana. Poskodovane naprave ne uporabljaj-
te. Ce je naprava pos$kodovana, jo zamenjajte. @ Pred
vsako uporabo preverite, ali je omrezni kabel poskodo-
van. Ne uporabljajte poskodovanega omreZnega kabla.
Ce je omrezni kabel poskodovan, ga zamenjajte z odo-
brenim nadomestnim kablom. Primeren nadomestni ka-
bel lahko dobite pri podjetiu KARCHER ali pri enem od
nasih servisnih partnerjev. ® Ne polnite poskodovanih
ali nepopolno delujoc¢ih paketov akumulatorskih baterij.
Poskodovane ali nedelujoce pakete akumulatorskih ba-
terij takoj odstranite v skladu z veljavnimi predpisi o
transportu in odstranjevanju. e Polnilnika ne uporabljaj-
te v potencialno eksplozivnem okolju ali v blizini gorijivih
predmetov. e Naprave ne potapljajte v vodo in je ne
drzite pod vodnim curkom. e Paketa akumulatorskih ba-
terij ne polnite brez nadzora. Med postopkom polnjenja
redno preverjajte stanje paketa akumulatorskih baterijin
polnilnika. ® Ce med polnjenjem opazite napako, nena-
vaden vonj ali spro$¢anje vrocine, polnilnik odklopite iz
omreZja, paket akumulatorskih baterij pa iz polnilnika.
Paket akumulatorskih baterij in polnilnik takoj odstranite
in upostevajte veljavne predpise o transportu in odstra-
njevanju.

AN OPOZORILO e Preverite zdruZljivost nape-
tosti omreZja z napetostjo, navedeno na tipski ploséici
naprave. ® OmreZni kabel za$citite pred vro&ino, ostrimi
robovi, oljem in premikajo¢imi se deli naprave. e Polnil-
nika ne odpirajte. Popravila naj izvajajo samo strokov-
njaki. e Pred ¢iS¢enjem polnilnika ali izvajanjem
uporabniskih vzdrzevalnih del izviecite vti¢ iz elektricne
vticnice. @ Osebe z zmanj$animi telesnimi, cutnimi ali
du$evnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
Snjami in znanjem smejo uporabljati napravo samo pod
ustreznim nadzorom ali ée so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnost, poucile o varni uporabi naprave in ¢e ra-
zumejo potencialne nevarnosti. e Otroci se ne smejo
igrati z napravo. e Otrokom prepredite igro z napravo.

e Otroci od starosti najmanj 8 let naprej smejo uporab-
ljati napravo, ce jih je oseba, pristojna za njihovo var-
nost, poucila o uporabi ali jih med uporabo pravilno
nadzoruje in ¢e razumejo potencialne nevarnosti. e Ot-
rokom je ¢iS¢enje z napravo in vzdrZzevanje naprave do-
voljeno samo pod nadzorom.

AN PREVIDNOST . Naprave ne prikljucite na
podaljSevalni kabel z ve¢ vtiénicami skupaj z drugimi
napravami. e Elektricnega vtic¢a iz vticnice ne vlecite za
elektricni kabel. ® Ne uporabljajte mokrega ali umaza-
nega polnilnika. e Mokrega ali umazanega paketa aku-
mulatorskih baterij ne postavijajte na nosilec za paket
akumulatorskih baterij polnilnika. e Polnilnika ne upo-
rabljajte v prasnem okolju.

POZOR o Nevarnost kratkega stika. Stike nosilca za
paket akumulatorskih baterij za$citite pred kovinskimi
deli. ® Polnilnika med obratovanjem nikoli ne prekrivaj-
te. ® Polnilnika ne prenasajte tako, da ga drzite za na-
pajalni kabel. ® Polnilnik uporabljajte samo v suhih
notranjih prostorih z nizko viaZznostjo zraka.
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Namenska uporaba

N PREVIDNOST

Nevarnost eksplozije!

Telesne poskodbe in materialna Skoda zaradi eksplozije
paketa akumulatorskih baterij.

Ne polnite pokvarjenih ali nepopolno delujocih paketov
akumulatorskih baterij.

Predelave ali spremembe, ki jih ni odobril proizvajalec,
S0 prepovedane.

Vsaka druga uporaba je nedovoljena. Za nevarnosti, ki
nastanejo zaradi nedovoljene uporabe, odgovarja upo-
rabnik.

Polnite samo pakete akumulatorskih baterij sistemov
KARCHER Battery Power/Battery Power+.

Pred uporabo preverite skladnost paketa akumulator-
skih baterij in polnilnika.

Podatke o napetosti (18/36 V) najdete na polnilniku in
tipski plos¢ici paketa akumulatorskih baterij.

e Hitri polnilnik 18/60: polnilnik lahko uporabljate za
vse pakete akumulatorskih baterij Battery Power/
Battery Power+ (18 V) s kapaciteto 2,5-5,0 Ah.
Hitri polnilnik 36/60: polnilnik lahko uporabljate za
vse pakete akumulatorskih baterij Battery Power/
Battery Power+ (36 V) s kapaciteto 2,5-7,5 Ah.
Univerzalni polnilnik 18-36/60: polnilnik lahko upo-
rabljate za vse pakete akumulatorskih baterij Batte-
ry Power/Battery Power+ (18 V/36 V) s kapaciteto
2,5-7,5 Ah.

Varovanje okolja

&y Materialiembalaze se lahko reciklirajo. Embalazo

%@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
= {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Simboli na napravi

Simboli na polnilniku

Napravo zascitite pred vlago. Na-
pravo hranite na suhem. Naprave
ne pustite na dezju. Naprava je pri-
merna samo za uporabo v notra-
njih prostorih.

Paket akumulatorskih baterij se
polni, zelena kontrolna lu¢ka utri-
pa.

Paket akumulatorskih baterij je v
celoti napolnjen, zelena kontrolna
lu¢ka neprekinjeno sveti.

[P— Paket akumulatorskih baterij ali
polnilnik sta okvarjena, rde¢a kon-
UD trolna lucka neprekinjeno sveti.
L]
& 4]

Naprava izpolnjuje zahteve razre-
da za&cite Il

Slika A

@ Nosilec za paket akumulatorske baterije

(@) Polnilna stika

@ Oznaka polnilne napetosti (18V / 36V / 18V & 36V)
(@ Kontrolna lucka

(®) Pritrditev na steno

(8) Tipska plosgica

(@) Vtienica za elektricni kabel

Upravljanje

Postopek polnjenja
Napotek
Obratovalno stanje paketa akumulatorskih baterij lahko
preverite na zaslonu paketa akumulatorskih baterij.
Prikazi na zaslonu so razloZeni v navodilih za uporabo
paketa akumulatorskih baterij.
Ce zaslon pri zagonu postopka polnjenja ne prikazuje
niesar, je zmogljivost akumulatorske baterije izErpana
ali pa zelo nizka. Kakor hitro se paket akumulatorskih
baterij dovolj napolni, se na zaslonu prikazZe preostali
¢as polnjenja.
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Ce 2 minuti po zadetku postopka polnjenja zaslon ne
prikazuje nicesar, je akumulatorska baterija pokvarjena
in je ni dovoljeno vec polniti ali uporabljati ter jo je treba
takoj odstraniti v skladu z veljavnimi predpisi.

1. Elektriéni kabel vstavite v vti¢nico za elektri¢ni ka-
bel.

Slika B

Elektri¢ni vti¢ vstavite v omrezno vti¢nico.

V nosilec polnilnika potisnite paket akumulatorskih
baterij.

Slika C

Postopek polnjenja se za¢ne samodejno.
Kontrolna lu¢ka utripa zeleno.

Na zaslonu paketa akumulatorskih baterij je prika-
zan preostali ¢as polnjenja. Ko je akumulatorska ba-
terija popolnoma napolnjena, se na zaslonu prikaze
100 %, kontrolna lu¢ka pa neprekinjeno sveti zele-
no.

Po polnjenju odstranite paket akumulatorskih baterij
iz polnilnika.

5. lzklopite elektri¢ni vti¢ iz omrezne vti¢nice.
Napotek

Napolnjeni paket akumulatorskih baterij lahko do nas-
lednje uporabe ostane v polnilniku. Ni nevarnosti za pre-
obremenitev.

Izognite se nepotrebni rabi energije in izklopite polnilnik,
ko je paket akumulatorskih baterij popolnoma napol-
njen.

Pritrditev na steno

Naprava je primerna za pritrditev na steno. Informacije
o tezi naprave najdete v poglavju »Tehni¢ni podatki«.

AN\ PREVIDNOST

Naprave ne name$¢ajte v blizini ali na gorljive stenske

obloge, kot so tapete ali lesene plosce.

1. Pred montazo preverite nosilnost stene.

2. Elektri¢ni vti¢ naj bo prosto dostopen. Razdalja med
izvrtinami = 66 mm.

Transport in shranjevanje

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode

Pri transportu in skladi$éenju upoStevajte teZo naprave.
Napravo skladi§¢ite samo v suhih zaprtih prostorih.

Nega in vzdrzevanje

Naprave ni treba vzdrzevati.

® Redno preverjajte, ali sta polnilna stika umazana.

® Ocistite umazana polnilna stika.

® Preverite prezracevalne reze za umazanijo in jih po
potrebi odistite.

® Dalj ¢asa shranjene pakete akumulatorskih baterij
obc&asno napolnite.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s
pomocjo naslednjega pregleda odpravite sami. Pri dvo-
mih ali motnjah, ki tukaj niso navedene, stopite v stik s
pooblas¢eno servisno sluzbo.

wnN

»

Napaka pri polnjenju
Paket akumulatorskih baterij se ne polni, zaslon je
vklopljen
Polnilnik je okvarjen.
1. Zamenjajte polnilnik.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, kontrolna

luéka na hitrem polnilniku je izklopljena

Hitri polnilnik je okvarjen.

1. Zamenjajte hitri polnilnik.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, zaslon je

izklopljen

Paket akumulatorskih baterij je popolnoma prazen ali

okvarjen.

1. Pocakaijte, ¢e zaslon po 2 minutah ¢akanja prikaze
preostali as polnjenja.

Ce po preteku tega dasa zaslon prikazuje preostali

¢as polnjenja, lahko paket akumulatorskih baterij

uporabljate obi¢ajno.

2. Ce zaslon ostane izklopljen, je paket akumulator-
skih baterij okvarjen in ga ne smete ve¢ uporabljati.
Paket akumulatorskih baterij takoj odklopite iz pol-
nilnika in ga odstranite v skladu s predpisi.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, na zaslo-

nu je prikazan simbol za temperaturo

Temperatura paketa akumulatorskih baterij je prenizka /

previsoka.

1. Paket akumulatorskih baterij postavite v okolje z
zmernimi temperaturnimi pogoji in po¢akajte, da se
temperatura paketa akumulatorskih baterij dvigne/
spusti v normalno obmocdje, glejte poglavje » Tehnic-
ni podatki«.

Postopek polnjenja se za¢ne samodejno.
Akumulatorska baterija se ne polni, zaslon je izklo-
pljen — rdec¢a kontrolna lucka na polnilniku nepreki-
njeno sveti
Paket akumulatorskih baterij je popolnoma prazen ali
pokvarjen.

1. Pocakajte, ¢e zaslon po dolo¢enem &asu prikaze
preostali as polnjenja.

Ce zaslon ostane izklopljen, je paket akumulator-

skih baterij okvarjen.

2. Zamenjajte paket akumulatorskih baterij.

Polnilnik je pokvarjen.

1. Obrnite se na servisnega partnerja.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, zaslon je

izklopljen ali prikazuje stanje napolnjenosti — rde¢a

kontrolna lu¢ka na polnilniku je ugasnjena

Polnilnik je pokvarjen.

1. Obrnite se na servisnega partnerja.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, na zaslo-

nu je prikazan simbol za temperaturo — rdec¢a kon-

trolna lu¢ka na polnilniku neprekinjeno sveti

Temperatura paketa akumulatorskih baterij je prenizka /

previsoka.

1. Paket akumulatorskih baterij postavite v okolje z
zmernimi temperaturnimi pogoji in po¢akajte, da se
temperatura paketa akumulatorskih baterij dvigne/
spusti v normalno obmocje, glejte poglavje » Tehnic-
ni podatki«.

Postopek polnjenja se zaéne samodejno.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, na zaslo-

nu je prikazan simbol za »okvarjen paket akumula-

torskih baterij« — rde¢a kontrolna lu¢ka na
polnilniku neprekinjeno sveti

Paket akumulatorskih baterij je pokvarjen.

1. Zamenjajte paket akumulatorskih baterij.
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Tehniéni podatki

Fast Fast Univer-
Char- Char- sal
ger 18/ ger 36/ Char-

60 60 ger 18-
36/60

Elektriéni prikljucek
Nazivna nape- V 18 36 18/36
tost paketa aku-
mulatorskih
baterij
Najvedji napajal- A 6 6 6
ni tok
Vrsta paketa Li-lON  Li-ION  Li-ION
akumulatorskih
baterij
Sistem akumu- Battery Battery Battery
latorskih baterij Power+ Power+ Power+
ZdruZljivo s sis- Battery Battery Battery
temom akumu- Power  Power Power
latorskih baterij
Napetost \ 100 - 100 -
omreZja 240 240
Frekvenca Hz 50-60 50-60 50-60

Porabatoka A 15@ 29@ 29@
110V 110V 110V

Razred zascite IEI 1l 1l 1l

Mere in mase

Teza (brez pa- kg 0,9 0,9 0,9
keta akumula-
torskih baterij)

Dovoljeno tem- °C 4-40 4-40 4-40
peraturno ob-

mocje pri

polnjenju

Dolzina x Sirina  mm 192 x 192 x 192 x
x viSina 137 x81 137 x 81 137 x 81

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Zdruzljivi paketi akumulatorskih

baterij

Paket |Nazivna na- Tip Kapaci-|Stevilo celic
akumu- |petost aku- [teta
lator- mula-
skih torske
baterij bateri-

je
6.447- |18V Li-lon |2,5Ah |5
036.0
6.445- 3,0Ah |5
058.0
6.447- 5,0Ah |10
037.0
6.445- (36V 2,5Ah |10
038.0
6.445- 5,0Ah |20
039.0
6.445- 6,0 Ah |20
085.0
6.445- 7,5Ah |30
059.0
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Ogodlne wskazowki
Przed rozpoczeciem obstugi nalezy
A |||| przeczyta¢ niniejszg oryginalng instruk-

cje obstugi oraz dotgczone do zestawu
akumulatoréw i urzagdzenia oryginalne
instrukcje obstugi i wskazéwki dotyczace bezpieczen-

stwa.

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazéwka dot. bezpos$redniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do Smierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub
Smierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktoéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.
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UWAGA

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nicbezpie-
czenstwo wybuchu. Nie tadowac baterii jednorazowych.
e tadowarke stosowac tylko do fadowania dopuszczo-
nych zestawow akumulatoréow. e Przed kazdym uzy-
ciem sprawdzic¢ fadowarke i gniazdo akumulatoréw pod
katem uszkodzen. Nie uzywac uszkodzonych urzg-
dzen. W razie uszkodzenia wymieni¢ urzgdzenie.
® Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy kabel sieciowy
nie jest uszkodzony. Nie uzywac uszkodzonego kabla
sieciowego. W przypadku uszkodzenia wymienic kabel
sieciowy na dozwolony kabel zamienny. Odpowiedni
kabel zamienny mozna otrzymac w firmie KARCHER
lub u jednego z naszych partneréw serwisowych. e Nie
tadowac uszkodzonych lub nie w petni dziatajgcych ze-
stawbw akumulatoréw. Uszkodzone lub niesprawne ze-
stawy akumulatorow nalezy niezwtocznie utylizowac
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczgcymi
transportu i utylizacji. ® Nie uzywac fadowarki w otocze-
niu zagrozonym wybuchem ani w poblizu fatwopalnych
przedmiotéw. e Nie zanurzac urzgdzenia w wodzie ani
nie trzymac go pod strumieniem wody. e Nie tadowac¢
zestawu akumulatoréw bez nadzoru. Podczas tadowa-
nia nalezy regularnie sprawdzac stan zestawu akumu-
latoréw i fadowarki. e Jesli podczas tadowania pojawi
sig usterka, nietypowy zapach lub wydzielanie sig cie-
pfa, odfgczyc tadowarke od sieci, a zestaw akumulato-
réw od fadowarki. Niezwfocznie poddac zestaw
akumulatoréw i tadowarke utylizacji i postepowac zgod-
nie z obowigzujgcymi przepisami dotyczgcymi transpor-
tu i utylizacji. i
AN OSTRZEZENIE « SprawdZzi¢, czy napigcie
sieciowe jest zgodne z napieciem podanym na tabliczce
znamionowej tadowarki. ® Chronic¢ przewdd zasilajgcy
przed wysokg temperaturg, ostrymi krawedziami, ole-
jem i ruchomymi cze$ciami urzgdzenia. ® Nie otwiera¢
tadowarki. Naprawy moze przeprowadzac jedynie wy-
kwalifikowany personel. « Wyjac wtyczke z gniazda sie-
ciowego przed rozpoczeciem czyszczenia tadowarki lub
przeprowadzeniem konserwacji. ¢ Urzgdzenie moze
by¢ obstugiwane przez osoby o ograniczonych mozli-
wosciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych al-
bo takie, ktérym brakuje do$wiadczenia i wiedzy na
temat jego uzywania, tylko jezeli sq one odpowiednio
nadzorowane lub otrzymaty wskazéwki na temat bez-
piecznego uzytkowania urzgdzenia od osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczeristwo i zrozumiaty wynikajgce
z tego zagrozenia. e Dzieci nie mogg bawic sie urzg-
dzeniem. e Nalezy pilnowaé dzieci, aby upewnic sie, iz
nie bawig sig one urzgdzeniem. e Dzieci w wieku przy-
najmniej 8 lat mogg korzystac z urzadzenia, gdy sq one
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczenstwo lub otrzymaty od niej prawidtowe wska-
zowki na temat uzytkowania urzgdzenia i zrozumiaty
wynikajgce z tego zagrozenia. ® Dzieci mogg przepro-
wadzac czyszczenie i konserwacje tylko pod nadzorem
osoby dorostej.

AN OSTROZNIE « nie korzystac z urzgdzenia
razem z innymi urzgdzeniami przy uzyciu przedfuzaczy
z gniazdami wtykowymi wielokrotnymi. e Wyjmujac
wtyczke z gniazda sieciowego nie ciggngc¢ za kabel.

o Nie uzywac tadowarki, gdy jest ona mokra lub zabru-
dzona. e Nie wsuwa¢ mokrego ani zabrudzonego ze-
stawu akumulatoréw do gniazda. e Nie uzywac
tadowarki w otoczeniu zagrozonym wybuchem.

UWAGA . Niebezpieczenstwo zwarcia. Chroni¢
styki gniazda akumulatoréw przed kontaktem z metalo-
wymi cze$ciami. e Nie zakrywac fadowarki podczas
pracy. ® Nie przenosic tadowarki za kabel sieciowy.

o Uzywac fadowarki tylko w suchych pomieszczeniach
o0 niskiej wilgotnosci powietrza.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
A OSTROZNIE

Niebezpieczerstwo wybuchu!

Obrazenia i uszkodzenia spowodowane wybuchem ze-

stawu akumulatoréw.

Nie tadowac uszkodzonych lub nie w petni dziatajgcych

zestawow akumulatoréw.

Zabronione sg jakiekolwiek modyfikacje i nieautoryzo-

wane przez producenta zmiany.

Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne. Za za-

grozenia powstate w wyniku niedopuszczalnego zasto-

sowania odpowiada uzytkownik.

tadowac wylgcznie zestawy akumulatoréw systemu

KARCHER Battery Power / Battery Power+.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy zestaw

akumulatoréw jest odpowiedni do danej fadowarki.

Dane dotyczgce napigcia (18 / 36 V) znajdujg sig na ta-

dowarce oraz na tabliczce znamionowej zestawu aku-

mulatoréw.

e Szybka tadowarka 18/60: Ta tadowarka moze by¢
uzywana do wszystkich zestawéw akumulatoréw
Battery Power / Battery Power+ (18 V) o pojemnosci
2,5-5,0 Ah.

e Szybka tadowarka 36/60: Ta tadowarka moze by¢
uzywana do wszystkich zestawéw akumulatoréw
Battery Power / Battery Power+ (36V) o pojemnosci
2,5-7,5Ah.

e Uniwersalna tadowarka 18-36/60: Ta tadowarka mo-
ze by¢ uzywana do wszystkich zestawéw akumula-
toréw Battery Power / Battery Power+ (18 V /36 V)
o pojemnosci 2,5 - 7,5 Ah.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtorne, a czesto rowniez takie

= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i $Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci skltadowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.
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Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Symbole na urzadzeniu

Symbole na tadowarce

Chroni¢ urzadzenie przed wilgo-
cig. Przechowywac urzadzenie w
suchym miejscu. Chroni¢ urzgdze-
nie przed deszczem. Urzadzenie
nadaje sig tylko do uzytku we-
wnatrz pomieszczen.

Zestaw akumulatoréw jest tadowa-
ny, zielona kontrolka miga.

Zestaw akumulatoréw jest w petni
natadowany, zielona kontrolka
Swieci $wiattem ciggtym.

Zestaw akumulatoréw lub tado-
warka sg uszkodzone, czerwona
kontrolka $wieci $wiattem ciagtym.

Urzgdzenie spetnia wymagania
klasy ochrony II.

Opis urzadzenia

Rysunek A
(1) Gniazdo zestawu akumulatorow
(2) Zestyki do tadowarki

@ Oznaczanie napiecia tadowania (18 V/36 V/ 18 V
i36V)

(® Kontrolka
(5) Mocowanie na $cianie
(8) Tabliczka znamionowa

@ Gniazdo przewodu zasilajacego

Obstuga

Proces tadowania
Wskazéwka
Stan roboczy zestawu akumulatoréw mozna odczytac
na wyswietlaczu zestawu.
Wskazania na wys$wietlaczu zostafy objasnione w in-
strukcji obstugi zestawu akumulatoréw.
Jesli podczas rozpoczecia procesu tadowania na wy-
Swietlaczu nie sg pokazywane zadne informacje, ozna-
cza to, ze akumulatory wyczerpaty sie lub poziom ich
natadowania jest bardzo niski. Gdy zestaw akumulato-
réw zostanie odpowiednio natadowany, wy$wietlacz za-
cznie pokazywac pozostaty czas tadowania.
Jezeli po 2 minutach od rozpoczecia procesu tadowania
na wyswietlaczu nic sie nie pojawia, oznacza to, ze aku-
mulator jest uszkodzony i nie mozna go dalej tadowac
ani uzywac oraz nalezy go niezwtocznie poddac utyliza-
¢ji zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.
1. Wiozy¢ przewdd zasilajacy do odpowiedniego
gniazda.
Rysunek B
Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazda.
Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie fado-
warki.
Rysunek C
tadowanie rozpoczyna si¢ automatycznie.
Kontrolka miga na zielono.
Wyswietlacz zestawu akumulatoréw pokazuje pozo-
staty czas fadowania. Gdy zestaw akumulatoréw
jest w petni natadowany, na wyswietlaczu pokazy-
wane jest 100% i kontrolka $wieci $wiattem ciggtym
na zielono.
Po zakonczeniu tadowania wyjg¢ zestaw akumula-
toréw z tadowarki.
5. Odtaczy¢ wtyczke od gniazdka.
Wskazéwka
Natadowany zestaw akumulatoréow moze pozosta¢ w
tadowarce do momentu uzycia. Nie ma niebezpieczen-
stwa przetadowania.
Aby unikng¢ niepotrzebnego zuzycia energii, nalezy
odfgczyc¢ tadowarke, gdy zestaw akumulatoréw bedzie
catkowicie natadowany.

Mocowanie na scianie

Urzgdzenie nadaje sie do zamocowania na $cianie. Da-
ne dotyczace masy urzgdzenia mozna znalez¢ w roz-
dziale ,Dane techniczne”.

AN OSTROZNIE

Nie montowac urzgdzenia w poblizu lub na fatwopal-

nych pokryciach Sciennych, takich jak np. tapety lub pa-

nele drewniane.

1. Przed montazem nalezy sprawdzi¢ no$nos¢ sciany.

2. Zapewni¢ swobodny dostep do wtyczki sieciowe;j.
Rozstaw otworéw = 66 mm.

Transport i skladowanie

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu i skladowania uwzgledni¢ mase
urzadzenia.

Urzadzenie nalezy przechowywac tylko w suchych po-
mieszczeniach.

@ N

>
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Czyszczenie i konserwacja

Urzadzenie jest bezobstugowe.

® Regularnie sprawdza¢ zestyki fadowarki pod kagtem

zabrudzenia.

Wyczysci¢ zabrudzone zestyki tadowarki.

Sprawdzi¢ szczeliny wentylacyjne pod katem zabru-

dzenia i w razie potrzeby wyczysci¢ je.

® Skladowane przez dtuzszy czas zestawy akumula-
toréw nalezy tadowa¢ w miedzyczasie.

Usuwanie usterek

Zakiécenia majg zwykle proste przyczyny, ktére uzyt-
kownik moze usung¢ sam, korzystajgc z ponizszego
przegladu. W razie watpliwosci lub nie wymienionych
tutaj awarii nalezy sie zwréci¢ do autoryzowanego ser-
wisu.

Btad podczas tadowania

Zestaw akumulatorow nie jest tadowany, wyswie-

tlacz jest wigczony

tadowarka jest uszkodzona.

1. Wymieni¢ tadowarke.

Zestaw akumulatorow nie jest tadowany, kontrolka

na tadowarce do szybkiego tadowania jest wylaczo-

na

tadowarka do szybkiego fadowania jest uszkodzona.

1. Wymieni¢ tadowarke do szybkiego tadowania.

Zestaw akumulatorow nie jest tadowany, wyswie-

tlacz jest wytaczony

Zestaw akumulatoréw jest catkowicie roztadowany lub

uszkodzony.

1. Poczekac¢ i sprawdzi¢, czy wyswietlacz zacznie po 2

minutach czasu oczekiwania pokazywac pozostaty

czas fadowania.

Jesli wyswietlacz pokazuje pozostaty czas tadowa-

nia po uptywie czasu oczekiwania, zestaw akumula-

toréw moze by¢ normalnie uzywany.

Jesli wyswietlacz pozostaje wytaczony, oznacza to,

ze zestaw akumulatoréw jest uszkodzony i nie moz-

na go juz uzywac. Niezwtocznie odtgczy¢ zestaw

akumulatoréw od tadowarki i zutylizowa¢ zgodnie z

przepisami.

Zestaw akumulatorow nie jest tadowany, wyswie-

tlacz pokazuje symbol temperatury

Temperatura zestawu akumulatoréw jest za niska / za

wysoka.

1. Umiesci¢ zestaw akumulatoréw w otoczeniu o
umiarkowanej temperaturze i sprawdzi¢, czy tempe-
ratura zestawu akumulatoréw znajduje sie w nor-
malnym zakresie, patrz rozdziat ,Dane techniczne”.
tadowanie rozpoczyna sig¢ automatycznie.

Zestaw akumulatorow nie taduje sie, wyswietlacz

jest wylaczony - czerwona kontrolka na tadowarce

swieci Swiattem cigglym

Zestaw akumulatoréw jest catkowicie roztadowany lub

uszkodzony.

1. Poczeka¢ i sprawdzi¢, czy wyswietlacz zacznie po
chwili pokazywa¢ pozostaty czas fadowania.

Jesli wyswietlacz pozostaje wytaczony, oznacza to,
ze zestaw akumulatoréw jest uszkodzony.

2. Wymieni¢ zestaw akumulatoréw.

tadowarka jest uszkodzona.

1. Skontaktowac si¢ z partnerem serwisowym.

Zestaw akumulatorow nie taduje sie, wyswietlacz

jest wylaczony lub wskazuje stan tadowania - czer-

wona kontrolka na fadowarce jest wylaczona

A

tadowarka jest uszkodzona.

1. Skontaktowac sig z partnerem serwisowym.

Zestaw akumulatoréw nie taduje sie, wyswietlacz

pokazuje symbol temperatury - czerwona kontrolka

na fadowarce swieci Swiattem ciagtym

Temperatura zestawu akumulatoréw jest za niska / za

wysoka.

1. Umiesci¢ zestaw akumulatoréw w otoczeniu o
umiarkowanej temperaturze i odczekac¢, az tempe-
ratura zestawu akumulatoréw znajdzie sie w nor-
malnym zakresie, patrz rozdziat ,Dane techniczne”.
tadowanie rozpoczyna si¢ automatycznie.

Zestaw akumulatoréw nie faduje sie, na wyswietla-

czu pojawia sie symbol ,,Zestaw akumulatoréw

uszkodzony” - czerwona kontrolka na tadowarce

Swieci swiattem ciagtym

Zestaw akumulatoréw jest uszkodzony.

1. Wymieni¢ zestaw akumulatoréw.

Dane techniczne

Fast Fast Univer-
Char- Char-  sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60
Przytacze elektryczne
Napigcie zna- V 18 36 18/36
mionowe zesta-
wu
akumulatoréw
Prad tadowania A 6 6 6
maks.
Typ zestawu Li-ION  Li-ION  Li-ION
akumulatoréw
Platforma aku- Battery Battery Battery

mulatorowa Power+ Power+ Power+

Kompatybilny z Battery Battery Battery

platforma aku- Power Power Power

mulatorowg

Napiecie siecio- V 100 - 100 -

we 240 240

Czestotliwos¢  Hz 50-60 50-60 50-60

Pobér pradu A 15@ 29@ 29@
110V 110V 110V

Klasa ochrony IE 1l 1l 1l

Wymiary i masa

Masa (bez ze- kg 0,9 0,9 0,9

stawu akumula-

torow)

Dopuszczalny °C 4-40 4-40 4-40

zakres tempera-
tury podczas
procesu tadowa-
nia

Dt x szer. xwys. mm 192 x 192 x 192 x
137 x 81 137 x81 137 x 81

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Kompatybilne zestawy
akumulatoréow

Zestaw |Napiecie Typ Pojem- |Liczba
akumu- [nominalne |aku- [nos$¢ |ogniw
latoréw mula-

tora
6447- |18V Litowo-|2,5 Ah |5
036.0 jonowy
6 445- 3,0Ah |5
058.0
6 447- 5,0 Ah |10
037.0
6445- (36V 2,5Ah (10
038.0
6 445- 5,0 Ah |20
039.0
6 445- 6,0 Ah |20
085.0
6 445- 7,5Ah |30
059.0

Indicatii generale ... 62
Trepte de pericol.... 62
Indicatii privind siguranta.... 62
Utilizarea conform destinatiei ... 63
Protectia mediului 63
Accesorii si piese de schimb .... 63
Garantie 63
Simboluri pe aparat .. 63
Descrierea aparatului 63
Operarea................ 63
Fixare pe perete .... 64
Transport si depozitare. 64
Ingrijirea si intretinerea 64
Remedierea defectiunilor 64
Date tehnice 65

Seturi de acumulatori compatibile ..............c........ 65
Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare, cititi acest
A |||| manual de utilizare in versiune origina-

1a, precum si manualul de utilizare in

versiune originala si indicatiile de sigu-
ranta care insotesc setul de acumulatori si aparatul.

Trepte de pericol

A PERICOL

e [ndicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicd o posibild situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.
ATENTIE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii privind siguranta
A PERICOL e« Pericol de explozie. Nu incércati
baterii care nu sunt reincarcabile. ® Folositi incarcétorul
numai pentru incarcarea acumulatoarelor aprobate.
o Inainte de fiecare utilizare, asigurati-v& c& incércéto-
rul si suportul acumulatorului nu sunt deteriorate. Nu uti-
lizati aparate deteriorate. Inlocuiti aparatul dacé este
deteriorat. e Inainte de fiecare utilizare, asigurati-va ca
nu este deteriorat cablul de alimentare. Nu utilizati un
cablu de alimentare deteriorat. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, inlocuiti-l cu un inlocuitor
aprobat. Puteti obtine un inlocuitor adecvat de la KAR-
CHER sau de la unul dintre partenerii nostri de service.
o Nu incéarcati seturi de acumulatori deteriorate sau in-
complet functionale. Eliminati imediat seturile de acu-
mulatori deteriorate sau nefunctionale, respectand
reglementarile aplicabile privind transportul si elimina-
rea ecologica. e Nu utilizati inc&rcatorul intr-un mediu
exploziv sau in apropierea obiectelor inflamabile. ® Nu
scufundati aparatul in apa si nu il tineti sub jet de apa.
o Nu incéarcati setul de acumulatori nesupravegheat.
Verificati in mod regulat starea setului de acumulatori si
a incarcatorului in timpul procesului de incércare. ® Da-
cd observati o defectiune, miros neobisnuit sau dezvol-
tarea caldurii in timpul incarcérii, deconectati
incércéatorul de la retea si setul de acumulatori de la in-
carcétor. Eliminati imediat setul de acumulatori si incér-
catorul si respectati reglementérile aplicabile privind
transportul si eliminarea ecologica.

N AVERTIZARE. Verificati concordanta dintre
tensiunea de refea cu tensiunea indicata pe placuta de
tip a incarcétorului. e Feriti cablul de alimentare de la re-
tea, de caldura, muchii ascutite, ulei sau parti compo-
nente in miscare. ® Nu deschideti incarcatorul.
Reparatiilor pot fi efectuate doar de cétre personal spe-
cializat. @ Inainte de a curéta incarcétorul sau de a efec-
tua lucréri de intretinere, trageti stecarul din priza.

e Persoanele cu capacitati psihice, senzoriale sau men-
tale limitate sau care nu dispun de experienta sau cu-
nostintele necesare pot folosi aparatul doar dacé sunt
supravegheate corespunzator, daca sunt instruite de o
persoana responsabiléd de siguranta lor cu privire la uti-
lizarea in sigurantéa a aparatului si inteleg pericolele ca-
re rezulta din aceasta. e Copiii nu trebuie lasati sé se
Joace cu aparatul. e Nu lasati copiii nesupravegheati,
pentru a va asigura céd nu se joaca cu aparatul. e Copiii
cu varsta de minimum 8 ani pot folosi aparatul doar du-
pé ce au fost instruiti in privinta utilizérii de persoana
raspunzétoare de siguranta lor, daca sunt suprave-
gheati in mod corespunzator gi doar dupd ce au inteles
pericolele care pot aparea.  Copiii au voie sé efectueze
lucréri de curatare sau de intretinere doar sub suprave-
ghere.

AN PRECAU TIE o Nu utilizati aparatul impreuna
cu alte aparate la cablurile prelungitoare cu prize multi-
ple.  Nu scoateti fisa de retea din priza trdgand de ca-
blul de alimentare. e Nu utilizati incarcatorul in stare

uda sau murdard. e Nu introduceti setul de acumulatori
in stare uda sau murdara in suportul acumulatorului din
incarcéator. e Nu utilizati incarcatorul in spatii cu praf.

ATEN TIE e Pericol de scurtcircuitare. Protejati con-
tactele suportului acumulatorului de piesele metalice.

o Nu acoperiti incarcatorul in timpul functiondrii. « Nu
trageti incarcétorul de cablul de retea. e Utilizati incér-
catorul doar in spatii uscate cu umiditate redusé a aeru-
lui.
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Utilizarea conform destinatiei

AN PRECAUTIE

Pericol de explozie!

Vatamari corporale si deteriorari din cauza setului de
acumulatori cu potential exploziv.

Nu incércati seturi de acumulatori defecte sau incom-
plet functionale.

Modificérile si schimbdrile neautorizate de cétre produ-
cator sunt interzise.

Orice alta utilizare este nepermisa. Utilizatorul réspun-
de pentru pericolele generate prin utilizarea nepermisa.
Tncércati numai seturi de acumulatori din sistemele
KARCHER Battery Power / Battery Power +.

Tnainte de utilizare, va rugam sa verificati compatibilita-
tea dintre setul de acumulatori si incarcator.

Datele referitoare la tensiune (18/36 V) sunt mentionate
pe incarcator si pe placuta de tip a setului de acumula-
tori.

o Incarcator rapid 18/60: Acest incarcator poate fi uti-
lizat pentru toate seturile de acumulatori Battery
Power / Battery Power+ (18V) cu o capacitate de 2,5
- 5,0 Ah.

Incarcétor rapid 36/60: Acest incarcator poate fi uti-
lizat pentru toate seturile de acumulatori Battery
Power / Battery Power+ (36V) cu o capacitate de 2,5
-7,5Ah.

Incarcator universal 18-36/60: Acest incarcator poa-
te fi utilizat pentru toate seturile de acumulatori Bat-
tery Power / Battery Power+ (18V/36V) cu o
capacitate de 2,5 - 7,5 Ah.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

=mm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Simboluri pe aparat

Simboluri pe incarcator

Protejati aparatul de umezeala.
Depozitati aparatul intr-un loc us-
cat. Nu lasati aparatul in ploaie.
Aparatul este potrivit numai pentru
utilizare in spatii inchise.

Daca setul de acumulatori se in-
carca, lampa verde de control lu-
mineaza intermitent.

Daca setul de acumulatori este in-
carcat complet, lampa verde de
control lumineaza permanent.

Daca setul de acumulatori sau in-
carcatorul este defect, lampa rosie
de control lumineaza permanent.

Aparatul indeplineste cerintele
mentionate in clasa de protectie II.

Descrierea aparatului

Figura A

@ Suport set de acumulatori

@ Contactele incarcatorului

@ Marcaj tensiune de incarcare (18 V/36 V/18 V si 36
V)

(@) Lampa de control

(®) Fixare pe perete

@ Placuta cu caracteristici

(7) Fisa cablu de retea

Operarea

Procedeu de incarcare
Indicatie
Starea de functionare a setului de acumulatori poate fi
cititd pe ecranul setului de acumulatori.
Afisajele sunt explicate in instructiunile de functionare.
Dacé ecranul nu indica nimic in timpul procesului de in-
cdrcare, capacitatea acumulatorilor este epuizata sau
foarte redusa. Ecranul indica timpul de incarcare ra-
mas, de indata ce setul de acumulatori este incarcat su-
ficient.
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Dacé ecranul nu indica nimic la 2 minute dupa incepe-
rea procesului de incarcare, acumulatorul este defect si
nu trebuie incércat sau utilizat in continuare si trebuie
aruncat imediat in conformitate cu reglementarile apli-
cabile.

1. Introduceti cablul de retea in fisa cablului de retea.
Figura B

Introduceti fisa de retea in priza.

impingeti setul de acumulatori in suportul incarcéto-
rului.

Figura C

Procedeul de incarcare este initializat automat.
Lampa de control lumineaza intermitent verde.
Ecranul setului de acumulatori indica durata de in-
carcare ramasa. Daca setul de acumulatori este in-
carcat complet, pe ecran este afisat 100 % si lampa
de control lumineaza permanent verde.

Scoateti setul de acumulatori din incarcator dupa in-
carcare.

5. Scoateti fisa de retea din priza.

Indicatie

Paéna la utilizare, setul de acumulatori incarcat poate fi
lasat in incarcéator. Nu exista pericolul de incarcare ex-
cesiva.

Evitati consumul de energie care nu este necesar si de-
cuplati incarcétorul, dacé setul de acumulatori este in-
cdrcat complet.

Fixare pe perete

Aparatul este potrivit pentru fixarea pe perete. in capito-
lul ,Date tehnice” puteti gasi informatii despre greutatea
aparatului.

AN PRECAUTIE

Nu montati aparatul 1angé sau pe invelisuri inflamabile

de perete, cum ar fi tapet sau panouri din lemn.

1. Tnainte de montare, verificati portanta peretelui.

2. Mentinetifisa de retea liber accesibild. Distanta intre
orificii = 66 mm.

Transport si depozitare

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

In cadrul transportului si al depozitérii, tineti cont de gre-
utatea aparatului.

Depozitati aparatul numai in spatii interioare uscate.

Ingrijirea si intretinerea

Aparatul nu necesita intretinere.

® \Verificati regulat contactele de incarcare cu privire la

murdarire.

Curatati contactele ncarcatorului murdare.

Verificati fanta de aerisire cu privire la murdarie si

curatati-o, daca este necesar.

® incarcati ocazional seturile de acumulatori depozita-
te pe o perioada mai indelungata.

Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti re-
media cu ajutorul urmétoarelor sfaturi. in caz de necla-
ritdti sau pentru defecte care nu se regdsesc aici, va

rugam sa va adresati serviciului autorizat pentru client;.

wnN

»

Eroare la incarcare
Setul de acumulatori nu incarca, ecranul este aprins
Incércatorul este defect.
1. Tnlocuiti incarcatorul.

Setul de acumulatori nu incarca, lampa de control

de la incarcatorul rapid este stins

Iincarcatorul rapid este defect.

1. Tnlocuiti incarcatorul rapid.

Setul de acumulatori nu incarca, ecranul este stins

Setul de acumulatori este complet descércat sau de-

fect.

1. Asteptati sa vedeti daca ecranul indica durata de in-
carcare ramasa dupa 2 minute.

Daca ecranul arata timpul de incarcare ramas dupa
timpul de asteptare, setul de acumulatori poate fi uti-
lizat Tn mod normal.

2. Daca ecranul ramane oprit, setul de acumulatori es-
te defect si nu mai trebuie utilizat. Deconectati ime-
diat setul de acumulatori de la incarcétor si
eliminati-l conform reglementarilor.

Setul de acumulatori nu incarca, ecranul indica sim-

bolul de temperatura

Temperatura setului de acumulatori este prea redusa/ri-

dicata.

1. Aduceti setul de acumulatori intr-o incapere cu con-
ditii de temperaturd moderate si asteptati pana ce
temperatura setului de acumulatori se situeaza in
parametrii normali, vezi capitolul ,Date tehnice”.
Incércarea este initializatd automat.

Setul de acumulatori nu se incarca, afisajul este

stins - lampa rosie de control a incarcatorului lumi-

neaza permanent

Setul de acumulatori este complet descarcat sau de-

fect.

1. Asteptati sa vedeti daca ecranul indica dupa un timp
durata de incarcare ramasa.

Daca ecranul ramane stins, setul de acumulatori es-
te defect.

2. Tnlocuiti setul de acumulatori.

Incarcatorul este defect.

1. Varugam sa contactati partenerul de service.

Setul de acumulatori nu se incarca, afisajul este

stins sau indica starea de incarcare - lampa rosie de

control a incarcatorului este stinsa

ncércatorul este defect.

1. Varugam sa contactati partenerul de service.

Setul de acumulatori nu se incarca, pe ecran este

afisat simbolul temperaturii - lampa rosie de control

a incarcéatorului lumineaza permanent

Temperatura setului de acumulatori este prea redusa/ri-

dicata.

1. Aduceti setul de acumulatori intr-o incapere cu con-
ditii de temperaturd moderate si asteptati pana ce
temperatura setului de acumulatori se situeaza in
parametrii normali, consultati capitolul ,Date tehni-
ce”.

Incarcarea este initializatd automat.

Setul de acumulatori nu se incarca, pe ecran este

afigat simbolul ,,Set de acumulatori defect” - lampa

rosie de control a incarcatorului lumineaza perma-
nent

Setul de acumulatori este defect.

1. Schimbati setul de acumulatori.
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Date tehnice

Fast Fast Univer-
Char- Char- sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60

Conexiune electrica

Tensiune nomi- V 18 36 18/36

nala set de acu-

mulatori

Curent de incar- A 6 6 6

care max.

Tip set de acu- Li-ION  Li-ION  Li-ION

mulatori

Platforma acu- Battery Battery Battery

mulatori Power+ Power+ Power+

Compatibil cu Battery Battery Battery

platforma acu- Power  Power Power

mulatorului

Tensiune de re- V 100 - 100 -

tea 240 240

Frecventa Hz 50-60 50-60 50-60

Curent absorbit A 1.5@ 29@ 29@
110V 110V 110V

Clasa de protec- 1l 1l 1l

tie IEI

Dimensiuni si greutati

Greutate (fara kg 0,9 0,9 0,9

set de acumula-

tori)

Intervalul de °C 4-40 4-40 4-40

temperatura

permis la proce-
sul de incarcare

Lungime x Lati- mm 192 x 192 x 192 x
me x Indltime 137 x 81 137 x81 137 x 81

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Seturi de acumulatori compatibile

Setde |Tensiune Tip Capaci-|Numar de
acumu- [nominala acu- |tate celule
latori mula-

tor
6.447- |18V Li-lon |2,5Ah |5
036.0
6.445- 3,0Ah |5
058.0
6.447- 5,0 Ah |10
037.0
6.445- |36V 2,5Ah (10
038.0
6.445- 5,0 Ah |20
039.0
6.445- 6,0 Ah |20
085.0
6.445- 7,5Ah |30
059.0

V8eobecné upozornenia .... 65
Stupne nebezpecenstva.. 65
........ 65

66

66

66

66

Symboly na pristroji 66
Popis pristroja 67
Obsluha 67
Upevnenie na stenu .. 67
Preprava a skladovanie... 67
Starostlivost a udrzba .. 67
Pomoc pri poruchach 67
Technické udaje 68
Kompatibilné supravy akumulatorov .. 68

VSeobecné upozornenia
Pred prvou obsluhou si preditajte tento
& |I|| originalny navod na pouzitie, ako aj ori-

ginalny navod na pouZzitie a bezpec-
nostné pokyny prilozené k suprave

akumulatorov.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora
moZe viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora
moéZe viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moéZe viest k vecnym $kodam.

Bezpeénostné pokyny
A NEBEZPECENSTVO . Nebezpecen-
stvo vybuchu. Nenabijajte batérie, ktoré nie su znovu
nabijatelné. ® NabijaCku pouZivajte len na nabijanie
schvalenych suprav akumulatorov. e Pred kazZdou pre-
vadzkou skontrolujte, & nabijacka a upevnenie akumu-
latora nie st poSkodené. NepouZivajte poSkodené
pristroje. V pripade poSkodenia vymerite pristroj.
® Pred kaZzdym pouZitim skontrolujte, ¢i sietovy kabel
nie je poSkodeny. NepouZivajte poSkodeny sietovy ka-
bel. Ak je sietovy kabel poskodeny, vymerite ho za
schvalenu nahradu. Vhodnu ndhradu ziskate od spoloc-
nosti KARCHER alebo od niektorého z nasich servis-
nych partnerov. @ Nenabijajte poSkodené alebo nie
Uplne funkéné supravy akumulatorov. Poskodené alebo
nefunkéné stpravy akumulatorov bezodkladne zlikvi-
dujte, pricom sa riadte platnymi predpismi o preprave a
likvidacii. @ Nabijacku nepouZivajte vo vybusnom pro-
stredi alebo v blizkosti horfavych predmetov. e Pristroj
neponarajte do vody a ani ho nedrzte pod prudom vody.
e Stpravu akumulatorov nenechavajte nabijat bez do-
zoru. Po&as nabijania pravidelne kontrolujte stav supra-
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vy akumulatorov a stav nabijacky. e Ak pocas nabijania
spozorujete poruchu, neobvykly zdpach alebo tvorbu
tepla, tak nabijacku odpojte od elektrickej siete a stpra-
vu akumulétorov od nabijacky. Stpravu akumulatorov a
nabijacku bezodkladne zlikvidujte, pri¢om sa riadte
platnyml; predpismi o preprave a likvidacii.

AN VYSTRAHA . Skontrolujte zhodu sietového
napétia s napétim uvedenym na typovom Stitku nabijac-
ky. e Sietovy kabel chrarite pred nadmernymi teplotami,
ostrymi hranami, olejom a pohyblivymi sucastami pri-
stroja.  Neotvarajte nabijacku. Opravy smie vykonavat’
iba odborny personal. e Pred Cistenim alebo uZivatel-
skou udrzbou nabijacky vytiahnite zastrcku zo sietovej
zasuvky. e Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovy-
mi alebo dusevnymi schopnostami resp. osoby s nedo-
statkom skusenosti alebo vedomosti smu zariadenie
pouzivat'len vtedy, ked' su pod spravnym dozorom resp.
ked'ich osoba kompetentna z hladiska bezpecénosti po-
ucila o bezpecnom pouZivani zariadenia a rozumeju
prislusnym nebezpedéenstvam. e Deti sa s pristrojom
nesmu hrat. e Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat' so
zariadenim. e Deti minimalne od veku 8 rokov smu za-
riadenie pouzivat len vtedy, ak ich osoba zodpovedna
za ich bezpecnost poucila o pouZivani zariadenia resp.
ak su pod jej spravnym dozorom a rozumeju prislusnym
nebezpecenstvam. e Deti smu Eistenie a uZivatelsku
udrzbu vykonavat' len pod dozorom.

AN UPOZORNENIE « Pristroj nepouZivajte
spolu s dal$imi zariadeniami cez pred|Zovacie kable s
viacerymi zasuvkami. e Sietov zastréku netahajte zo
zasuvky za sietovy kabel.  Nabijacku nepouZivajte vo
vihkom alebo znecistenom stave. e Stpravu akumula-
torov vo vlhkom alebo znecistenom stave nenasuvajte
na upevnenie akumulatora nabijacky. @ Nabijacku ne-
pouzivajte v praSnom prostredi.

POZOR . Nebezpecéenstvo skratu. Kontakty upev-
nenia akumulétora chrarite pred kovovymi dielmi. e Po-
Cas prevadzKy nezakryte nabijacku. e Nabijacku pri
prena$ani nedrzte za sietovy kabel. e Nabijacku pouZi-
vajte iba v suchych interiérovych priestoroch s nizkou
vihkostou vzduchu.

Pouzivanie v stlade s icelom

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vybuchu!

Zranenia a poskodenia v désledku explézie supravy

akumulatorov.

Nenabijajte poskodené alebo nie Uplne funkcné supra-

vy akumulatorov.

Prestavby a zmeny, ktoré vyrobca nepovolil, su zakaza-

né.

Akékolvek iné pouZivanie je nepripustné. Za ohrozenia,

ktoré vznikaju v désledku nepripustného pouZitia, je

zodpovedny pouZivatel.

Nabijajte iba stpravy akumulatorov zo systému KAR-

CHER Battery Power / Battery Power+.

Pred pouzitim skontrolujte zhodu supravy akumulatorov

a nabijacky.

Udaje tykajlice sa napatia (18/36 V) st uvedené na na-

bijaCke a na typovom Stitku stpravy akumulatorov.

e Rychla nabijac¢ka 18/60: Tuto nabijacku je mozné
pouzit pre vSetky Battery Power/Battery Power +
supravy akumulatorov (18 V) s kapacitou 2,5 - 5,0
Ah.

e Rychla nabijacka 36/60: Tuto nabijacku je mozné
pouzit pre v8etky Battery Power/Battery Power +

supravy akumulatorov (36V) s kapacitou 2,5 - 7,5
Ah.

Univerzalna nabijacka 18-36/60: Tuto nabijacku je
mozné pouzit pre vSetky Battery Power/Battery
Power + supravy akumulatorov (18/ V36 V) s kapa-
citou 2,5 - 7,5 Ah.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-

QKQ vidujte ekologickym spdsobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
== NenNty ako napr. batérie, akumuléatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
mozZu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia ozna¢ené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Symboly na pristroji

Symboly na nabijacke

Pristroj chrarite pred vihkostou.
Pristroj skladujte v suchych
priestoroch. Pristroj nevystavuijte
dazdu. Pristroj je vhodny len na
pouzivanie vo vnutornych priesto-

roch.
Suprava akumulatorov sa nabija,
zelena kontrolka blika.
1y’
IS
L 4]
[p— Suprava akumulatorov je plne na-
@] bita, zelena kontrolka trvalo svieti.
<y )
Ay
& 4]
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Suprava akumulatorov alebo nabi-
jacka su chybné, ¢ervena kontrol-
ka trvalo svieti.

L W/A]

Pristroj spifia poziadavky triedy
ochrany Il.

Popis pristroja

Obrazok A
@ Upevnenie supravy akumulatorov
(2) Nabijacie kontakty

@ Oznacenie nabijacieho napatia (18 V/36 V/18 V a
36 V)

(® Kontrolka

() Upevnenie na stenu

(&) Typovy stitok

(7) Zasuvka sietového kabla

Nabijanie

Upozornenie
Prevadzkovy stav stpravy akumulatorov mézete odci-
tat’' na displeji sipravy akumulatorov.
Zobrazenia na displeji st vysvetlené v ndvode na pou-
Zitie stpravy akumulétorov.
Ak sa pri spusteni nabijania na displeji ni¢ nezobrazuje,
tak kapacita akumulatora je nulova alebo velmi nizka.
Na displeji sa zobrazuje zostavajuca doba nabijania
hned’ ako je suprava akumulatorov dostatoéne nabita.
Ak sa na displeji 2 minaty po spusteni nabijania ni¢ ne-
zobrazuje, tak akumulator je poSkodeny, nesmie sa da-
lej nabijat’ alebo pouZivat’' a musi sa okamzite
zlikvidovat' v sulade s platnymi predpismi.
1. Sietovy kabel zasurite do zasuvky sietového kabla.
Obrazok B
Zasunte sietovu zastréku do zasuvky.
Supravu akumulatorov zasurite do upevnenia nabi-
jacky.
Obrazok C
Nabijanie sa za¢ne automaticky.
Kontrolka blika na zeleno.
Na displeji supravy akumulatorov sa zobrazuje zo-
stavajuca doba nabijania. Pri plnom nabiti stpravy
akumulatorov sa na displeji zobrazi 100 % a kontrol-
ka trvalo svieti na zeleno.
4. Po ukonceni nabijania supravu akumulatorov vy-

berte z nabijacky.
5. Vytiahnite siefovu zastréku zo zasuvky.
Upozornenie
Nabita suprava akumulatorov aZ do pouZitia méze zo-
stat' v nabijacke. Nehrozi nadmerné nabitie.
Zabréarite nepotrebnej spotrebe energie a vytiahnite na-
bijacku, ked' je suprava akumulatorov celkom nabita.

wnN

Slovencéina 6

Upevnenie na stenu

Pristroj moZe byt upevneny na stenu. Udaje o hmotnos-
ti pristroja najdete v kapitole , Technické udaje*”.

A UPOZORNENIE

Pristroj nemontujte do blizkosti alebo na horfavé obkla-
dy stien, akymi st napriklad tapety alebo drevené pane-
ly.

1. Pred montazou skontrolujte, éi ma stena dostatoénu
nosnost.

Sietova zastr¢ka musi byt vzdy volne pristupna.
Vzdialenost vitanych otvorov = 66 mm.

Preprava a skladovanie

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.
Pristroj skladujte len v suchych vnatornych priestoroch.

N

Starostlivost’ a udrzba
Pristroj je bezudrzbovy.
® Nabijacie kontakty pravidelne kontrolujte z hladiska
znedistenia.
Znecistené nabijacie kontakty vycistite.
Vetracie otvory skontrolujte z hladiska znecistenia a
v pripade potreby ich vycistite.
® Supravy akumulatorov uskladnené na dlh$iu dobu z
¢asu na ¢as nabite.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pri€inu, ktori mozete
pomocou nasledujuceho prehladu sami odstranit. V pri-
pade pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie su uvede-
né, sa prosim obratte na autorizovany zakaznicky
servis.

Chyba pri nabijani

Suprava akumulatorov sa nenabija, displej je zap-

nuty

Nabijacka je chybna.

1. Vymerite nabijacku.

Suprava akumulatorov sa nenabija, kontrolka na

rychlonabijacke je vypnuta

Rychlonabijacka je poskodena.

1. Vymeiite rychlonabijacku.

Suprava akumulatorov sa nenabija, displej je vyp-

nuty

Suprava akumulatorov je celkom vybita alebo chybna.

1. Pockajte, ¢i sa na displeji po 2-minutovej Cakacej

dobe zobrazi zostavajuca doba nabijania.

Ak sa na displeji po uplynuti ¢akacej doby zobrazuje

zostavajuca doba nabijania, tak supravu akumulato-

rov mozno normalne pouzivat.

Ak sa na displeji nezobrazuje ni¢, tak suprava aku-

mulatorov je poSkodena a nesmie sa dalej pouzivat.

Supravu akumulatorov bezodkladne odpojte od na-

bijacky a zlikvidujte ju v sulade s prislusnymi pred-

pismi.

Suprava akumulatorov sa nenabija, na displeji je zo-

brazeny symbol teploty

Teplota supravy akumulatorov je prili§ nizka/vysoka.

1. Sudpravu akumulatorov premiestnite do prostredia s
miernymi tepelnymi podmienkami a pockajte, kym
teplota supravy akumulatorov bude v normainom
rozsahu, pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.
Nabijanie sa za¢ne automaticky.

N
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Suprava akumulatorov sa nenabija, displej je vyp-
nuty - €ervena kontrolka na nabijacke trvalo svieti
Suprava akumulatorov je celkom vybita alebo chybna.
1. Pockajte, i sa na displeji po nejakom ¢ase nezobra-
zi zostavajuca doba nabitia.
Ak displej zostavaj vypnuty, stiprava akumulatorov
je chybna.
2. Vymernte supravu akumulatorov.
Nabijacka je chybna.
1. Skontaktujte sa so servisnym partnerom.
Suprava akumulatorov sa nenabija, displej je vyp-
nuty alebo indikuje stav nabitia - c¢ervena kontrolka
na nabijacke nesvieti
Nabijacka je chybna.
1. Skontaktujte sa so servisnym partnerom.
Suprava akumulatorov sa nenabija, na displeji je zo-

Fast Fast Univer-
Char- Char-  sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60
Povoleny teplot- °C 4-40 4-40 4-40

ny rozsah pri na-

bijani

Dizka x Sirkax mm 192 x 192 x 192 x
vyska 137 x 81 137 x 81 137 x 81

Technické zmeny vyhradené.

Kompatibilné supravy
akumulatorov

_brfazeny symbql tgploty - éervena kontrolka na nabi- Stpra- |Menovité [Typ Kapaci-|Poget &lan-
jacke trvalo svieti ses
. . . P . va aku- |napdtie aku- [ta kov
Teplota supravy akumulatorov je prili§ nizka/vysoka. i er —
1. Supravu akumulatorov premiestnite do prostredia s
- ; o ; . e p ov tora
miernymi tepelnymi podmienkami a poc¢kajte, kym "
teplota supravy akumulatorov bude v norméalnom 6.447- 18V Li-lon (2,5Ah |5
rozsahu, pozrite si kapitolu , Technické tdaje“. 036.0
Nabijanie sa zatne automaticky. 6.445- 30Ah |5
Suaprava akumulatorov sa nenabija, na displeji je zo- 058.0
brazeny symbol ,,Stprava akumulatorov je chyb-
na“- ¢ervena kontrolka na nabijacke trvalo svieti 6.447- 5,0 Ah |10
Suprava akumulatorov je chybna. 037.0
1. Vymerite supravu akumulatorov. 6.445- |36V 2,5Ah |10
. TP 038.0
Technick
ec cxe Udaje 6.445- 5,0Ah |20
Fast Fast Univer- 039.0
Char- Char- sal 6.445- 6,0 Ah |20
ger 18/ ger 36/ Char- 085.0
60 60 %’27638' 6.445- 75Ah [30
059.0
Elektricka pripojka
Menovie nap- V18 36 1936 L Sadrzj |
tie stpravy aku- Opcée napomene 68
mulatorov Sigurnosne razine .. 69
Nabijaci prad, A 6 6 6 Sigurnosni napuci... 69
max. Pravilna uporaba.... 69
Typ stpravy Li-ION  Li-ION  Li-ION Zastita okolisa 69
akumulatorov Pribor i zamjenski dijelovi 69
Akumulatorova Battery Battery Battery Jamstvo = 69
platforma Power+ Power+ Power+ Smboh na luredaju - 70
Kompatibilné s Battery Battery Battery Opis urec.iaja 70
akumulatoro- Power Power Power Rukovanie ......... 70
vou platformou Zidno pri¢vrséenje .. 70
Sietové napétie V 100 - 100 - Transport i skladistenje ... 70
240 240 Njega i odrzavanje 70
Otklanjanj tnji 70
Frekvencia  Hz 50-60 50-60 50-60 anjanje smetnj
- Tehnicki podaci A
Odber pradu A 15@ 29@ 29@ Kompatibilni baterijski paketi.. 71
110V 110V 110V
Trieda ochrany @ I 1l Il Opce napomene
Prije prvog rukovanja uredajem procitaj-
Rozmery a hmotnosti /!\ mj;m te ove originalne upute za rad kao i ori-
; ginalne upute za rad te sigurnosne
sHmotnostk(bez kg 0.9 0.9 0.9 napomene priloZzene kompletu baterija i
Upravy akumu- uredaiu.
latorov)

68 Hrvatski



Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijete¢u opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Sigurnosni napuci

A OPASNOST . Opasnost od eksplozije. Ne
punite baterije koje nisu punjive. ® Uredaj nikad ne kori-
stite samo za punjenje dozvoljenih baterijskih paketa.

® Prije svake uporabe provjerite ima li oStecenja na pu-
njacu i prihvatniku baterija. Ne upotrebljavajte oStecene
uredaje. Ako je uredaj oStecen, zamijenite ga. e Prije
svake uporabe provjerite mreZni kabel na oStecenja.
Nemojte koristiti o§teceni mrezni kabel. Ako je mreZni
kabel o$tecen, zamijenite ga odobrenim zamjenskim
kabelom. Odgovarajuci zamjenski kabel mozZete naba-
viti kod tvrtke KARCHER ili jednog od nasih servisnih
partnera. ¢ Nemojte puniti oStecene ili ne u potpunosti
funkcionalne komplete baterija. OStecene ili nefunkcio-
nalne komplete baterije odmah odlozZite u skladu s va-
Zecim propisima o transportu i zbrinjavanju. e Ne
koristite punjac u eksplozivnom okruzenju ili u blizini za-
paljivih predmeta. ® Uredaj nemojte uranjati u vodu niti
ga drzati pod mlazom vode. e Ne punite komplet bateri-
Ja bez nadzora. Tijekom postupka punjenja redovito
provjeravajte stanje kompleta baterija i punjaca. e Ako
tiiekom punjenja primijetite gresku, neobi¢ne mirise ili
toplinu, odspojite punjac iz elektricne mreze te komplet
baterija iz punja¢a. Komplet baterija i punja¢ odmah
zbrinite i pridrzavajte se pritom vazZecih propisa o tran-
sportu i zbrinjavanju.

AN UPOZORENJE . Provjerite odgovara li na-
pon elektricne mreze naponu navedenom na natpisnoj
plocici punjaca. e Zastitite mrezZni kabel od vrucine, os-
trih rubova, ulja i pokretnih dijelova uredaja. ¢ Nemojte
otvarati punjac. Popravke smije izvoditi samo struéno
osoblje. e Izvucite utikac iz strujne utinice, prije Cisce-
nja punjaca ili nekog drugog odrzavanja od strane kori-
snika. e Osobe s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja smiju koristiti uredaj samo uz pravilan nadzor ili
ako ih je osoba zaduZena za njihovu sigurnost uputila u
sigurnu uporabu uredaja te ako razumiju opasnosti koje
mogu nastati iz toga. e Djeca se ne smiju igrati ureda-
Jjem. e Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju s uredajem. e Djeca minimalne
starosti od 8 godina smiju upravijati uredajem, ako su
obucena za uporabu od strane osobe odgovorne za nji-
hovu sigurnost ili su pod pravilnim nadzorom i ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca smiju
obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje samo pod nadzorom.

AN OPREZ. Uredaj nemojte koristiti zajedno s
ostalim uredajima prikljucenim na produzni kabel s vise
uticnica. e Strujni utika¢ e vucite iz uticnice za strujni ka-
bel. « Nemojte Koristiti vlaZzan ili prijav punja¢. ¢ Nemoj-
te gurati pakete baterija mokre ni zaprijane u prihvat

baterije punjaca. e Nemojte koristiti punjac u prasnja-
vom gkruienju.

PAZNJA . Opasnost od kratkog spoja. Zastitite
kontakte prihvata baterije od metalnih dijelova. e Nikad
ne pokrivajte punjac za vrijeme rada. ® Nemojte nositi
punjac drzeci ga za mrezni kabel. ® Upotrebljavajte pu-
nja¢ samo u suhim unutarnjim prostorijama s malom
vlaZnosti zraka.

Pravilna uporaba

&N OPREZ

Opasnost od eksplozije!

Ozljede i ostecenja uslijed eksplozije kompleta baterija.
Nemojte puniti neispravne ili ne u potpunosti funkcional-
ne komplete baterija.

Zabranjene su preinake i izmjene koje nije odobrio pro-
izvodac.

Zabranjen je svaki drugi oblik uporabe. Za opasnosti na-
stale nenamjenskom uporabom odgovara Korisnik.
Punite samo komplete baterija sustava KARCHER
Battery Power / Battery Power+.

Prije uporabe provjerite sukladnost kompleta baterija i
punjaca.

Podaci o naponu (18/36 V) navedeni su na punjacu i na
natpisnoj plocici kompleta baterija.

e Brzi punja¢ 18/60: Ovaj se punja¢ moze koristiti za
sve komplete baterija Battery Power / Battery Po-
wer+ (18V) kapaciteta od 2,5 - 5,0 Ah.

Brzi punja¢ 36/60: Ovaj se punja¢ moze koristiti za
sve komplete baterija Battery Power / Battery Po-
wer+ (36V) kapaciteta od 2,5 - 7,5 Ah.

Univerzalni punja¢ 18-36/60: Ovaj se punja¢ moze
koristiti za sve komplete baterija Battery Power /
Battery Power+ (18V /36V) kapaciteta od 2,5 - 7,5
Ah.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q‘@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sljedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)
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Simboli na uredaju

Simboli na punjacu

Zastitite uredaj od vode. Skladisti-
te uredaj na suhom. Ne izlazite
uredaj kisi. Uredaj je prikladan sa-
mo za koristenje u unutradnjosti.

Komplet baterija se puni, indikator
treperi u zelenoj boji.

Komplet baterija je u potpunosti
napunjen, indikator neprekidno
svijetli u zelenoj boji.

Paket baterija ili punja¢ su neis-
pravni, indikator neprekidno svijetli
u crvenoj boji.

Uredaj ispunjava zahtjeve razreda
zastite |1

Opis uredaja

Slika A

(@) Prihvat kompleta baterija

(2) Kontakti za punjenje

@ Oznacgavanje napona punjenja (18 V/36 V/18 V &
36 V)

(®) Indikator

(® Zidno pricvricenje

() Natpisna plocica

(7) Uticnica za kabel

Postupak punjenja
Napomena
Radno stanje paketa baterija moZe se procitati na zaslo-
nu paketa baterija.
Prikazi na zaslonu su jasno objasnjeni u uputama za
rad.
Ako se prilikom pocetka postupka punjenja na zaslonu
nista ne prikazuje, kapacitet baterije je potroSen ili vrlo
nizak. Na zaslonu se prikazuje preostalo vrijeme punje-
nja ¢im je komplet baterija dovoljno napunjen.

Ako se na zaslonu 2 minute nakon pocetka postupka
punjenja ne prikazuje nista, akumulator je neispravan i
ne smije se dalje puniti niti koristiti te se odmah mora
zbrinuti u skladu s vazecim propisima.

1. Utaknite mrezni kabel u uti€nicu za kabel.

Slika B

Utaknite strujni utika¢ u utiénicu.

Postavite komplet baterija u prihvatnik punjaca.
Slika C

Postupak punjenja pocinje automatski.

Indikator treperi u zelenoj boji.

Na zaslonu kompleta baterija prikazuje se preostalo
vrijeme punjenja. Kod kompleta baterija koje su do
kraja napunjene na zaslonu se prikazuje 100 % i in-
dikator neprekidno svijetli zelenoj boji.

Po zavrSetku postupka punjenja komplet baterija
izvadite iz punjaca.

5. lzvucite strujni utika¢ iz uti¢nice.

Napomena

Napunjeni komplet baterija mozZe do uporabe ostati na
punjacu. Nema opasnosti od prepunjavanja.

Sprijecite nepotrebnu potro$nju energije i izvadite pu-
njac iz uti¢nice kad se komplet baterija u potpunosti na-
puni.

Zidno priévrSéenje

Uredaj je prikladan za priévr§éenje na zid. Podatke o te-
Zini uredaja mozete pronaci u poglavlju , Tehnicki poda-

wn
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Uredaj nemojte postavijati blizu ili na zapaljive zidne

obloge poput npr. tapeta ili drvenih ploca.

1. Prije montaZe provjerite nosivost zida.

2. Strujni utika¢ mora biti lako dostupan. Razmak iz-
medu provrta = 66 mm.

Transport i skladistenje

&N OPREZ

Nepridrzavanje tezZine

Opasnost od ozljeda i o$tecenja

Pri transportu i skladistenju uzmite u obzir teZinu ureda-
ja.

Uredaj ¢uvajte samo u suhim unutarnjim prostorijama.

Njega i odrzavanje

Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.

® Redovito provjeravaijte jesu li kontakti za punjenje

onecisceni.

Ocistite oneciS¢ene kontakte za punjenje.

Provjerite ima li prljavstine na ventilacijskim otvori-

ma i eventualno ih odistite.

® Komplete baterija koji se skladiste tijekom duljeg
vremena u meduvremenu punite.

Otklanjanje smetnji

Smetnje esto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno ukloniti uz pomo¢ sljedec¢eg pregleda. Uko-
liko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena
ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Pogreska pri punjenju
Komplet baterija se ne puni, zaslon je uklju¢en
Punjac¢ je neispravan.
1. Zamijenite punjac.
Komplet baterija se ne puni, indikator na brzom pu-
njacu je iskljucen
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Brzi punja¢ je neispravan.

1. Zamijenite brzi punjag.

Komplet baterija se ne puni, zaslon je isklju¢en

Komplet baterija je potpuno prazan ili neispravan.

1. Pri¢ekajte hoce li se na zaslonu nakon 2 minute ¢e-
kanja prikazati preostalo vrijeme punjenja.

Ako zaslon nakon vremena ¢ekanja prikazuje preo-
stalo vrijeme punjenja, komplet baterija se moze
normalno Koristiti.

2. Ako zaslon ostane isklju¢en, komplet baterija je ne-
ispravan i viSe se ne smije koristiti. Odmah odvojite
komplet baterija iz punja¢a i zbrinite ga u skladu s
propisima.

Komplet baterija se ne puni, na zaslonu se prikazuje

simbol temperature

Temperatura kompleta baterija je preniska/previsoka.

1. Komplet baterija stavite u okolinu s umjerenim tem-
peraturnim uvjetima i pricekajte da temperatura
kompleta baterija dode u normalan raspon, vidi po-
glavlje , Tehni¢ki podaci*.

Postupak punjenja pocinje automatski.

Baterija se ne puni, zaslon je isklju€en - indikator

svijetli neprekidno u crvenoj boji na punjac¢u

Komplet baterija je potpuno prazan ili neispravan.

1. Pricekajte hoce li se na zaslonu nakon nekog vre-
mena prikazati preostalo vrijeme punjenja.

Ako zaslon ostane isklju¢en, komplet baterija je ne-
ispravan.

2. Zamijenite komplet baterija.

Punjac je neispravan.

1. Molimo kontaktirajte servisnog partnera.

Baterija se ne puni, zaslon je iskljuen ili pokazuje

status punjenja - crveni indikator na punjacu je is-

kljucen

Punja¢ je neispravan.

1. Molimo kontaktirajte servisnog partnera.

Baterija se ne puni, na zaslonu se prikazuje simbol

temperature - indikator svijetli neprekidno u crvenoj

boji na punjacéu

Temperatura kompleta baterija je preniska/previsoka.

1. Komplet baterija stavite u okolinu s umjerenim tem-
peraturnim uvjetima i pricekajte da temperatura
kompleta baterija dode u normalan raspon, vidi po-
glavlje , Tehni¢ki podaci*.

Postupak punjenja poc€inje automatski.

Baterija se ne puni, na zaslonu se prikazuje simbol

»Neispravan paket baterija“ - indikator svijetli ne-

prekidno u crvenoj boji na punjacu

Komplet baterija je neispravan.

1. Zamijenite komplet baterija.

Tehnicki podaci

Fast Fast Univer-
Char- Char- sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60
Elektriéni prikljuc¢ak
Nazivni napon V 18 36 18/36
kompleta bateri-
ja
Maks. struja pu- A 6 6 6
njenja
Tip kompleta ba- Li-lON  Li-ION  Li-ION
terija

Fast Fast Univer-
Char- Char-  sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60
Platforma za ba- Battery Battery Battery
terije Power+ Power+ Power+
Kompatibilno s Battery Battery Battery
akumulator- Power Power Power
skom platfor-
mom
Napon elektric- V 100 - 100 -
ne mreze 240 240
Frekvencija Hz 50-60 50-60 50-60
Potro$nja struje A 15@ 29@ 29@
110V 110V 110V
Klasa zastite IE 1l 1l 1l
Dimenzije i tezine
Tezina (bez kg 0,9 0,9 0,9
kompleta bateri-
ja)
Dopusteno tem- °C 4-40 4-40 4-40

peraturno pod-

rucje kod

postupka punje-

nja

Duljina x Sirinax mm 192 x 192 x 192 x
visina 137 x 81 137 x 81 137 x 81

Pridrzano pravo na tehni¢ke izmjene.

Kompatibilni baterijski paketi

Kom- Nazivni na- |Tip pu-|Kapaci- Broj ¢elija
plet ba- |pon njive |tet
terija bateri-
je
6.447- |18V Li-ion
036.0
6.445-
058.0
6.447-
037.0
6.445- (36 V
038.0
6.445-
039.0
6.445-
085.0
6.445-
059.0

OpSte NAPOMENE......c..coiueeeiieciiieeece e 72
Stepeni opasnosti
Sigurnosne napomene
Namenska upotreba
Zastita Zivotne sredine
Pribor i rezervni delovi
Garancija

2,5Ah |5

3,0Ah |5

5,0Ah |10

2,5Ah |10

5,0Ah |20

6,0 Ah |20

7,5Ah |30
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Opste napomene
Pre prve upotrebe procitajte ovo
& |I|| originalno uputstvo za rad, kao i

uputstva za rad i sigurnosne napomene
koje su priloZzene uz akumulatorsko

pakovanje i uredaj.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do te$kih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Sigurnosne napomene

/A OPASNOST. Opasnost od eksplozije.
Nemojte dopunjavati baterije koje se ne mogu ponovo
puniti. @ Punjac koristite iskljucivo za punjenje
odobrenih akumulatorskih pakovanja. ® Pre svake
upotrebe, proverite da li ima oStecenja na punjacu i
prihvatnom delu akumulatora. Nemojte Koristiti
ostecene uredaje. U sluéaju o$te¢enja zamenite uredaj.
® Pre svakog rada proverite da li ima oStecenja na
mreZnom kablu. Nemojte koristiti o§teceni mrezni kabl.
Ako je mrezni kabl o$te¢en, zamenite ga dozvoljenim
kablom. Odgovarajuc¢u zamenu moZete dobiti preko
kompanije KARCHER ili nekog od nasih servisnih
partnera. ¢ Nemojte puniti o$tecena ili nepotpuno
funkcionalna akumulatorska pakovanja. Odmah
odloZite na otpad ostecena ili nefunkcionalna
akumulatorska pakovanja i poStujte vaZzece propise za
transport i odlaganje na otpad. e Nemojte koristiti
punjac u eksplozivnom okruzenju ili u blizini gorivih
predmeta. e Ne uranjajte uredaj u vodu i nemojte ga
drzati pod mlazom vode. e Nemojte puniti
akumulatorsko pakovanje bez nadzora. Tokom
postupka punjenja proveravajte redovno stanje
akumulatorskog punjenja i punjaca. e Ako tokom
punjenja utvrdite gre$ku, neobicne mirise ili nastanak
toplote, odvojite punja¢ sa mreze a akumulatorsko
pakovanje sa punja¢a. Odmah odloZite na otpad
akumulatorsko pakovanje i punjac i pri tom poStujte
vaZece propise za transport i odlaganje na otpad.

AN UPOZORENJE « Proverite da li se napon
elektricne mreZe podudara sa naponom Koji je
naznacen na natpisnoj plo¢ici punjaca. e Zastitite
mreZni kabl od toplote, oStrih ivica, ulja i pokretnih

delova uredaja. ® Nemojte otvarati punjac. Popravke
sme da vrsi samo strucno osoblje. e Pre obavijanja
CiS¢enja punjaca ili neke druge vrste odrZzavanja,
izvucite utikac iz strujne uticnice. e Lica sa smanjenim
fizi¢kim, senzorickim ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste uredaj
samo uz pravilan nadzor ili ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriscenje uredaja i ako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. e Deca ne smeju da se igraju
uredajem. e Nadgledajte decu kako biste obezbedili da
se ne igraju uredajem. e Deca koja imaju najmanje 8
godina smeju da koriste uredaj ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
kori$¢enje uredaja ili uz pravilan nadzor i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze. e Deca smeju da
obavljaju radove na ¢iscenju i korisni¢kom odrzavanju
samo pod nadzorom.

N OPREZ. Nemojte koristiti uredaj sa ostalim
uredajima na produznom kablu sa vise uti¢nica.

o Strujni utika¢ nemojte vuci za mrezni kabl prilikom
izvlagenja iz uti¢nice.  Nemojte koristiti punjac u
mokrom ili zaprljanom stanju. e Nemojte postavijati
akumulatorska pakovanja u mokrom ili zaprljanom
stanju na drza¢ akumulatora punjaca. e Nemojte
korist‘/;ti punjac¢ u pras$njavom okruzenju.
PAZNJA . Opasnost od kratkog spoja. Zastitite
kontakte drzaca akumulatora od metalnih delova.

® Punja¢ nemojte prekrivati tokom rada. e Punjac
nemojte nositi na mreznom kablu. e Punjac
upotrebljavati samo u suvim unutrasnjim prostorijama
sa niskom vlazno$cu vazduha.

Namenska upotreba

&N OPREZ

Opasnost od eksplozije!

Povrede i ostec¢enja zbog eksplozije akumulatorskog

pakovanja

Nemoajte puniti neispravna ili nepotpuno funkcionalna

akumulatorska pakovanja.

Zabranjene su modifikacije i promene koje nije odobrio

proizvodac.

Svaka drugacija primena nije dozvoljena. Za opasnosti,

koje nastaju kao posledica nedozvoljene upotrebe,

odgovornost snosi korisnik.

Punite samo akumulatorska pakovanja KARCHER

Battery Power / Battery Power+ Systems.

Pre upotrebe proverite da li su akumulatorsko

pakovanije i punja¢ kompatibilni.

Podaci o naponu (18/36 V) nalaze se na punjacu i na

tipskoj plo€ici akumulatorskog pakovanja.

e Brzipunja¢ 18/60: Ovaj punja¢ moze da se koristi za
sva Battery Power / Battery Power+ akumulatorska
pakovanja (18V) kapaciteta od 2,5 - 5,0 Ah.

e Brzipunja¢ 36/60: Ovaj punja¢ moze da se koristi za
sva Battery Power / Battery Power+ akumulatorska
pakovanja (36V) kapaciteta od 2,5 - 7,5 Ah.

e Univerzalni punja¢ 18-36/60: Ovaj punja¢ moze da
se koristi za sva Battery Power / Battery Power+
akumulatorska pakovanja (18V/36V) kapaciteta od
2,5-7,5Ah.

Zastita Zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
%@ odlozite u otpad na ekoloski nacin.
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Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene

materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori

ili ulje koji, u sluaju pogresnog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U sluc¢aju koji podleze garanciji obratite se
sa raéunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Simboli na uredaju

Simboli na punjacu

Zastitite uredaj od vlage. Uredaj
Cuvajte na suvom mestu. Uredaj
nemojte izlagati kiSi. Uredaj je
pogodan samo za upotrebu u
zatvorenom prostoru.

Akumulatorsko pakovanje se puni,
treperi zelena kontrolna lampica.

Akumulatorsko pakovanje je u
potpunosti napunjeno, zelena
kontrolna lampica trajno svetli.

Postoji greSka na akumulatorskom
pakovaniju ili punjaéu, crvena
kontrolna lampica trajno svetli.

Uredaj ispunjava zahteve klase
zastite I1.

Opis uredaja

Slika A

@ Drza¢ akumulatorskog pakovanja

() Kontakti za punjenje

@ Oznaka napona punjenja (18V / 36V / 18V & 36V)
(@) Kontrolna lampica

(®) Zidno pricvrscenje

(&) Natpisna plogica

(@) Uticnica za mrezni kabl

Postupak punjenja

Napomena
Radno stanje akumulatorskog pakovanja moZe da se
ocita na displeju akumulatorskog pakovanja.
Prikazi na displeju su objasnjeni u uputstvu za rad
akumulatorskog pakovanja.
Ako ekran na pocetku postupka punjenja ne pokazuje
nista, onda je kapacitet akumulatora iscrpljen ili veoma
nizak. Ekran pokazuje preostalo vreme punjenja ¢im je
akumulatorsko pakovanje dovoljno napunjeno.
Ako na ekranu ne bude prikazano nista 2 minuta nakon
pocetka postupka punjenja, akumulator je neispravan,
ne sme se dalje puniti niti koristiti i mora se odmah
odloZiti na otpad u skladu sa vazecim propisima.
1. Utaknite mrezni kabl u uti¢nicu za mrezni kabl.

Slika B
2. Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.
3. Akumulatorsko pakovanje gurnite u drza¢ punjaca.
Slika C
Postupak punjenja pocinje automatski.
Kontrolna lampica treperi zeleno.
Ekran akumulatorskog pakovanja prikazuje
preostalo vreme punjenja. Pri potpuno napunjenom
akumulatorskom pakovanju, ekran pokazuje 100 %,
a kontrolna lampica trajno svetli zeleno.
Nakon postupka punjenja, izvadite akumulatorsko
pakovanje iz punjaca.
5. Strujni utikac izvucite iz uti¢nice.
Napomena
Napunjeno akumulatorsko pakovanje moze da ostane
na punjacu do upotrebe. Ne preti opasnost od
prekomernog punjenja.
Izbegavajte nepotrebnu potrosnju energije i izvadite
punjac iz utiénice kada je akumulatorsko pakovanje u
potpunosti napunjeno.

Zidno priévrséenje
Uredaj je pogodan za pri¢vrSc¢enje na zid. Podatke o
tezini uredaja mozete pronaci u poglavlju "Tehnicki
podaci”.

AN OPREZ

Nemojte montirati uredaj u blizini zapaljivim zidnim
oblogama ili na njima, npr. na tapetama ili drvenim
panelima.

1. Pre montaze ispitajte nosivost zida.

>
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2. Strujni utika¢ treba da bude slobodno dostupan.
Razmak izmedu otvora = 66 mm.

Transport i skladisStenje

AN OPREZ

Nepostovanje tezine

Opasnost od povreda i otecenja

Prilikom transporta i skladistenja obratiti paznju na
tezinu uredaja.

Uredaj skladistiti samo u suvom unutrasnjem prostoru.

Nega i odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrZavanije.
® Redovno proveravajte da li ima zaprljanja na
kontaktima za punjenje.
Ocistite zaprljane kontakte za punjenje.
Proverite da li ima prljavstine i po potrebi ih ogistite.
Povremeno punite akumulatorska pakovanja koja
se skladiSte tokom duzeg perioda.

Otklanjanje smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno otkloniti uz pomo¢ sledeceg pregleda.
Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije
navedena ovde, obratite se ovlad¢enoj servisnoj sluzbi.

Greska prilikom punjenja
Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran je
ukljuéen
Punja¢ je neispravan.

1. Zameniti punjac.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, kontrolna

lampica na punjacu za brzo punjenje je iskljucena

Punja¢ za brzo punjenje je neispravan.

1. Zameniti punja¢ za brzo punjenje.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran je

isklju¢en

Akumulatorsko pakovanje u potpunosti ispraznjeno ili

neispravno.

1. Sacekajte da vidite da li ¢e ekran nakon 2 minuta

Cekanja prikazati preostalo vreme punjenja.

Ako ekran prikazuje preostalo vreme punjenja

nakon vremena ¢ekanja, akumulatorsko pakovanje

se moze normalno koristiti.

Ako ekran ostane iskljuéen, znadi da je

akumulatorsko pakovanje neispravno i viSe se ne

sme koristiti. Odmah odvojite akumulatorsko

pakovanje sa punjaca i odlozite na ga otpad u

skladu sa propisima.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran

prikazuje simbol temperature

Temperatura akumulatorskog pakovanje je suviSe

niska/visoka.

1. Akumulatorsko pakovanije treba odloZiti u okruzenje
sa umerenim temperaturnim uslovima i sacekati dok
temperatura akumulatorskog pakovanja ne bude u
normalnom opsegu, pogledajte poglavlje , Tehnicki
podaci®.

Postupak punjenja poc€inje automatski.
Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran je
isklju€en - crvena kontrolna lampica na punjacu
svetli trajno
Akumulatorsko pakovanje je u potpunosti ispraznjeno ili
neispravno.

1. Sacekati da li ¢e ekran nakon odredenog vremena
prikazati preostalo vreme punjenja.

Ako ekran ostane isklju¢en, onda je akumulatorsko

pakovanje neispravno.

N

2. Zameniti akumulatorsko pakovanje.

Punjac¢ je neispravan.

1. Stupite u kontakt sa servisnim partnerom.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran je

iskljucen ili prikazuje stanje napunjenosti - crvena

kontrolna lampica na punjacu je iskljuc¢ena

Punjac¢ je neispravan.

1. Stupite u kontakt sa servisnim partnerom.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran

prikazuje simbol temperature - crvena kontrolna

lampica na punjacu trajno svetli

Temperatura akumulatorskog pakovanje je suvise

niska/visoka.

1. Akumulatorsko pakovanje treba odloziti u okruzenje
sa umerenim temperaturnim uslovima i sacekati dok
temperatura akumulatorskog pakovanja ne bude u
normalnom opsegu, pogledajte poglavlje , Tehnicki
podaci.

Postupak punjenja pocinje automatski.
Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran
prikazuje simbol "Akumulatorsko pakovanje
neispravno"” - crvena kontrolna lampica na punjacu
trajno svetli
Akumulatorsko pakovanje je neispravno.

1. Zamenite akumulatorsko pakovanje.

Tehnicki podaci

Fast Fast Univers
Charger Charger al

18/60 36/60 Charger
18-36/60

Elektriéni prikljué¢ak
Nominalni \% 18 36 18/36
napon
akumulatorskog
pakovanja
Struja punjenja A 6 6 6
maks.
Tip Li-ION  Li-ION  Li-ION
akumulatorskog
pakovanja
Platforma Battery Battery Battery

akumulatora Power+ Power+ Power+

Kompatibilno sa Battery Battery Battery

akumulatorsko Power Power Power

m platformom

Napon \ 100 - 100 -

elektricne mreze 240 240

Frekvencija Hz 50-60 50-60 50-60

Potro$nja struje A 15@ 29@ 29@
110V 110V 110V

Klasa zastite @ 1l 1l 1l

Dimenzije i tezine

Tezina (bez kg 0,9 0,9 0,9

akumulatorskog

pakovanija)

Dozvoljeni °C 4-40 4-40 4-40

opseg

temperature

prilikom

punjenja

74 Srpski



Fast Fast Univers

Charger Charger al

18/60 36/60 Charger
18-36/60

Duzina x 8irinax mm 192 x 192 x 192 x
visina 137 x81 137 x 81 137 x 81

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

Kompatibilna akumulatorska

[ELCIERIE]

Akumul |[Nominalni |Tip Kapacit|Broj ¢elija
atorsko |[napon akumu |et
pakovan latora
je
6.447- |18V Li-lon |2,5Ah |5
036.0
6.445- 3,0Ah |5
058.0
6.447- 5,0Ah |10
037.0
6.445- |36V 2,5Ah (10
038.0
6.445- 5,0 Ah |20
039.0
6.445- 6,0Ah |20
085.0
6.445- 7,5Ah |30
059.0
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O6wu ykaszaHusA
II [Npean NbpPBOTO U3NON3BaHe NpoyeTeTe
|I || TOBa OpUrMHaNHO pbKOBOACTBO 3a
eKcniioarauns, Kakto U NnpunioXxeHuTe
KbM akymynupatiata 6atepus v ypeaa

OpUrMHanHM pbLKOBOACTBA 3a eKcnroaTaums n
ykasaHusi 3a 6e3onacHocT.

CTeneHun Ha onacHocCT

e YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa onacHocm, Kosimo
moxe 0a dogede 00 MeXKU mesnecHuU nospedu unu
do cmMbpmM.

AN TPEQYTIPEXXOQEHUE

o Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MexXKuU mernecHu nospedu unu
0o cMBpmM.

AN TIPEQMNA3/INBOCT

e YkaszaHue 3a 6b3MOXHa oniacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a 0oeede 00 sieku mesiecHU nospeou.

BHUMAHUWE

e Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MamepuanHu wemu.

Yka3aHusA 3a 6e3onacHocCT

A OIMACHOCT o Onacrocm om excrinosus. He
3apexdalime 6amepuu, kKoumo He Moz2am Oa ce
npe3apexxdam. e M3non3ealime 3apssiOHOMO
ycmpoticmeo camo 3a 3apexdaHe Ha 0006peHu
aKkyMynamopHu rnakemu. e [Tpedu ecsika ynompeba
nposepsisalime 3apss0HOMo ycmpolicmeo u eHe300mo
Ha akymynupawama bamepus 3a nospedu. He
u3nonseatime nospedeHu ypedu. lNpu nospeda
cmeHeme ypeda. e [Tpedu scsika ynompeba
npoeepsisalime Mpexoeusi 3axpaHeau), kabern 3a
nospedu. He usnonssatime nospedeH Mpexo8
3axpaHeauw, kabern. Mpu nogpedu cMeHeme Mpexosusi
3axpaHeaw, kabesn ¢ 0006peH pe3epseH MaKb8.
lModxo0sw, pe3epseH Mpexoe 3axpaHeauw, kabesn we
nony4ume om KARCHER unu om eduH om Hawume
cepsu3sHU napmHbopu. e He 3apexdatime nospedeHu
Unu HeHambJIHO (hyHKUUOHUpaWU akymynupawu
6amepuu. HesabasHo usxebprisitime nospedeHume
unu HegbyHKUUOHUpaWU akymynupawu 6amepuu,
Kamo npu moea craseame 8anudHume pasrnopedbu 3a
mpaHcrnopmupare U u3xebpsisiHe. e He usnonsealime
3apsiOHomo ycmpolicmeo 8b8 83pusoonacHa cpeda
unu e 6riusocm do 3ananumu npedmemu. e He
rnomarnsiime ypeda 8b8 800a U He 20 OpbXme 1od
800Ha cmpysi. @ He 3apexdalime akymynupawama
6amepus 6e3 HabntodeHue. 1o 8peme Ha npouyeca Ha
3apexoaHe pedo8HO rposepsigalime cbCMOSHUEMO Ha
aKkymynupawama 6amepusi U Ha 3apsiOHOMo
ycmpoticmeo. e Ako 1o 8peme Ha 3apexdaHemo
ycmaHosume HeusnpasHocm, Heobu4yaeH Mupuc unu
obpa3sysaHe Ha cusiHa mornuHa, Uskimoyeme
3apsiOHomo ycmpolicmeo om Mpexama u omoeneme
aKkymynupawama 6amepusi om 3apsiOHOmMo
ycmpoticmeo. HezabagHo u3xebpreme
akymynupawama 6amepusi u 3apsiOHOMo
ycmpoticmeo, kamo fpu moea criazeame 8anudHume
pasnopedbu 3a mpaHcrnopmupaHe U U3X8bpJisHe.

AN TNMPEOYTIPEXOEHMUE « rposepeme
CbOMEemMCcMmeUemo Ha MPexo80mo HarpexeHue ¢
roco4eHomo ebpxy murioeama mabersnka Ha
3apsiOHomo ycmpolicmeo HarnpexeHue. e [lazeme
Mpexosusi 3axpaHealy kabes om cunHa monsnuHa,
ocmpu Kpauuwa, Macsio u 08uxeuu ce Yyacmu Ha ypeda.
o He omeapsiime 3apsiOHomMo ycmpoulicmeo.
Bwbanazalime u3gbpuwigaHemo Ha peMOHMU camo Ha
crieyuanusupaH rnepcoHar. e Visgademe werncena om
Mpexosusi KoHmakm, npedu da noyucmume
3apsiOHomo ycmpolicmeo unu 0a u3ebpuwiume
noddpwxKa om cmpaHa Ha nompebumens. o [luya ¢
HamarneHu hu3uyecKu, NCuxu4yecku umnu ymcmeeHu
8b3MOXHOCMU, UU KOUMO HsIMam ofum U no3HaHusl,
mozam 0Oa u3rnon3eam ypeda camo 100 npasunieH
Had30p unu ako ca bunu UHCMpykmupaHu om
omeaoeapAwWo 3a maxHama 6esonacHocm nuue
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omHocHo 6e3onacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca
pasbparnu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeyama He 6uga Oa cu ugpasim ¢
ypeda. e [leyama mpsibea 0a 6b0am nod Had3op, 3a 0a
ce 2apaHmupa, 4e He cu uepasim c ypeda. ® Ypedbm
Mmoxe Oa ce usnonsea om deya Ha MUHUMAasHa
8b3pacm Had 8 200UHU, aKko ca Momy<unu UHCMpPyKUuU
3a u3ron3eaHemo Ha ypeda om omao80pHO 3a
msixHama 6e3onacHocm fuye usnu ako ce Hamupam
nod npaesusneH Had30p, U ako pasbupam
npousmuyawume om yrnompebama Ha ypeda
onacHocmu. e [leyama mozam Oa uzebpweam
royucmeaHe U ekcriioamayuoHHa nodopbxka camo
nod Hao30p.

AN I7PE,£{I7A3.I7MBOCT. He usnonseatme
ypeda 3ae0Ho ¢ Opyau ypeodu, NpucbLeOUHEHU KbM
yOwbrmkumernHu kabenu ¢ paskioHumernu. e He
usdbprealime Mpexosus Wercesn om KOHmakma,
Kamo Obpxume Mpexosusi 3axpaHeau kaber. e He
u3ronaeatime 3apssOHOMO yCmpoUCmMe0 8 MOKPO usiu
3aMBbpCeHO CbCcmosiHue. e He nocmassiime Mokpu unu
3aMbpCceHU akymynupauwu bamepuu 8 eHe300mo Ha
3apssdHomo ycmpolicmeo. e He u3nonssatime
3apsiOHomo ycmpolcmeo 8 npawHa cpeda.

BHUMAHMUE « onacrocm om kbco chedurerue.
lMazeme KoHmMakmume Ha eHe300mo Ha
akymynupawama 6amepus om memarnHu 4acmu. e He
rnokpusatime 3apsiOHOMo ycmpolicmeo o epeme Ha
paboma. & He Hoceme 3apsiOHOMO ycmpoulcmeo, Kamo
20 ObpXUMe 3a 3axpaHeawusi kaber. e M3non3ealime
3apsiOHOMO ycmpolicmeo caMo 8 CyXU 8bmpewHU
MOMEWEHUSI C HUCKa 8l1axkHOCM Ha 8b3dyxa.

Ynortpeb6a no npegHasHavyeHue

AN TIPELQMNA3JINBOCT

OnacHocm om ekcnno3usi!

HapaHsisaHusi u nospedu rnopadu ekcriiooupawya

akymynupawa 6amepusi.

He 3apexdalime decheKmHu urnu HeHambIHO

YHKYUOHUpawWU akymynupauwu 6amepuu.

BabpaHeHu ca npeycmpolicmea u Heomopu3upaHu om

rpou3eooumernsi MPOMeEHU.

Bcsika dpyea ynompeba e Hedonycmuma.

Mompebumernsim omeosaps 3a onacHoCMu, KOUMo

8b3HUK8am ropadu Hedorycmuma yrnompeba.

3apexagante camo akymynupaiiy 6atepmm ot
cuctemata KARCHER Battery Power/Battery Power+.

Mpenu ynotpeba npoBepsBaniTe CbOTBETCTBUETO HA

akymynupalia 6atepusi v 3apsigHO YCTPOMCTBO.

MHdopmauums 3a HanpexeHueto (18/36 V) e nageHa Ha

3apsaHOTO YCTPOWCTBO M Ha TunosaTa Tabenka Ha

akymynupaliarta 6atepusi.

e bBbp3o 3apsaHo ycTpoiicteo 18/60: ToBa 3apsaHo
YCTPOWCTBO MOXe [a Ce W3MOon3Ba 3a BCUYKM
akymynupam 6atepum Battery Power/Battery
Power+ (18V) ¢ kanauuteT 2,5 - 5,0 Ah.

e bBbp30 3apsigHo ycTponcTso 36/60: ToBa 3apsgHo
YCTPOWCTBO MOXe [a Ce W3MNOon3Ba 3a BCUYKU
akymynupawm 6atepum Battery Power/Battery
Power+ (36V) ¢ kanauutet 2,5 - 7,5 Ah.

e YHuBepcanHo 3apsigHo ycTponcteo 18-36/60: Tosa
3apsiAHO YCTPOCTBO MOXeE Aa Ce U3nosn3sa 3a
BCUYKM akymynupalum 6arepun Battery Power/
Battery Power+ (18V/36V) c kanauuteT 2,5 - 7,5 Ah.

3awuTta Ha OKonHaTta cpepga

Ovy OnakoBbYHUTE MaTepuany noanexar Ha
BA peuvknupate. Monsi, U3XBLPSIATE ONAKOBKUTE
no cbobpa3eH ¢ okonHaTa cpeaa HauvH.
EnexkTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE ypeam
CbObPXaT UEHHW Matepuani, nognexain Ha
mmm PELWVIKNIMPAHE, @ YECTO U CbCTaBHM YacTu, Hanp.
6aTepum, akymynaTtopHu 6atepuu unu macno,
KOWUTO MpW HenpasuiiHO 6opaBeHe Unu N3XBbPIIsSHE
MoraT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHUmanHa onacHocT 3a
YOBELUKOTO 37paBe ¥ 3a okonHaTa cpeaa. 3a
NpaBUMHOTO (PYHKUMOHUPaHE Ha ypeada Bce nak Tean
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumn. O6o3HaYeHUTe C TO3n
CMMBON ypean He Tpsibea Aa 6baaT M3XBbPISHMU
3aeqHo ¢ GUTOBMTE OTNaabLU.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHgopmaums OTHOCHO CbCTaBHM BeLLEecTBa
MoxeTe Aa Hamepute Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTu

M3nonagaite camo opuriMHanHu akcecoapm n
OpUrMHaNHM pe3epBHU YacTu, MO TO3N HaYNH
ocurypsiate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
eKkcnnoaraums Ha ypeaa.

MHopmaLmsi OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

BbB BCsika AbpkaBa ca BanuaHv U3aafeHnTe oT Halmst
OTOpU3NpPaH ANCTPUBYTOP rapaHLMOHHN YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawws ypeq we oTcTpaHum B
pamKkuTe Ha rapaHLMOHHUSI cpok 6eannaTHo, ako ce
kacae 3a gedpekT B MaTepuanute unm npom3BoaCTBEH
nedexT. B cnyyan Ha npeasBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawms guctpubytop unm
KbM Haii-6rnm3kusi oTopusmnpaH cepsus, Kato
npefcraeuTe kacoeata Genexka.

(Agpec, BX. 3aHaTa cTpaHa)

CumMmBONu BbLPXY ypeaa

CuMBONU BbPXY 3apsAAHOTO YCTPOMUCTBO

MaseTe ypena ot Bnara.
CbxpaHsaBaiTe ypeaa Ha Cyxo
mMsAcTo. He nsnarante ypega Ha
Obxa. YpeabT e noaxoasiy camo
3a ynotpeba BbB BbTpeLUHU

nomeLLeHus.
[P— Akymynupaliata 6atepus ce
3apexpa, 3eneHara KOHTPonHa
namna mura.
v »
RS
~ 4|
[p— Axkymynupaliata 6atepus e
Hamb/IHO 3apeAeHa, 3eneHarta
@ KOHTPOMHa namna cBeTu
MOCTOSIHHO.
<y r
Ay
& 4]
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Akymynupaliata 6atepus unu
3apsAAHOTO YCTPOWCTBO ca
noBpeaeHu, YepBeHaTa
KOHTPOMHa namna cBetu
MOCTOSIHHO.

L W/A]

YpenwbT oTroBaps Ha
M3UCKBaHUATA Ha knac 3awmra .

caHue Ha ypeaa

®durypa A
@ He3no Ha akymynupaliata 6atepus
@ KoHTakTu 3a 3apexnaHe

O603HaveHne Ha 3apsiAHOTO HanpexeHve (18V/
36V/18V 1 36V)

(® KonTporHa namna
() BakpensaHe Ha cTeHaTa
(8) Tunosa TaGernka

(7) Bykca, npefiHasHaqeHa 3a MPexXoB 3axpaHBalil
kaben

I'Ipouec Ha 3apexagaHe

YkasaHue

PabomHomo cbecmosiHue Ha akymynupawama

b6amepusi moxe 0a ce npoyeme Ha oucres Ha

akymynupawama 6amepusi.

lNoka3zaHusima Ha Oucrinesi ca 0bsCHEHU 8

pBbKOBOACMBOMO 3a eKcriioamauyusi Ha

akymynupawama 6amepusi.

AKO nipu cmapmupaHemo Ha rnpoueca Ha 3apexoaHe

ducrnesim He noka3ea HUWO, Kanayumembsbm Ha

aKkymynupauwama 6amepus e usyepnaH unu MHo20

Hucbk. Koeamo akymynupawama 6bamepusi e

docmambyHo 3apedeHa, ducrnesm rnokassa

ocmaeaw,omo epeme 3a 3apexoaHe.

AKo 2 MuHymu cned cmapmupaHemo Ha rpoyeca Ha

3apexdaHe Aucrinesim He rnokasea HUWo,

akymynupawama 6amepusi e 0echekmHa, He busa da
npodbmkasa Oa ce 3apexda unu usronsea u mpsibea

He3abasHo 0a 6b0e u3xebprieHa rpu crnal3eaHe Ha

ganudHume pasnopedbu.

1. TbxHeTe mpexoBusa 3axpaHBaly kaben B bykcaTa,
npepHasHayeHa 3a MpexoB 3axpaHBsaly kaben.
®durypa B

2. BknioyeTe MpexoBUS LUencen B KOHTaKTa.

3. TlocTtaBeTe akymynupalyaTa 6atepusi B rHe3goTo Ha
3apsAHOTO YCTPOWCTBO.
®urypa C
MpouechbT Ha 3apexaaHe 3ano4yea aBTOMaTUYHO.
KoHTponHata namna mura B 3efeH LBAT.
[wvcnneAT Ha akymynupaliarta 6atepus nokassa
OCTaBaLLoTO BpeMe 3a 3apexaaHe. [Npu HanbnHo
3apefeHa akymynupatia 6atepus aucnnest
nokassa 100 % 1 KOHTpPONHaTa namna cBeTu
NOCTOSIHHO B 3€f1eH LIBAT.

>

Cnep npuknioyBaHe Ha 3apexaaHeTo usBaxaanTte
akymynupallarta 6atepusi oT 3apsaaHOTO
YCTPONCTBO.

5. V3Bagete MpexoBuA Lencen oT KOHTaKTa.
YkazaHue

BapedeHama akymynupawa 6amepusi Moxe Oa
ocmaHe Ha 3apsi0HoOmo ycmpolicmeo, dokamo cmaHe
speme Oa ce usnonsea. He cbujecmsysa onacHocm om
cepbx3apexoaHe.

U3bsesalime HeHyxeH pa3xo0 Ha eHepaus U
uskrnroyealime 3apsiOHOmMoO ycmpolcmeo, WoM
aKkymynupawama 6amepusi e HarbrIHO 3apedeHa.

3aernBaHe Ha CTeHaTa

YpeabT e noaxoasil 3a 3akpensaHe Ha cTeHaTa.
MHdopmaums 3a TernoTo Ha ypeaa Lie HamepuTe B
rnaea “TexHu4ecku aaHHu".

AN NMPEAMA3JINBOCT

He monmupatime ypeda e 6ruzocm 00 unu 8bpxy
3ananumu CMeHHU MOKPUMUSi, Kamo Harpumep
manemu unu ObpeeHU naHesnu.

1. Tlpegun MoHTaxa npoBepeTe TOBAPOHOCMMOCTTA Ha
cTeHaTa.

MopabpxanTe cBo6oaeH AOCTHN A0 MPEXOBUS
wencen. Pa3ctosiHve mexay LeHTpoBeTe Ha
oTBOpM = 66 mm.

TpaHcnopTupaHe U cbXpaHeHue

AN TPEQMA3JINBOCT
Hecwb6n0daeaHe Ha measomo

OnacHocm om HapaHsi8aHUs1 U noepeodu

lNpu mpaHcrnopmupaHemo u cbxpaHeHUemo
cwbnodasalime meanomo Ha ypeoa.
CbXxpaHsiBaiiTe ypeaa caMmo B CyXv BbTpeLUHU
nomeLLeHus.

Mpuxa n nogapbXKa

YpeObT He ce Hyxaae oT NnoaapbxKa.

® PepnoBHO NpoBepsiBaiiTe KOHTAKTUTE 3a 3apexaaHe
3a 3aMbpcsiBaHe.

® [louncTBaviTe 3aMbPCEHNTE KOHTaKTMK 3a

3apexgaHe.

[MpoBepsiBaiiTe BEHTUNALWOHHUTE OTBOPU 3a

3aMbpcsiBaHe U eBEHTYarnHo 1 noyvcTBaiTe.

Mpu cbxpaHsBaHW 3a NPOABLIKUTENEH NEPUOL,

akymynupawy 6atepum rn 3apexaanTe oT Bpeme

Ha Bpewme.

Momowy, npy HeM3npaBHOCTHU

MHOro YecTo NpUYMHUTE 3a NoBpPeaa ca eneMeHTapHu
1 C MOMOLLTa Ha CNIEQHNUTE yKasaHWUsi MOXe camu Aa v
oTcTpaHuTe. AKO HE CTe CUTYPHU U NOBpeauTe He ca
onucaHmn Tyk, 0GbpHETE Ce KbM OTOPU3NPaHUS CEPBU3.

N

Fpel.uKa npuv 3apexapaHeTo
AkymynupauiaTta 6atepus He ce 3apexpaa, AUCNNenaT
e BKIIoYeH
3apagHOTO YCTPOWMCTBO € AedeKTHO.

1. CmeHeTe 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.

Axymynupauwarta 6aTepus He ce 3apexpaa,

KOHTpOrHaTa fnamna Ha 3apsifHOTO YCTPOMCTBO 3a

61bp30 3apexaaHe e U3KNYeHa

3apsgHOTO YCTPOWMCTBO 3a 6bp30 3apexaaHe e

nedeKTHo.

1. CmeHeTe 3apsigHOTO YCTPONCTBO 3a 6bp30
3apexaaHe.
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Axymynupalyata 6atepus He ce 3apexaa, AUCnnesT

€ U3KNIoYeH

Akymynupatiiata 6atepust € HanbNHO paspefeHa unu

nedekTtHa.

1. WsyakaiTe fa BuguTe ganu cneg 2 MUHYTU Bpeme
Ha n34akBaHe AMCMNENT Lie Nokaxe ocTaBaLLoTo
BpeMe Ha 3apexaaHe.

AKo cref, U3TMYaHeTo Ha BPEMETO Ha U34aKBaHe

OMCNNesT Nokaxe oCTaBalLoToO BpeMe Ha

3apexgaHe, akymynupaiiara 6atepus Moxe fa ce

13non3ea no obuyanHms HaumH.

2. Ako gucnneaT ocTaHe M3KMIYeH, akymynupaluara
GaTtepus e pedekTHa U He GuBa aa ce U3nonssa
noeeye. HesabaBHO oTaeneTe akymynupaliara
6aTepus OT 3apsAHOTO YCTPOWCTBO U S U3XBbpreTe
B CbOTBETCTBME C pa3nopenbure.

Axymynupalyara 6atepus He ce 3apexaa, AUCNNeAT

nokassa CMMBOJ 3a TeMnepartypa

Temnepatyparta Ha akymynupawiaTta 6atepus e TBbpae

HUcKa/BUCOKa.

1. 3aHeceTe akymynupaliata 6atepus B cpeaa c
yMepeHa Temneparypa 1 nsyakanTe, JokaTo
TemnepaTypara Ha akymynupatiiata 6atepus Bnese
B paMKuTe Ha HOpMarnHusi AManasoH, BX. rmasa
"TexHu4eckn gaHHKn".

MpouecsbT Ha 3apexaaHe 3ano4Ba aBTOMATUYHO.
Axymynupalyarta 6atepus He ce 3apexaa, AUCnnesT
€ U3KMIoYEH - YepBeHaTa KOHTPOSIHA naMna Ha
3apsiHOTO YCTPOWCTBO CBETU NOCTOSIHHO
Akymynupatiiyata 6atepus € HanbNHO paspefeHa unu
nedekTHa.

1. WsyakaiTe ga BuauTe ganu cnef M3BecTHO Bpeme
OMCNNesT Lie Nokaxe OCTaBalLoTo BpeMe Ha
3apexgaHe.

AKO OMCnnesiT ocTaHe U3KMIOYEH, akyMynupaliaTa

Gatepus e gedekTHa.

2. CwmeHeTe akymynupaluarta barepus.

3apsigHOTO YCTPOMCTBO € AeEKTHO.

1. Mons, cBbpxeTe ce CbC CEPBU3HNSA NapTHBOP.

Akymynupauwiata 6aTepus He ce 3apexaa, AuCnneaT

€ U3KJTI0YEeH UM NoKa3Ba CbCTOsIHME Ha 3apeXxaaHe

- YepBeHaTa KOHTPOJIHAa NamMna Ha 3apAAHOTO

YCTPOMCTBO € U3KIYeHa

3apsigHOTO YCTPOMCTBO € AeEKTHO.

1. Mons, cBbpxeTe ce CbC CEPBU3HNSA NapTHBOP.

Axkymynupauwiata 6aTepus He ce 3apexaa, AucnneaT

nokasea CUMBOJa 3a TeMnepaTypa - YepBeHaTa

KOHTPOrHAa namMmna Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO CBETH

MNOCTOSIHHO

TemnepatypaTa Ha akymynvpatiaTa 6atepusi e TBbpae

HWcKa/BMCOKa.

1. 3aHeceTte akymynupalata 6atepus B cpeaa ¢
yMepeHa Temneparypa 1 usyakanTe, JokaTo
Temneparypara Ha akymynupatiara 6atepus Bnese
B paMKWTe Ha HOpMarHusi AManasoH, BX. rmasa
"TexHu4ecku gaHHn".

MpouechbT Ha 3apexaaHe 3ano4Ba aBTOMaTUYHO.
Akymynupauwiata 6aTtepus He ce 3apexaa, Ha
Aucnnes ce nokasea cumeon ,.JlecdekTHa
akyMynaTtopHa 6aTtepus“ - YyepBeHaTa KOHTpOnHa
nlamMna Ha 3apAAAHOTO YCTPOWCTBO CBETU NOCTOSAAHHO
AkymynatopHaTa 6atepusi e noBpeaeHa.

1. CmeHeTe akymynupaliata 6atepus.

eXHU4eCKn AaHHU

Fast Fast Univers
Charger Charger al

18/60 36/60 Charger
18-36/60

EnekTpuyecko cBbp3BaHe
HomwuHanHo \ 18 36 18/36
HanpexeHue Ha
akymynupatia
6aTtepus
Makc. Tok Ha A 6 6 6
3apexgaHe
Tun Li-ION  Li-ION  Li-ION
akymynupatia
6artepus
Mnartdopma Battery Battery Battery
aKkymynupatia Power+ Power+ Power+
6atepus
CbBMECTUMO C Battery Battery Battery
nnargopma Power  Power  Power
akymynupatia
6atepus
MpexxoBo \% 100 - 100 -
HanpexeHve 240 240
YecToTa Hz 50-60 50-60 50-60
Motpebnenne A 15@ 29@ 29@
Ha TOK 110V 110V 110V
Knac 3awuta IE I} I} I}
Pa3wmepu 1 Terna
Terno (6es kg 0,9 0,9 0,9
akymynupaiua
6atepus)
[onyctum °C 4-40 4-40 4-40
TemnepartypeH
[AvanasoH npu
npoueca Ha
3apexpgaHe
ObrKkuHa X mm 192 x 192 x 192 x
LIMPOYMHA X 137 x 81 137 x 81 137 x 81
BMCOYMHA

3anasBame cu NpaBoTO HA TEXHUYECKU NMPOMEHN.
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CbBMeCcTMMM aKymynupaLum
6aTtepuun

Axymyn |HomuHanHo Tun Kanauwm |Bpon
vMpawa |HanpexeHu |akymy (TeT KNneTkn
Gartepus e nvpawy

a

6arep

nsa
6.447- |18V Li-lon |2,5Ah |5
036.0 (nuTne
6.445- BO- 130Ah |5
058.0 NOHHa)
6.447- 5,0 Ah |10
037.0
6.445- (36 V 2,5Ah |10
038.0
6 445; - 5,0 Ah |20
039.0
6 445; - 6,0 Ah |20
085.0
6 445; - 7,5Ah |30
059.0
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Uldised juhised
Lugege enne esmakordset kasitsemist
A |||| seda originaalkasutusjuhendit ja akupa-

ki ning seadmega kaasasolevat origi-
naalkasutusjuhendit ja ohutusjuhiseid.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis vbib pbhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
Justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
Justada varakahjusid.

Ohutusjuhised

A OHT e Piahvatusonht. Arge laadige mittetaaslae-
tavaid akusid. @ Kasutage laadijat ainult heakskiidetud
akupakkide laadimiseks. e Kontrollige laadijat ja akupe-
sa enne iga kéitamist kahjustuste suhtes. Arge kasuta-
ge kahjustatud seadmeid. Asendage seade kahjustuse
korral. e Kontrollige vérgukaablit enne iga kaitust kah-
justuste suhtes. Arge kasutage kahjustatud vérgukaab-
lit. Kahjustuste korral vahetage vérgukaabel
heakskiidetud vbrgukaabli vastu vélja. Sobiva vorgu-
kaabli leiate KARCHERIlt véi meie teeninduspartneri-
telt. @ Arge laadige kahjustatud véi mitte téiesti
talitlusvoimelisi akupakke. Utiliseerige kahjustatud voi
mitte talitlusvéimelised akupakid viivitamatult ja jérgige
seejuures kehtivaid transpordi ja utiliseerimise eeskirju.
o Arge kasutage laadijat plahvatusohtlikus keskkonnas
ega pblemisvéimeliste esemete ldheduses. o Arge
kastke seadet vette ega hoidke seda veejoa all. e Arge
laadige akupakki jérelevalveta. Kontrollige laadimise
ajal regulaarselt akupaki ja laadija seisukorda. e Kui
mérkate laadimise ajal viga, ebaharilikke I16bhnu voéi kuu-
muse tekkimist, lahutage laadija vooluvorgust ja aku-
pakk laadijast. Utiliseerige akupakk ja laadija
viivitamatult ning jérgige seejuures kehtivaid transpordi
Jja utiliseerimise eeskirju.

AN HOIATUS » Kontrollige vérgupinge kokkulan-
gevust laadija tidbisildil esitatud pingega. e Kaitske
vérgukaablit kuumuse, teravate servade, 6li ja liikuvate
seadmeosade eest. ® Arge avage laadijat. Laske re-
monditéid teostada ainult erialapersonalil. ¢ Tommake
pistik vorgupistikupesast vélja enne kui Te laadijat pu-
hastate voi teostate kasutaja hooldust. e Vdhenenud
fiitisiliste, sensoorsete véi vaimsete véimetega voi puu-
duvate kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seadet
kasutada ainult korrektse jérelevalve all véi kui nende
ohutuse eest vastutav isik on neid seadme ohutu kasu-
tamise osas juhendanud ning nad on aru saanud sellest
tulenevatest ohtudest. e Lapsed ei tohi seadmega
méngida. e Teostage laste lile jarelevalvet kindlusta-
maks, et nad seadmega ei méngi. e Lapsed alates vé-
hemalt 8. eluaastast tohivad seadet kéitada ainult siis,
kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid kasutami-
se osas juhendanud véi nad on korrektse jérelevalve all
ning nad on méistnud sellest tulenevaid ohte. e Lapsed
tohivad puhastust ja kasutaja hooldust 1&bi viia ainult j&-
relvalve all.

N ETTEVAATUS . Arge kéitage seadet koos
teiste seadmetega voolujagajaga pikendusjuhtme abil.
o Arge témmake vérgupistikut vérgukaablit pidi pistiku-
pesast vélja. @ Arge kasutage laadijat niiskes véi méaér-
dunud seisukorras. e Arge liikake akupakki laadija
akupessa niiskes v6i madrdunud seisukorras. e Arge
kasutage laadijat tolmuses keskkonnas.

TAHELEPANU e« Lihiseoht. Kaitske akupesa
kontakte metallosade eest. e Arge katke laadijat kituse
ajal kinni. e Arge kandke laadijat iihenduskaablit pidi.
e Kasutage laadijat ainult kuivades, madala 6huniisku-
sega siseruumides.

Nouetekohane kasutamine

&N ETTEVAATUS

Plahvatusoht!

Vigastused ja kahjustused plahvatava akupaki téttu.
Arge laadige defektseid v6i mitte téiesti talitiusvéimelisi
akupakke.
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Umberehitused ja tootja poolt volitamata muudatused
on keelatud.

Iga muu kasutamine on lubamatu. Lubamatu kasutami-
se tottu tekkivate ohtude eest vastutab kasutaja.
Laadige ainult KARCHER Battery Power / Battery
Power+ Systems akupakke.

Kontrollige enne kasutamist akupaki ja laadija kokkuso-
bivust.

Andmed pinge kohta (18 / 36 V) asuvad laadijal ja aku-
paki tutbisildil.

o Kiirlaadija 18/60: Seda laadijat saab kasutada koigi
Battery Power / Battery Power+ akupakkide (18V)
jaoks, mille mahutavus on 2,5 - 5,0 Ah.

Kiirlaadija 36/60: Seda laadijat saab kasutada kdigi
Battery Power / Battery Power+ akupakkide (36 V)
jaoks, mille mahutavus on 2,5 - 7,5 Ah.
Universaalne laadija 18-36 / 60: Seda laadijat saab
kasutada koigi Battery Power / Battery Power+ aku-
pakkide (18V / 36V) jaoks, mille mahutavus on 2,5 -
7,5 Ah.

Keskkonnakaitse

& Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige

%@ pakendid keskkonnasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-

vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud véi 6li, mis

voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimidija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Seadmel olevad siimbolid

Laadijal olevad siimbolid

Kaitske seadet niiskuse eest. La-
dustage seadet kuivalt. Arge ase-
tage seadet vihma kétte. Seade
sobib ainult siseruumides kasuta-
miseks.

Akupakki laetakse, roheline kont-
roll-lamp vilgub.

\A4
4Ah>

I

P
&

Akupakk on tais laetud, roheline
kontroll-lamp pdleb pusivalt.

|

V)
4h)

I

P
5

|

Aku voi laadija on vigane, punane
kontroll-lampi pdleb pisivalt.

Seade vastab kaitseklassi Il ndue-
tele.

Seadme kirjeldus

Joonis A

(@) Akupaki tlesvote

(@) Laadimiskontaktid

@ Laadimispinge margistus (18 V/36V /18 Vja 36 V)
(® Kontroll-lamp

(®) Seinakinnitus

@ Tuubisilt

(?) Vérgujuhtme pesa

Kasitsemine

Laadimisprotsess

Mérkus
Akupaki té6seisundit saab lugeda akupaki displeilt.
Displeikuvad on lahti seletatud akupaki kasutusjuhen-
dis.
Kui displei ei néita laadimise kéivitamisel midagi, on aku
mahutavus ammendunud voéi vdga véike. Displei néitab
Jjédédklaadimisaega kohe kui akupakki on piisavalt laetud.
Kui displei pole 2 minuti jooksul pdrast laadimisprotses-
si algust midagi kuvanud, on aku defektne ja seda ei to-
hi enam laadida ega kasutada ning see tuleb koheselt
utiliseerida vastavalt kehtivatele eeskirjadele.
1. Pistke vorgukaabel vorgukaabli pessa.

Joonis B
2. Pistke vorgupistik pistikupessa.
3. LuUkake akupakk laadija pessa.

Joonis C

Laadimine algab automaatselt.

Kontroll-lamp vilgub roheliselt.
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Akupaki displei naitab jadklaadimisaega. Kui aku-
pakk on taielikult laetud, naitab displei 100 % ja
kontroll-lamp pdleb pusivalt roheliselt.

Votke akupakk parast laadimist laadimisseadmest
vélja.

5. Tdémmake vorgupistik pistikupesast valja.

Mérkus

Laetud akupakk véib kuni kasutamiseni jaédda laadijas-
se. Ulelaadimise ohtu ei esine.

Viéltige ebavajalikku energiakulu ja tommake laadija
kontaktist vélja, kui akupakk on téielikult laetud.

Seade sobib seinakinnitusele. Teavet seadme kaalu
kohta kohta leiate peatiikist , Tehnilised andmed*.

AN ETTEVAATUS

Arge monteerige seadet pélemisvéimeliste seinakatete,

nt tapeetide voi puitpaneelide, ldhedal ega peal.

1. Enne seinale paigaldamist tuleb kontrollida seina
kandevoimet.

2. Hoidke juurdepéaas vérgupistikule vaba. Puurava
vahekaugus = 66 mm.

Transport ja ladustamine

AN ETTEVAATUS

Kaalu jdrgimata jdtmine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas seadme kaa-
lu.

Hoidke seadet ainult kuivades siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

Seade on hooldusvaba.

® Kontrollige laadimiskontaktide maardumist regu-

laarselt.

Puhastage maardunud laadimiskontaktid.

Kontrollige 6hutuspilu méaardumist ja vajaduse kor-

ral puhastage.

® Laadige pikemat aega ladustatud akupakke vahe-
peal.

Abi hairete korral

Hairetel on tihti lihtsad pdhjused, mille te suudate ise
kdrvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral voi
siin mittenimetatud haire/abi puhul péérduge palun tun-
nustatud klienditeeninduse poole.

»

Vead laadimisel
Akupakk ei lae, displei on sees
Laadija on defektne.
1. Asendage laadija.
Akupakk ei lae, kontroll-lamp on kiirlaadijal véljas
Kiirlaadija on defektne.
1. Asendage kiirlaadija.
Akupakk ei lae, displei on véljas
Akupakk on taielikult tihjenenud véi defektne.
1. Oodake &ra, kas displei naitab parast 2-minutilist
ooteaega jadklaadimisaega.
Kui displei kuvab parast ooteaega jaaklaadimisae-
ga, saab akupakki kasutada tavaparaselt.
Kui displei jaab valjalilitatuks, on akupakk defektne
ja seda ei tohi enam kasutada. Lahutage akupakk
viivitamatult laadijast ja utiliseerige vastavalt eeskir-
jadele.
Akupakk ei lae, displei naitab temperatuurisiimbolit

N

Akupaki temperatuur on liga madal / kdrge.

1. Viige akupakk mdddukate temperatuuritingimuste-
ga Umbrusse ja oodake, kuni akupaki temperatuur
on normaalvahemikus, vt peattkki , Tehnilised and-
med*.

Laadimine algab automaatselt.

Akupakk ei lae, displei on vilja liilitatud - laadija pu-

nane kontroll-lamp péleb pisivalt

Akupakk on taielikult tihjenenud véi defektne.

1. Oodake éara, kas displei naitab mdne aja parast
jaaklaadimisaega.

Kui displei jaab valjalilitatuks, on akupakk defektne.

2. Asendage akupakk.

Laadija on vigane.

1. Palun p&orduge hoolduspartneri poole.

Akupakk ei lae, displei on vilja liilitatud voi néitab

laadimise olekut - laadija punane kontroll-lamp ei

pole

Laadija on vigane.

1. Palun p&6rduge hoolduspartneri poole.

Akupakk ei lae, displeil kuvatakse temperatuuri

siimbol - laadija punane kontroll-lamp pdleb piisi-

valt

Akupaki temperatuur on liiga madal / kdrge.

1. Viige akupakk mdddukate temperatuuritingimuste-
ga Umbrusse ja oodake, kuni akupaki temperatuur
on normaalvahemikus, vt peatikki ,Tehnilised and-
med”.

Laadimine algab automaatselt.

Akupakk ei lae, displeil kuvatakse siimbol "Aku on

defektne" - punane kontroll-lamp laadijal p6leb pii-

sivalt

Akupakk on vigane.

1. Vahetage akupakk valja.

Tehnilised andmed

Fast Fast Univer-
Char- Char- sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60
Elektrilihendus
Akupaki nimipin- V 18 36 18/36
ge
Laadimisvool A 6 6 6
max
Akupaki talp Li-lON  Li-ION  Li-ION
Aku platvorm Battery Battery Battery
Power+ Power+ Power+
Uhildub aku Battery Battery Battery
platvormiga Power  Power  Power
Vérgupinge \% 100 - 100 -
240 240
Sagedus Hz 50-60 50-60 50-60
Voolutarve A 15@ 29@ 29@
110V 110V 110V
Kaitseklass IE 1 1l 1l
Moo6tmed ja kaalud
Kaal (akupakita) kg 0,9 0,9 0,9
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Fast Fast Univer-
Char- Char- sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60
Lubatud tempe- °C 4-40 4-40 4-40
ratuurivahemik
laadimise ajal
Pikkus x laius x mm 192 x 192 x 192 x

137 x 81 137 x81 137 x 81

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Uhilduvad akupakid

kdrgus

Aku- Nimipinge [Aku Mahtu- Elementide
pakk tiilip |vus arv

6.447- |18V Li-ioon (2,5 Ah |5

036.0

6.445- 3,0Ah |5

058.0

6.447- 5,0Ah |10

037.0

6.445- (36V 2,5Ah (10

038.0

6.445- 5,0Ah |20

039.0

6.445- 6,0Ah |20

085.0

6.445- 7,5Ah |30

059.0
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Visparigas norades
Pirms pirmas lietoSanas izlasiet $o ori-
A |I|| ginalo lieto$anas instrukciju, ka art aku-
mulatoru bloka un iericei pievienotas

originalas lieto$anas instrukcijas un
dro$ibas noradijumus.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudosam briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

AN BRIDINAJUMS
e Norade par iespéjami draudosam briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU
e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Drosibas norades

A BISTAMI « Spradzienbistamiba. Neuzladéjiet
baterijas, kuras nav paredzétas atkartotai uzladei. e |z-
mantojiet Iadétaju tikai apstiprinatu akumulatoru bloku
uzladésanai. e Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet,
vai nav bojata uzlades ierice un akumulatora stiprina-
Jjums. Neizmantojiet bojatas ierices. Bojajuma gadijuma
nomainiet ierici. ® Pirms katras ekspluatacijas parbau-
diet, vai tikla kabelim nav bojajumu. Neizmantojiet boja-
tu tikla kabeli. Bojajumu gadijuma nomainiet tikla kabeli
pret apstiprintu mainas kabeli. Jas varat iegadaties
piemérotu mainas kabeli no KARCHER vai kada no ma-
su servisa partneriem. e Neuzladéjiet bojatas vai nepil-
nigi funkcionéjosas akumulatoru pakas. Nekavéjoties
utilizéjiet bojatas vai nederigas akumulatoru pakas, ie-
vérojot piemérojamos parvadasanas un utilizacijas no-
teikumus. e Nelietojiet uzlades ierici spradzienbistama
vidé vai viegli uzliesmojo$u priekSmetu tuvuma. e Neie-
gremdéjiet ierici ddent un neturiet to zem ddens strik-
las. e Neveiciet akumulatoru pakas uzladi bez
uzraudzibas. Uzlades procesa laika regulari parbaudiet
akumulatoru pakas un uzlades ierices stavokli. e Ja uz-
lades laika pamanat k|iadu, neparastu smaku vai karstu-
ma ra$anos, atvienojiet uzlades ierici no tikla un
akumulatoru paku no uzlades ierices. Nekavéjoties uti-
lizgjiet akumulatoru paku un uzlades ierici un ievérojiet
spéka esosos noteikumus attieciba uz transportésanu
un utiliz&ciju.

AN BRIDINAJUMS « Parbaudiet, vai tikla sprie-
gums atbilst uzlades ierices tipa datu plaksnité noradi-
tajam spriegumam. e Sargiet tikla kabeli no karstuma,
asam malam, ellas un kustigam ierices dalam. e Neat-
veriet uzlades ierici. Remontdarbus drikst veikt tikai
kvalificéts specialists. ® Izvelciet spraudni no kontakt-
ligzdas, pirms tirit uzlades ierici vai veikt lietotaja apko-
pi. ® Personas ar ierobezotam fiziskdm, sensoriskam
un garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
un/vai zina$anu, drikst lietot ierici tikai atbilsto$a uzrau-
dziba vai tad, ja par vinu droSibu atbildiga persona dod
norades par ierices dro$u lietoSanu un lietotajs ir izpratis
iespéjamas briesmas. e Ar ierici nedrikst spéléties bér-
ni. e Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespélé-
jas ar ierici. @ Bérni, kas sasniegu$i vismaz 8 gadu
vecumu, drikst lietot ierici, ja par vinu drosSibu atbildiga
persona sniedz instrukcijas par lietoSanu vai atbilsto$i
uzrauga vinus un bérni apzinas no ierices izrieto$as bis-
tamibas sekas. e Bérni drikst veikt tiriSanu vai lietotaja
veicamo apkopi tikai uzraudziba.

N UZMANIBU . Nelietojiet ierici kopa ar citam
iericém, izmantojot pagarinatajus ar vairakam kontakt-
ligzdam. e Nevelciet tikla spraudni no rozetes aiz tikla
kabela. @ Neizmantojiet uzlades ierici, ja ta ir slapja vai
netira. e Nebidiet mitrus vai netirus akumulatoru blokus
uzlades ierices akumulatora ietveré. ® Neizmantojiet
uzlades ierici puteklaina vidé.
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IEVERIBAI « Issavienojuma bistamiba. Sargiet
akumulatora ietveres kontaktus no metéla dajlam. e Ne-
aizklajiet uzlades ierici ekspluatacijas laika. e Nenesiet
uzlades ierici aiz tikla kabela. ® Izmantojiet uzlades ieri-
ci tikai sausas iekstelpas ar zemu gaisa mitrumu.

Noteikumiem atbilstoSa

izmantoSana
AN UZMANIBU

Spradzienbistamiba!

Spragstosas akumulatoru pakas raditi savainojumi un
bojajumi.

Neuzladéjiet bojatas vai nefunkcionéjo$as akumulatoru
pakas.

Parbaves un raZotaja neatlautas izmainas ir aizliegtas.
Jebkads cits pielietojums nav pielaujams. Par apdrau-
déjumu, kas rodas neatbilstoSas ekspluatacijas dél, at-
bild lietotgjs.

Ladgjiet tikai KARCHER Battery Power / Battery Power
+ sistémas akumulatoru pakas.

Pirms lietoSanas parbaudiet akumulatoru pakas un uz-
lades ierices savstarp&ju atbilsmi.

Norades par spriegumu (18 / 36 V) atrodas uz uzlades
ierices un akumulatoru pakas tipa datu plaksnites.

e Fast Charger 18/60: So uzlades ierici var izmantot
visam Battery Power / Battery Power+ akumulatoru
pakam (18 V) ar 2,5-5,0 Ah kapacitati.

Fast Charger 36/60: So uzlades ierici var izmantot
visam Battery Power / Battery Power+ akumulatoru
pakam (36V) ar 2,5 - 7,5 Ah kapacitati.

Universal Charger 18-36/60: So uzlades ierici var iz-
mantot visam Battery Power / Battery Power+ aku-
mulatoru pakam (18V / 36V) ar 2,5 - 7,5 Ah
kapacitati.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
%(9 kartoti. Utilizejiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma var radtt potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §Ts
sastavdalas ir nepiecieS8amas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas
trauc&jumus més noveérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-

kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.
(Adresi skatit aizmugure)

Simboli uz ierices

Simboli uz uzlades ierices

Aizsargajiet ierici pret mitrumu.
Veiciet ierices uzladi sausa vieta.
Nepaklaujiet ierici lietum. lerice ir
paredzéta izmanto$anai tikai ieks-
telpas.

Akumulatora bloks tiek l1adéts, mir-
go zala kontrollampina.

Akumulatora bloks ir pilniba uzla-
déts, zala kontrollampina deg ne-
partraukti.

Bojats akumulatora bloks vai uzla-
des ierice, sarkana kotrollampina
deg nepartraukti.

P
5

lerice atbilst Il aizsardzibas klases
prasibam.

lerices apraksts

Attels A
@ Akumulatoru bloka ietvere
(2) Ladésanas kontakti

@ Uzlades sprieguma marké&jums (18V / 36V / 18V &
36V)

(@ Kontrollampina

@ Stiprinajums pie sienas
() Datu plaksnite

@) Tikla kabela ligzda

Apkalposana

Uzlades process
Noradijum
Akumulatoru bloka darbibas stavokli var nolasit akumu-
latoru bloka displeja.
Displeja radijumi ir izskaidroti akumulatoru bloka lieto-
Sanas instrukcija.
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Ja displejs uzlades uzsakSanas laika neko neuzrada,
akumulatora kapacitate ir izsmelta vai Joti zema. Dis-
plejs uzrada atlikuso uzlades laiku, tiklidz akumulatoru
paka ir pietiekami uzladéta.

Ja displejs 2 mindtes péc uzlades procesa uzsakS$anas
neko neuzrada, akumulators ir bojats, to vairs nedrikst
uzladét vai lietot, un to nekavéjoties nepiecieSams utili-
zét saskana ar spéka eso$ajiem noteikumiem.

1. lespraudiet tikla kabeli tikla kabela ligzda.

Attels B

Tikla spraudni iespraudiet kontaktligzda.

lebidiet akumulatoru paku uzlades ierices ietveré.
Attéls C

Uzlades process sakas automatiski.

Mirgo zala kontrollampina.

Akumulatora pakas displejs uzrada atlikuSo uzlades
laiku. Kad akumulatora bloks ir pilniba uzladéts, dis-
plejs uzrada 100 % un kontrollampina nepartraukti
deg zala krasa.

Péc uzladésanas iznemiet akumulatoru bloku no uz-
lades ierices.

5. Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.
Noradijum

Uzladéta akumulatora paka lidz izmantoSanai var palikt
uzlades iericé. Parladésanas risks nepastav.

Novérsiet lieku energijas patérinu un atvienojiet uzlades
ierici no stravas, ja akumulatoru paka ir pilniba uzladéta.

Stiprinajums pie sienas

lerice ir piemérota stiprind$anai pie sienas. Informaciju
par ierices svaru varat atrast nodala "Tehniskie dati".

AN UZMANIBU

Neuzstadiet ierici tuvu vai uz viegli uzliesmojosiem sie-

nas segumiem, piem., tapetém vai koka paneliem.

1. Pirms veicat montazu pie sienas parliecinieties par
sienas izturibu.

2. Turiet tikla spraudni brivi pieejamu. Urbumu atsta-
tums = 66 mm.

Transportésana un uzglabasana

&N UZMANIBU

Svara neievérosSana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.
Uzglabajiet ierici tikai sausas iekstelpas.

Kopsana un apkope

lericei nav nepiecieSama tehniska apkope.

® Regulari parbaudiet 1adéSanas kontaktu tiribu.

® Notirit nosmeérétos ladéSanas kontaktus.

® Parbaudiet, vai ventilacijas spraugas nav netirumu,
ja nepiecieSams, iztiriet.

® |k pa laikam veikt ilgstosi uzglabatu akumulatoru pa-
ku uzladi.

wnN

&

Palidziba darbibas traucéjumu

gadijuma
Klamju céloni biezi vien ir vienkarsi, un Jas tos varat no-
vérst pats, izmantojot zemak minéto parskatu. Ja Jums
rodas $aubas par klimes céloni vai, ja konstatéta klame
Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klientu apkalpos$a-
nas centra.

Kluda uzlades laika

Akumulatoru paka nelade, displejs ir ieslégts
Uzlades ierice ir bojata.
1. Nomainiet uzlades ierici.

Akumulatoru paka netiek uzladéta, atras uzlades ie-

rices kontrollampina nedeg

Atras uzlades ierice ir bojata.

1. Nomainiet atras uzlades ierici.

Akumulatoru paka neladé, displejs ir izslégts

Akumulatoru paka ir pilniba izlad&jusies vai bojata.

1. Nogaidiet, vai displejs péc 2 minatém neuzrada atli-
kuso uzlades laiku.

Ja displeja péc gaidisanas laika tiek uzradits atliku-
Sais uzlades laiks, akumulatoru paku var izmantot
ierasta veida.

2. Jadisplejs neko neuzrada, akumulatoru paka ir bo-
jata un to vairs nedrikst izmantot. Nekavéjoties at-
vienojiet akumulatoru paku no uzlades ierices un
utiliz&jiet to atbilstosi noteikumiem.

Akumulatoru paka neladé, displejs uzrada tempera-

taras simbolu

Akumulatoru pakas temperatdra ir parak zema / augsta.

1. Novietojiet akumulatoru paku mérenas temperata-
ras vidé un pagaidiet, l"dz akumulatoru pakas tem-
peratdra ir normala diapazona, skatiet nodalu
"Tehniskie dati".

Uzlades process sakas automatiski.

Akumulatora bloks neladéjas, displejs ir izslégts -

uzlades ierices sarkana kontrollampina deg nepar-

traukti

Akumulatora bloks ir pilniba izlad€&jies vai bojats.

1. Nogaidiet, vai displejs péc kada laika neuzrada atli-
kuso uzlades laiku.

Ja displejs paliek izslégts, akumulatora paka ir boja-
ta.

2. Nomainiet akumulatoru paku.

Uzlades ierice ir bojata.

1. Lddzu, sazinieties ar servisa partneri.

Akumulatora bloks neladéjas, displejs ir izslégts vai

uzrada uzlades statusu - uzlades ierices sarkana

kontrollampina nedeg

Uzlades ierice ir bojata.

1. LdOdzu, sazinieties ar servisa partneri.

Akumulatora bloks neladéjas, displejs uzrada tem-

peratiras simbolu - uzlades ierices sarkana kontrol-

lampina deg nepartraukti

Akumulatoru pakas temperatdra ir parak zema / augsta.

1. Novietojiet akumulatoru paku mérenas temperata-
ras vidé un pagaidiet, "dz akumulatoru pakas tem-
peratdra ir normala diapazona, skatiet nodalu
"Tehniskie dati".

Uzlades process sakas automatiski.

Akumulatora bloks neladéjas, displejs uzrada sim-

bolu "Akumulatora bloka bojajums"- uzlades ieri-

ces sarkana kontrollampina deg nepartraukti

Akumulatora bloks ir bojats.

1. Veikt akumulatoru pakas nomainu.

Tehniskie dati

Fast Fast Univer-
Char- Char-  sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60
Stravas pieslégums
Akumulatoru pa- V 18 36 18/36
kas nominalais
spriegums
Uzlades strava, A 6 6 6
maks.
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Fast Fast Univer-
Char- Char- sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60
Akumulatoru pa- Li-ION  Li-ION  Li-ION
kas tips
Akumulatoru Battery Battery Battery
platforma Power+ Power+ Power+
Savietojams ar Battery Battery Battery
akumulatora Power  Power Power
platformu
Tikla spriegums V 100 - 100 -
240 240
Frekvence Hz 50-60 50-60 50-60
Stravas patéring A 15@ 29@ 29@
10V 110V 10V

Aizsardzibas 1l 1l 1l
klase IEI

Izmeéri un svars

Svars (bez aku- kg 0,9 0,9 0,9
mulatoru pakas)
Pielaujamais °C
temperatiras
diapazons uzla-
des laika

Garums x mm 192 x 192 x 192 x
platums x 137 x 81 137 x81 137 x 81
augstums

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Savietojamas akumulatoru pakas

Akumu- [Nominalais |Aku- |Kapaci-|Sinu skaits
latoru |spriegums |mula- |tate
paka tora

tips
6.447- |18V Li-lon |2,5Ah |5
036.0
6.445- 3,0Ah |5
058.0
6.447- 5,0Ah |10
037.0
6.445- 36V 2,5Ah (10
038.0
6.445- 5,0 Ah |20
039.0
6.445- 6,0Ah |20
085.0
6.445- 7,5Ah |30
059.0
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Bendrosios nuorodos
Prie$ naudodami pirma kartg, perskaity-
A |||| kite Sig originalig eksploatavimo instruk-

cija, taip pat akumuliatoriaus bloko ir

prietaiso originalias eksploatavimo ins-
trukcijas bei saugos nurodymus.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinio sukelti sun-
kius kaino suZalojimus ar mirtj.

AN JSPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kano suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Saugos nurodymai

A PAVOJUS . Sprogimo pavojus. Nejkraukite
baterijy, kurios néra pritaikytos jkrauti pakartotinai.

o /kroviklj naudokite tik jkraudami leidZziamuosius aku-
muliatoriy blokus. e Prie$ kiekvieng naudojimg patikrin-
kite, ar nepaZzeistas jkroviklis ir akumuliatoriaus laikiklis.
Pazeistus prietaisus naudoti draudzZiama. PaZeistg prie-
taisg pakeiskite. ® Kiekvieng kartg prie$ imdamiesi nau-
doti patikrinkite, ar maitinimo kabelis paZeistas.
Pazeisto maitinimo kabelio nenaudokite. PaZeistg mai-
tinimo kabelj pakeiskite leidZziamuoju naudoti maitinimo
kabeliu. Leidziamajj pakaitalg galite jsigyti i$ ,KAR-
CHER* arba vieno i$§ masy techninés prieZidros partne-
riy. ® PaZeisty ar ne pagal reikalavimus veikianciy
akumuliatoriy bloky nejkraukite. PaZeistus ar neveikian-
Cius akumuliatoriy blokus nedelsdami Salinkite laikyda-
miesi galiojanciy gabenimo ir Salinimo teisés akty
reikalavimy. e Jkroviklio nenaudokite potencialiai spro-
gioje aplinkoje ar $alia degiyjy daikty. e Prietaiso nenar-
dinkite j vandenj ir nelaikykite jo po vandens srove.

e Jkraunamojo akumuliatoriaus bloko nepalikite be prie-
Zidros. |kraudami reguliariai tikrinkite akumuliatoriaus
bloko ir jkroviklio bakle. e Jeigu jkraudami pastebite trik-
tj, pajuntate nejprastg kvapg ar tvoskianciag Siluma,
atjunkite jkroviklj nuo tinklo, o akumuliatoriaus blokg —
nuo jkroviklio. Nedelsdami pasalinkite akumuliatoriaus
bloka ir jkroviklj bei galiojanéiy gabenimo ir Salinimo tei-
sés akty re[kalavimq.

AN JSPEJIMAS e« patikrinkite, ar jkrovikiio tinklo
jtampa atitinka jkroviklio identifikacinéje plok$teléje nu-
rodytg jtampg. ® Saugokite tinklo kabelj nuo kar$cio, as-
triy kampy, tepalo ir judanciy jrenginio daliy.
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o Neatidarykite jkroviklio. Remonto darbus leidZiama at-
likti tik kvalifikuotiems darbuotojams. e Pries valydami
Jjkroviklj arba atlikdami technine prieZidra, kistukg istrau-
kite is tinklo lizdo. e Fizine, sensorine ar dvasing negalig
bei nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j
prietaisg gali naudoti tik tinkamai priZidrimi kity kompe-
tentingy asmeny arba iSmoke, kaip saugiai naudoti jren-
ginj ir suprate is to kylancius pavojus. e Vaikams neturi
bati leidZiama Zaisti su prietaisu. e PriZidrékite vaikus ir
uztikrinkite, kad jie neZaisty su prietaisu.  Ne jaunes-
niems kaip 8 mety vaikams leidZiama naudoti prietaisg,
Jeigu jie buvo iSmokyti naudojimo uz sauguma atsakin-
go asmens ir yra prizidrimu ir, jeigu supranta naudojant
galincius kilti pavojus. e Vaikams valyti ir atlikti techni-
nés prieZidros darbus leidZiama tuo atveju, jeigu jie yra
prizidrimi.

AN ATSARGIAI « Nejunkite prietaiso kartu su ki-
tais prietaisais prie daugializdZio ilgintuvo. e Netraukite
tinklo kistuko i$ lizdo uz maitinimo laido. e Nenaudokite
$lapio arba purvino jkroviklio. e Slapio arba purvino aku-
muliatoriaus bloko nestumekite j jkroviklio akumuliato-
riaus bloko laikiklj. e Jkroviklio nenaudokite potencialiai
sprggioje aplinkoje.

DEMESIO . Trumpojo jungimo pavojus. Saugokite
akumuliatoriaus laikiklio kontaktus nuo metaliniy daliy.
o Eksploatuodami neuZdenkite jkroviklio. @ Neneskite
Jjkroviklio uz tinklo kabelio. e Jkroviklj naudokite tik sau-
soje patalpoje, kuri baty pakankamai védinama.

Numatomasis naudojimas

N ATSARGIAI

Sprogimo pavojus!

Sproges akumuliatoriaus blokas gali suzZeisti ar padaryti

Zalos.

Nejkraukite sugedusiy ar ne pagal reikalavimus veikian-

¢iy akumuliatoriy bloky.

Draudziama modifikuoti ir atlikti pakeitimus, kuriy ga-

mintojas nepatvirtino.

Neleidziama naudoti bet kokiu kitokiu badu. Uz pavojus,

kilusius dél naudojimo ne pagal paskirtj, atsako naudo-

tojas.

|kraukite akumuliatoriaus blokus tik naudodami ,KAR-

CHER Battery Power / Battery Power + Systems".

Prie$ pradédami naudoti patikrinkite akumuliatoriaus

bloko ir jkroviklio suderinamuma.

|tampos duomenys (18 / 36 V) nurodyti ant jkroviklio ir

akumuliatoriaus bloko gamyklinéje lenteléje.

e Spartusis jkroviklis 18/60: Sj jkroviklj leidZiama nau-
doti su visais ,Battery Power” / ,Battery Power+*
akumuliatoriy blokais (18 V), kuriy talpa yra nuo 2,5
iki 5,0 Ah.

e Spartusis jkroviklis 36/60: Sj jkroviklj leidZiama nau-
doti su visais ,Battery Power* / ,Battery Power+*
akumuliatoriy blokais (36V), kuriy talpa yra nuo 2,5
iki 7,5 Ah.

e Universalus jkroviklis 18-36/60: Sj jkroviklj leidZiama
naudoti su visais ,Battery Power*/ ,Battery Power+*
akumuliatoriy blokais (18 V / 36 V), kuriy talpa yra
nuo 2,5 iki 7,5 Ah.

Aplinkos apsauga
Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
%(;9 kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai

jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplin-
kai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj Sios da-
lys btinos. Siuo simboliu paZzymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.

Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Simboliai ant jrenginio
Simboliai ant jkroviklio

Prietaisg saugokite nuo drégmés.

Prietaisg laikykite sausoje vietoje.

Nenaudokite prietaiso lietui lyjant.

Prietaisas skirtas naudoti tik patal-
pose.

Akumuliatoriaus blokas krauna-
mas, zalia kontroliné lemputé
mirksi.

|

\A4
4A)

k

[P— Akumuliatoriaus blokas yra visis-
kai jkrautas, Zalia kontroliné lem-
@ puté Sviecia nuolat.
AR 24
& |
[p— Akumuliatoriaus blokas arba jkro-

viklis sugede, raudona lemputé
nuolat Sviecia.

" o
|

Prietaisas atitinka 1l saugumo kla-
sés reikalavimus.
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Prietaiso apraSymas

Paveikslas A

(1) Akumuliatoriaus bloko laikiklis

(@) lkrovimo kontaktai

@ Ikrovimo jtampos zyma (18 V /36 V /18 V ir 36 V)
(® Kontroliné lemputé

() Tvirtinimas prie sienos

(&) Identifikaciné plokstelé

(@ Maitinimo laido lizdas

VEL I ED

Jkrovimo procesas
Pastaba
Akumuliatoriaus bloko darbine biseng galima perziaréti
akumuliatoriaus bloko ekrane.
Ekrano rodmenys paaiskinti akumuliatoriaus bloko eks-
ploatavimo instrukcijoje.
Jeigu jkraunant ekrane nieko nerodoma, akumuliato-
riaus talpa issikrovusi arba yra labai Zema. Ekrane rodo-
ma, kiek laiko dar bus jkraunamas akumuliatoriaus
blokas, kad jis baty pakankamai jkrautas.
Jeigu praéjus 2 minutéms nuo jkrovimo pradzios ekrane
nepateikiamas joks rodmuo, akumuliatorius yra suge-
des, jo daugiau nebegalima jkrauti ar naudoti ir jis turi
bati nedelsiant $alinamas laikantis galiojanciy teisés ak-
ty reikalavimy.
1. JkiSkite maitinimo laidg j maitinimo laido lizda.
Paveikslas B
|kiskite tinklo kiStuka j lizda.
Akumuliatoriaus bloka jstumkite j jkroviklio laikiklj.
Paveikslas C
|krovimas pradedamas automatiskai.
Kontroliné lemputé mirksi Zaliai.
Akumuliatoriy bloky ekrane rodoma likusi jkrovimo
trukmé. Kai akumuliatoriaus blokas visiskai jkrautas,
ekrane rodoma 100 %, ir nuolat Zaliai Sviecia kon-
troliné lemputé.
4. )krautg akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ jkroviklio.
5. IStraukite tinklo kistuka i$ lizdo.
Pastaba
Jkrautas akumuliatoriaus blokas iki naudojimo gali bati
laikomas jkroviklyje. Perkrovos pavojaus néra.
Pasirapinkite, kad energija nebaty naudojama be reika-
lo, jkroviklj iStraukite, kai akumuliatoriaus blokas bus iki
galo jkrautas.

Tvirtinimas prie sienos

Prietaisas tinka tvirtinti prie sienos. Duomenis apie prie-
taiso svorj rasite skyriuje , Techniniai duomenys“.

AN ATSARGIAI

Prietaiso nemontuokite Salia ar ant degiy sieny dangy,

pvz., sieny apmusaly ar mediniy plok$éiy.

1. Prie§ montuodami patikrinkite sienos tvirtuma.

2. Tinklo kiStukas turi bati laisvai pasiekiamas. Grezi-
mo atstumas — 66 mm.

Gabenimas ir sandéliavimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami ir transportuodami prietaisg atsizvelkite j jo
svorj.

wn

Prietaisg sandéliuokite tik sausose vidinése patalpose.

Kasdiené prieziura ir techniné

priezitira

Prietaisui techninés priezidros nereikia.
Reguliariai patikrinkite, ar jkrovimo kontaktai neuz-
tersti.

® UZterstus jkrovimo kontaktus nuvalykite.

® Patikrinkite, ar neuzterstos ventiliacijos angos ir, jei-
gu reikia, jas nuvalykite.

® Jei akumuliatoriy blokai laikomi ilgesnj laikg, juos
protarpiais jkraukite.

Pagalba gedimy atveju

Daznai gedimus sukelia prieZastys, kurias galite pasa-
linti patys, perskaite Sig apzvalgg. Jei abejojate ar jisy
irenginio gedimas ¢ia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnyba.

|krovimo klaida

Akumuliatoriaus blokas neveikia, ekranas Sviecia

|kroviklis sugedes.

1. Pakeiskite jkroviklj.

Akumuliatoriaus blokas nejsikrauna, greitojo jkro-

viklio kontroliné lemputé nesviecia

Greitasis jkroviklis sugedes.

1. Pakeiskite greitajj jkroviklj.

Akumuliatoriaus blokas neveikia, ekranas nesvie-

cia

Akumuliatoriaus blokas visiSkai i§sikroves arba suge-

des.

1. Palaukite, ar po 2 minuéiy ekrane bus rodomas likes
ikrovimo laikas.

Jeigu ekrane po laukimo laiko rodomas likusios jkro-
vimo trukmés rodmuo, akumuliatoriaus bloka gali-
ma naudoti jprastai.

2. Jeigu ekranas yra i§jungtas, Siuo atveju akumuliato-
riaus blokas yra sugedes ir jo nebegalima naudoti.
Akumuliatoriaus blokg nedelsdami atjunkite nuo
ikroviklio ir paSalinkite pagal teisés akty reikalavi-
mus.

Akumuliatoriaus blokas nesikrauna, ekrane rodo-

mas temperatiiros simbolis

Per Zema / per auksta akumuliatoriaus bloko tempera-

tara.

1. Akumuliatoriaus bloka iSneskite | Zemesnés tempe-
ratdros aplinkg ir palaukite, kad akumuliatoriaus blo-
kas pasiekty jprastos temperatdros ribas, Zr. skyriy
,Techniniai duomenys®.
|krovimas pradedamas automatiskai.

Akumuliatoriaus blokas nejkraunamas, ekranas is-

jungtas - raudona jkroviklio kontroliné lemputé

Svie€ia nuolat

Akumuliatoriaus blokas visiSkai i§sikroves arba suge-

des.

1. Palaukite, ar po kurio laiko ekrane bus rodomas li-
kes jkrovimo laikas.

Jeigu ekranas nesviecia, akumuliatoriaus blokas
sugedes.

2. Pakeiskite akumuliatoriaus bloka.

|kroviklis sugedes.

1. Kreipkités j techninés priezidros partner;.

Akumuliatoriaus blokas nejkraunamas, ekranas is-

jungtas arba rodo jkrovimo biiseng - raudona jkro-

viklio kontroliné lemputé nedega

|kroviklis sugedes.

1. Kreipkités j techninés priezidros partner;.
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Akumuliatoriaus blokas nejkraunamas, ekrane ro-
domas temperatiros simbolis - raudona jkroviklio
kontroliné lemputé Sviecia nuolat

Per Zema / per auks$ta akumuliatoriaus bloko tempera-

tara.

1. Akumuliatoriaus blokg iSneskite j Zemesnés tempe-
ratdros aplinkg ir palaukite, kad akumuliatoriaus blo-
kas pasiekty jprastos temperataros ribas, Zr. skyriy
»Techniniai duomenys®.
|krovimas pradedamas automatiskai.

Akumuliatoriaus blokas nejkraunamas, ekrane ro-

domas simbolis ,,Akumuliatoriaus blokas pazeis-

tas“ - raudona jkroviklio kontroliné lemputé Sviecia
nuolat

Akumuliatoriaus blokas pazeistas.

1. Pakeskite akumuliatoriaus bloka.

Techniniai duomenys

Fast Fast Univer-
Char- Char- sal
ger 18/ ger 36/ Char-
60 60 ger 18-
36/60
Elektros jungtis
Akumuliato- \Y 18 36 18/36
riaus bloko var-
diné jtampa
|krovimo srové, A 6 6 6
maks.
Akumuliato- Li-lON  Li-ION  Li-ION
riaus bloko tipas
Akumuliato- Battery Battery Battery
riaus platforma Power+ Power+ Power+
Suderinamas su Battery Battery Battery
akumuliatoriaus Power  Power Power
platforma
Tinklo jtampa  V 100 - 100 -
240 240
Daznis Hz 50-60 50-60 50-60
Srovés suvarto- A 1.5@ 29@ 29@
jimas 110V 110V 110V
Apsaugos klasé IEI 1l 1l 1l
Matmenys ir svoriai
Svoris (be aku- kg 0,9 0,9 0,9
muliatoriaus blo-
ko)
Leistinasis tem- °C 4-40 4-40 4-40

peratdros inter-
valas jkrovimo
metu

ligis x plotis x ~ mm 192 x 192 x 192 x
aukstis 137 x 81 137 x81 137 x 81

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

Suderinami akumuliatoriy blokai

Akumu- |Vardiné Aku- |Talpa [Narveliy
liato- jtampa mulia- skaicius
riaus toriau
blokas s bate-

rijos ti-

pas
6.447- |18V Li¢io |2,5Ah |5
036.0 jonai
6.445- 3,0Ah |5
058.0
6.447- 5,0 Ah |10
037.0
6.445- (36V 2,5Ah |10
038.0
6.445- 5,0 Ah |20
039.0
6.445- 6,0 Ah |20
085.0
6.445- 7,5Ah |30
059.0
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A |||| 03HaOMUTUCS 3 LIiEI0 OPUTiHANBbHOI
OpUriHanNbHUMK IHCTPYKLISIMK 3
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CTyniHb HeGe3neku
A HEBE3IIEKA
3az2poxye ma npu3godums 00 MSHKKUX Mpasm 4u
cmepmi.
e Bkasieka uj000 nomeHuyiliHo MoXrnueoi HebeaneyHoi
cumyauii, wo Moxe rpudsecmu 00 MSHKKUX mpasm
AN OBEPEXXHO
® Bkasigka w000 nomeruyitiHo Hebe3ne4yHoi cumyauil,

iHCTpYKUi€to 3 ekcnnyaTauii, a Takox 3
[0[alTbCs A0 aKyMynsTOPHOro Groky i NpUcTpoto.
e Bkasigka wjo0o Hebe3sneku, sika 6e3rnocepedHb0
AN NMOMNEPEOXEHHA
4u cmepmi.
sIKa MOXe CrpUYUHUMU OMPUMAaHHS JIe2KUX mpasm.
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e Bkasieka w000 MOX/IU8oi MomeHUiliHo Hebe3rneyHoi
cumyaujl, Wo Moxe crpuduHUMuU mMamepianbHi
36umku.

Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

A HEBES3IEKA e He6esnexa 8ubyxy. He
3apsi0xamu akymynsmopu, siki He nidnsiearoms
1osmopHoMy 3apsiOxaHHI0. @ Bukopucmosysamu
3apsdHUl npucmpil nuwe 01151 3apsiOKaHHS
do38011€HUX aKyMynsimopHux 6rokis. e LLjopa3y neped
rnoyamkom pob6omu 3 pUCMPOEM repesipsimu
3apsI0HUl npucmpiti i akymynsamopHul 8i0cik Ha
8i0cymHicmb nowkoOxeHb. He 3apsidxalime
rnowkoxeHi Mpucmpoi. Y pasi nowkodxeHHs1 3amMiHimb
npucmpit. e [Tepesipsmu mepexesull kabenb Ha
HasiBHICMb MOWKOOXeHb rneped KOXHUM
sukopucmarHsam. He sukopucmosysamu
rnowkodxeHuli mepexesuli kabenb. Y pasi
MowKoOXeHb 3aMiHUMU Mepexesuli kabesnb kabenem,
9do3eoneHuUM 0o 3amiHu. BidnogioHuli Ons 3amiHu
Kkabesnb MoxHa npudbamu e komnaHii KARCHER abo y
00HO020 3 HalUX cepsicHUX napmHepie. ® He
3apsidxamu nowkodxeHi abo He MnosHicmio
yHKUioHanbHi akymynsmopu. HeaaliHo ymunisyeamu
rnowkoOxeHi abo HeghyHKUIOHanbHI akyMynsimopHi
6110KU, DOMPUMYHYUCH YUHHUX HOPM W000
mpaHcropmyseaHHs ma ymurisauii. e He
8uKopucmosysamu 3apsidHuli npucmpid y
8ubyxoHebesne4yHomy cepedosuuyi abo nobnusy
neekosatimucmux npedmemis. e He 3aHyprosamu
npucmpiti y 800y i He mpumamu o2o rid cmpymMeHeMm
800u. e He 3anuwamu akymynsmopHuu 6ok 6e3
Haansady nid yac 3apsadxaHHs. PeaynspHo nepesipsmu
cmaH aKymynsmopHo20 610Ky ma 3apsi0Ho20
npucmpoto nid Yyac 3apsioxaHHs. ® SKwo nio Jac
3apsi0XKaHHs1 8USIBIEHO HECTpasHiCMb, He38UYHUU
3anax abo ymeopeHHsi menna, 8id'edHamu 3apsiOHUl
npucmpiti 8i0 mepexi, a akymynsimopHul 6510k 8id
3apsi0Ho20 npucmpoto. HezaliHo ymunizyeamu
aKkymynsimopHul 6ok i 3apsidHul npucmpiti ma
dompumy8amucb YUHHUX HOPM W00
mpaHcrnopmysaHHs ma ymurisaujl.

N TT OI'IEPE,LDK EHHA « lMepesipsitime
8i0rnosiOHicMb Harnpyau 8 Mepexxi ma Harnpyau, 8kasaHol
Ha 3a800chbKill mabnuyyji 3apss0HO20 NPUCMPOIO.

® 3axuwamu mepexeesuli kaberb 8i0 8UCOKUX
memmnepamyp, 20Cmpux Kpaie, Macmuria i pyxomMux
demanel npucmpoto. e He gidkpusalime 3apsidHull
npucmpid. [Jopy4amu 8UKOHaHHSI PEMOHMY MifbKu
crieuianicmam. e [leped oquweHHsIM 3apssOHO20
npucmpoto abo rnposedeHHs1 MeXHIYHO20
obcry208y8aHHA 8UMS2MU WMeErNceribHy UKy 3
posemku. ® Ocobu 3 obMexeHuUMu hisu4HUMU,
ceHcopHUMu abo po3ymosumu 30i6HOCMAMU, @ MaKoX
ocobu, wo He marome HeobXxiOHUl 00Ceid i 3HaHHS,
MOXYmb 8UKOPUCMO8Y8amu rpucmpiti mirbku 8 momy
8unadky, IKU|0 80HU 3HaX00sIMbCS Mi0 HaNEXHUM
Haensidom abo npolwnu iHCmpykmax KomrnemeHmHol
ocobu wodo be3neyHo20 suKopucmaHHsi 0bradHaHHs i
ycesioommoromes Moxnuei pusuku. e He dozeonssmu
dimsim 2pamu 3 npucmpoem. ® Cmexxumu 3a mum, ujo6
dimu He epanu 3 npucmpoem. o [imsm noHad 8 pokie
8038071€HO KOpUCMY8aMUCh MPUCMPOEM, SIKUJO 80OHU
npoiHcmpykmoseaHi ocoboro, sika 8idnosioae 3a ixHio
besneky, Yu 3Haxo0ambCs niod i HanexHum Haess0om, a
makoX yceiOoMIIMb MOMeEHUYtHI puduku. e Jimsam

0038011€HO IPOBOOUMU OHULWEHHS Ma 06Cy208y8aHHS
npucmpoto minbKu rid Haznsadom.

AN OBEPEXHO e He suxopucmosysamu

npucmpiti pa3om 3 iHWUMU NPUCMPOSIMU,
suKopucmosyroqu nodoexysarbHi kaberi 3 Kinbkoma
posemkamu. e He eaumsizysamu wmericesnbHy 8UIIKY 3
po3emku 3a mepexesull kabernb. e He
sukopucmosytime 3apsi0HuUl npucmpiti y eonozomy abo
3abpydHeHoMy cmaHi. ® He ecmaHoesolime gonoai
abo 3abpydHeHi akymynsimopHi 6110Ku 8
aKymynsamopHul 8idcik 3apssdHoe2o npucmporo. e He
sukopucmosysamu 3apsiOHuUll npucmpid y 3anuneHomy
cepedosullj.

YBATA « He6esnexa kopomkozo samukantsi.
Saxuwalime KoHmMakmu akymynsimopHoeo 8iociKy i
memarnesux 0emarnel. ® He Hakpusalime 3apsiOHuUl
npucmpiti nid yac po6omu. e He nepeHocumu
3apsidOHul npucmpit, mpumarodu (1020 3a mepexeaul
kabesnb. ® Bukopucmosysamu 3apsiOHul npucmpit
niuwe 8 Cyxux MpUMIUEHHSIX 3 HU3bKOK 80/102iCMi0
nosimpsi.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

&N OBEPE)XHO

He6e3neka subyxy!

Tpasmu ma nowKoKeHHs1 Yepes sUbyx

aKymynsmopHo20 brioka.

He 3apsidxxamu HecripagHi abo He MoeHicmio

YHKUiOHanbHI akymynsmopHi 6510Ku.

lMepeobnadHaHHs | BHECEHHSI He cx8aneHuUX

8UPOBHUKOM 3MiH 3a60POHEHO.

Bydb-sike iHWe sukopucmaHHs Hernpunycmume. 3a

PU3BUKU, U0 BUHUKaIOMb Yepes Herpurnycmume

8UKOpUCMaHHS1, Hece 8i0nosidanbHicmb Kopucmysad.

BukopucTtoByBaTh nuLe Ans 3apsaXaHHS

akymynsTopHux 6rokis cnctemn KARCHER Battery

Power/Battery Power+.

Mepen BUKOPUCTaAHHAM NEPEBIPUTU BiAMNOBIAHICTb

aKyMynsiTopHoro 6noky i 3apsaHoro NpucTpoto.

IHdpopmauis npo Hanpyry (18 B/36 B) 3a3HaveHa Ha

3apsiAHOMY MPUCTPOT Ta Ha 3aBOACHKIN Tabnnyui

aKyMynsiTopHoro 6noky.

o LBnakuin 3apsgHuii npuctpin 18/60: Lien 3apsaHwuii
NPUCTPIN MOXHa BUKOPUCTOBYBATN ANSA BCIX
akymynsTopHux 6nokis Battery Power / Battery
Power+ (18 B) emHicTio 2,5-5,0 A roa.

e LlBnaknin 3apagHuii npucTpin 36/60: Lieit 3apsigHui
NPUCTPIN MOXHa BMKOPVCTOBYBATMK ANs BCiX
aKkymynsTopHux bnokis Battery Power / Battery
Power+ (36 B) emHicTio 2,5-7,5 A rop.

e YHiBepcanbHuii 3apsigHuin npuctpin 18-36/60: Lien
3apsiAHNIA NPUCTPIV MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AN
BCiX akymynsiTopHux 6nokis Battery Power / Battery
Power+ (18/36 B) emnicTio 2,5-7,5 A roa.

OxopoHa goBkinns

Oy MakyBanbHi MaTepianv npuaaTtHi 40 BTOPUHHOT
%@ nepepobku. YnakoBKy HeobXxigHO yTunisyBatu
6e3 Wwkoau Ans JOBKINNS.
EnexTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTPOI HanyacTile
MICTSATb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi oo
mmmm  BTOPVHHOI Nepepobky, Ta KOMMNOHEHTH, Taki Sk
Garapei, akymynaTopu 4s MacTuno, siki y pasi
HenpaBuUIIbHOTO NOBOMKEHHS 3 HUMK abo
HenpasBubHOI yTUNi3aLii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
Hebe3neky Ans 300poB'a nioanHu Ta AoskinnsA. OgHak
Lli KOMMOHEHTN HeoOXiaHI ANst HanexHoT ekcnnyaTauii
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npuctpoto. MpUcTpoi, NO3HaAYEHi LM CUMBOSIOM,
3ab0pOoHSIETECH YTUMI3yBaTV pa3oM i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BiOMOCTi MPO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
cainTi: www.kaercher.com/REACH

Mpunapaa Ta 3anacHi gerani

Cnip BUKOPMCTOBYBaTU NiLLE OpUriHanbHe npunaaas
Ta opwriHarbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO came BOHU
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHdbopmaUis Woao npunaaasa Ta 3anacHWX YacTuH
MIiCTUTbCA Ha canTti www.kaercher.com.

Y KOXHIl KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBu,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBAXXEHOI0 OpraHisaujieto 36yTy
HaLoi npoaykuii B Ui kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
npunagy NpoTSrom rapaHTiiHOro CTPOKY MU YCyBaemMo
6€e3KOLUTOBHO, AKLLO NPUYMHA HECNPABHOCTI Nonsrae B
nedektax martepianis abo BupobHu4omy 6paky. Y pasi
BWHWKHEHHS NPETEH3IN NPOTArOM rapaHTinHOro CTPOKY
NpOXaHHsA 3BepTaTuCs, Matoyn npu cobi Yek npo
NOKymnKy, 4O TOProBenbHOI opraxisadii, Wo npogana
npoaykT, abo 40 Hanbnmx4oi ynoBHOBaXKeHO! cryxou
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

(Anpecu avB. Ha 3BOPOTi)

CumBONU Ha 3apsiBHOMY NPUCTPOI

3abe3neynTy 3axXMCT NPUCTPOLD
Bif Bonoru. 36epiratvi NpUCTpIn y
cyxomy micui. He Bucrasnsatu
npucTpin nig gow. MpucTpin
MOXHa BUKOPUCTOBYBATK nuLle y
NPUMILLEHHSAX.

AKyMynaTopHuii 6rok
3apAmKaeTbCs, 3eneHnn
iHgukaTtop bnumae.

AKYMYNATOPHUIA BrOK NOBHICTIO
3apsKEHUA, 3eNeHnt iHngukaTop
cBiTUTbCS BesnepepBHO.

AkymynaTopHuii 6rnok abo
3apsaHUA NPUCTPI HecnpasHi,
YepPBOHWUI iHAMKATOP CBITUTLCA
6esnepepBHO.

MpucTpiii Binnosigae Bumoram
knacy 3axucry Il

MantoHok A
@ Kpinnens akymynsitopa
(2) 3apsaHi koHTaKTH

@ MosHayeHHs Hanpyrn 3apsiakn (18 B/36 B/ 18 B Ta
36 B)

(@) KoHTporbHa namnoqka
(8) HacTiHHe KpinneHHs

@ 3aBoackka Tabnuuka
@ Hi3no
KepyBaHHA

Mpouec 3apamKxaHHA

Bka3sieka
Ha ducnnei akymynsimopHo2o 6510Ky MOXHa 34umamu
poboyuli cmaH aKymynsimopHo20 6r1oKy.
IHdukamopu Ha ducrinei MosACHIIMbLCS 8 IHCMPYKUIT 3
eKcrilyamauii akymynsimopHoeao 6110Ky.
Skwo Ha nodyamky npouecy 3apsidxaHHs ducnnel
Hi4020 He gidobpaxkae, EMHICMb aKymMynsmopa
suyepnaHo abo 8oHa 3aHu3bKa. LljoliHo
aKkymynsamopHuti 6nok 3apsidxaembcsi doCmamHb0,
ducnineli sidobpaxae 3anuwok Yacy 3apsioxaHHs.
Skuwjo Ha ducninei HiYo2o He 8idobpaxaembcs Yepes
2 XeUNUHU nicrIsi MoYamky npouecy 3apsoxaHHs,
aKkymynsmop HecripagHuii. Mo2o He MoxHa Ginbe
3apsidxxamu abo sukopucmosysamu i cnid HezaaliHO
ymunizygamu 8i0rogidHo A0 YUHHUX HOPM.
1. BcrtaButu mepexeBuii kabenb y rHisgo.
ManioHok B
BcTaBuTK LITENCENbHY BUMKY B PO3ETKY.
BcTaBTe akymynaTtopHuin Gnok y rHiago sapsigHoro
NpUCTpOLO.
MantoHok C
BapspKaHHs MOYHETLCS aBTOMAaTUYHO.
KoHTponbHuiA iHaMkaTop 6riMmae 3eneHnM CBITIIOM.
[Oucnnei akymynstopHoro 6rnoka Bigobpaxae yac,
LLIO 3an1LLMBCS 40 NOBHOT 3apsakv. Y pasi NoBHOrO
3apsgy akyMynsTopHoro 6rnoky Ha gucnnei
Bino6paxaeTtbcst 100 %, a KOHTPONbHWUIA iHAMKaTOP
6e3nepepBHO CBITUTLCS 3EMEHUM CBITIOM.
4. TMicns 3apsakv BUAHSATY akyMynAaTOpHUIA 6ok i3

3apsiAHOrO NPUCTPOLO.
5. BWTArHYTM LWTENCENbHY BUMKY 3 PO3ETKM.
Bka3sieka
BapsidxeHul akymynssmopHuli 6ok o 3acmocyeaHHs
MOXe 3anuwamucs 8 3apssOHOMy pucmpoi. Pusuxy
HaOMIpHO20 3apsdxKaHHS HEMaE.
LLJob6 3arnobiemu crioxueaHHIo 3aligoi ennekmpoeHepaeii,
suliMimb 8UJIKy 3apsiOHO20 MPUCMPOLO 3 PO3EMKU, KOu
aKyMynsamopHut 6110k NosHicmio 3apsadxeHud.

HacTtiHHe KpinneHHs

MpucTpin npuaaTHWUM A0 HACTIHHOTO KPINMEeHHS.
IHbopmaList Npo Bary NpMCTPOO MICTUTBLCS B po3aini
«TexHiYHI XapaKkTepUCTUKn».

@n
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AN OBEPE)HO

He ecmaHosntoeamu npucmpiti nobnudy abo Ha

nezko3alimucmux MOKpUMMSIX CMiH, makux sik

wnanepu abo Oepes'siHi naHern.

1. Tepen BCTAHOBMNEHHSIM NEPEBIPUTU HECYYY
3[iGHICTb CTiHW.

2. TpwumaTu WTencenbHy BUMKY Y BiflbHOMY AOCTYnI.
BiacTtaHb Mix oTBOpamu = 66 Mm.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs

AN OBEPEX>XHO

HedompumanHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma MOWKOOXKeHb

[1i0 yac 36epizaHHsi ma mpaHcrnopmyeaHHs!
8paxosysamu 8agy npucmporo.

36epiraTi NPUCTPIN NULLE B CYXMX NPUMILLEHHSIX.

Odornsp Ta TexHiyHe
ob6cnyroByBaHHA

MpucTpii He NoTpebye TexHIYHOro 06CNyroByBaHHS.
® PerynapHo nepesipAaTH 3apsaHi KOHTAKTU Ha
3a6pyaHEHHS.
OuncTnTH 3abpyaHeHi 3apsiiHi KOHTaKTK.
[NepeBipUTH BEHTUNALINHI OTBOPU Ha HasAABHICTb
3abpyaHeHb, y pasi HeobXiQHOCTI OUNCTUTU.
AkymynsTopHi 6rnoku, Lo 36epiraloTbCs BNPOaoBXK
TPVBANoro Yacy, nepioAM4Ho niasapsmkaTy.

HJonomora y pasi HecnpaBHoOCTeWN

YacTo NOLLKOAXKEHHS € NPOCTUMU, TOMY 3@ JOMOMOTOH0
HaBeOEeHOro HK4e ornsaay iX MOXHa yCyHyTh
CcaMoCTilHO. Y pasi cyMHiBy abo HasBHOCTi
NOLUKOAXEHb, He 3ragaHnx y ornsagi, 3sepTatucs Ao
aBTOPU30BaHOI CEPBICHOI Cry»X6u.

Momunku nia yac sapsamxKaHHA
AKyMynsaTopHUiA 610K He 3apapKaeTbCcA, aucnnen
npautoe
3apsigHWI NpUCTPI HECNPaBHUIA.

1. 3aMmiHiTb 3apsaHuin NpUCTpIN.

AKyMynsiToOpHUi 610K He 3apAKAETLCA,

KOHTPONbHMUI iHAUKATOP NPUCTPOIO LBUAKOTO

3apsiAKaHHA He CBITUTbCA

[pnCTpIN WBMAKOIO 3apsiaKaHHA HECNPaBHUN.

1. 3amiHiTb NpUCTPIV LIBMAKOrO 3apsaXKaHHs.

AKyMynaTopHuit 610K He 3apsaaKacTbCA, Aucnnen

BUMKHEHUN

AkyMynsTopHuiA 6ok NOBHICTIO po3psimKeHnit abo

HecnpasBHUN.

1. [odekawitecs, 4OKM Ha gucnnei Yepes 2 XBUNNHU

O4iKyBaHHS He 3'ABUTbLCS 3aruWLLKOBUIA Yac

3apsKaHHS.

Ao Ha aucnnei nicnsi yacy oYikyBaHHS

BijOo6GpaXxKa€eTbCs 3anm1LLKOBUIA Yac, akyMynsiTop

MOXHa BUKOPUCTOBYBATH Y 3BU4ANHOMY PEXUMI.

Akwo Ha amcnnei Hivoro He BigobpaxaeTbes,

aKyMynsiTop HecnpaBHWIA | 1Oro Ginblue He MOXHa

BMKOPUCTOBYBaTW. HeranHo Big'eaHaTv akymynaTop

Bi[l 3apsSAHOrO NPUCTPOIO Ta YTUMi3yBaTu

BiANOBIAHO 40O HOPM.

AKyMynaTopHuit 6nok He 3apsagkacTbCs, Ha

avcnnei BigobpaxaeTbcsa cCUMBON TemnepaTtypu

Temnepatypa akyMynsaTopHoro 6rnoka 3aHu3bka abo

3aBWCOKa.

1. TomicTnTn akymynaTopHuii 6nok y micue 3
NoMipKOBaHVMK TeMnepaTypHUMK yMOBamu i
[oyekanTecs, OKU TemnepaTypa akyMynsTOpHOro

N

6noKy NoBEPHETLCS O HOPMAnbHOTO AianasoHy,
OvB. rnaBy « TEXHIYHI XapaKTePUCTUKNY.
3apsakaHHA NOYHETbCS aBTOMaTUYHO.

AKYMYNATOPHUIA GNOK He 3apAAXaeTbCA, AUCTNen

BUMKHEHO - YepBOHMIA iHAWKaTOp Ha 3apsAAAHOMY

MPUCTPOI NOCTIMHO CBITUTbLCS

AKYMyNaTOpHUIA 610K NOBHICTIO po3psiakeHuii abo

HecnpasBHUN.

1. [ouekanTtecs, AOKM Ha aucnnei Yyepes Aeskuin Yac
He 3'ABUTbCS 3aNMLLIOK Yacy 3apsiaKaHHs.

AKwo ancnnen He BMUKaETLCH, akyMynaTOPHUA
6nok HecnpaBHU.

2. 3aMmiHiTb akyMynsiTOpHWI Grok.

3apagHuii NpUCTpI HecnpaBHUN.

1. 3BepHiTbCs 4O cepBiCHOro NnapTHepa.

AKYMYNATOPHUI GNOK He 3apAAXaeTbCA, AUCTNEn

BUMKHEHUI abGo BKa3ye CTaH 3apsiiku - YepPBOHUWN

iHAUKaToOp Ha 3apAAHOMY NPUCTPOI BUMKHEHO

3apagHuii NpUCTPI HecnpaBHU.

1. 3BepHiTbCsi 4O CepBiCHOro napTHepa.

AKYMynATOpHUI GNOK He 3apAAXaeTbCA, Ha

aucnnei Bigo6paxaeTbcsi CUMBON TemnepaTtypm -

4YepBOHMUM iHAMKATOP Ha 3apsAAHOMY NPUCTPOT

CcBiTUTLCA 6Ge3nepepBHO

Temnepatypa akymynaTopHoro 6noka 3aHu3bka abo

3aBuUcoOkKa.

1. MomicTutn akyMmynsaTopHuii 6nok y micue 3
NOMipKOBaHUMM TemnepaTypHUMy ymoBamu 1
foyekalitecs, JOKV TemnepaTypa akyMynsiToOpHOro
6noKy NoBepHeTLCS 40 HOPMaIIbHOTO AianasoHy,
OvB. rmaBy « TEXHIYHI XapaKTePUCTUKNY.
BapspKaHHs MOYHETLCS aBTOMAaTUYHO.

AKYMynATOpHUI GNOK He 3apAAXaeTbCA, Ha

aucnnei Bigo6paxaeTbcsa cuMBon

"AKyMyNAATOPHUIA 6ok HecnpaBHUIA" - YepBOHUN

iHAUKaTOp Ha 3apAAHOMY NPUCTPOI CBITUTBLCA

6e3nepepBHO

AKyMynaTopHUiA Brnok HecrnpaBHUIA.

1. 3amiHnTV akyMynaTopHuii Bnok.

TexHi4YHi XxapaKkTepucTuKu

Fast Fast Univers
Charger Charger al

18/60 36/60 Charger
18-36/60
EnekTpuyHe nigkno4YeHHs
HomiHanbHa \% 18 36 18/36
Hanpyra
aKyMynsiTopHor
o brnioka
3apagHui A 6 6 6
CTPYM Makc.
Tun Li-ION  Li-ION  Li-ION
aKymynsiTopHor
o bnoka
AKymynaTopHa Battery Battery Battery
nnatdopma Power+ Power+ Power+
CyMmicHuiA 3 Battery Battery Battery
aKyMynsiTOPHOIO Power Power Power
nnatopmMoio
Hanpyra mepexi V 100 - 100 -
240 240
YacToTa Hz 50-60 50-60 50-60
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Fast Fast Univers
Charger Charger al

18/60 36/60 Charger
18-36/60

CrnoxuBaHHsA A 1.5@ 29@ 29@
CTpymy 110V 110V 110V
Knac 3axucty @ 1l 1l 1l
Po3mipu Ta Bara
Bara (6e3 kg 0,9 0,9 0,9
aKyMynsiTopHor
o 6bnoka)
Honyctumun °C 4-40 4-40 4-40
TemnepaTypHuii
OianasoH nig
yac
3apsiipKaHHs
LoBxunHa x mm 192 x 192 x 192 x
LUMPWHA X 137 x81 137 x 81 137 x 81
BucoTa

36epiraeTbCs NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.

CyMicCHi akyMynsaToOpHi 6n1oku

Axkymyn |HominanbH (Tun €mHicT KinbkicTb
SATOPHMWI|a Hanpyra |akymy (b KOMipoK
6nok naTop
a
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7 OFESE
KETT v b Battery Battery Battery
T r— A Power+  Power+t  Power+
KETT v b Battery Battery Battery
T g—Lb& Hih Power Power Power
PERH D 3
AR v 100 - 100 -
240 240
JE Hz 50 - 60 50 - 60 50 — 60
EIHE A L5@ 29@ 2980
110 V 110 V 110 V
R 7 7 % @ 11 11 1
EEf
FE (FEEN ke 0,9 0,9 0,9
Ny 77 L)
FEEPOFEE °C 4 -40 4 -40 4 - 40
FEGPA
& x 8 x & mm 192 x 192 x 192 x
= 137 x 81 137 x 81 137 x 81

BN ER 2 TOND ZERdH Y 9,

6,447 |18 V Li-Ton [2.5 Ah |5
036.0
6, 445~ 3.0 Ah |5
058.0
6, 447~ 5.0 Ah |10
037.0
6,445~ |36 V 2.5 Ah |10
038.0
6, 445~ 5.0 Ah |20
039.0
6, 445~ 6.0 Ah |20
085.0
6, 445~ 7.5 Ah |30
059. 0
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Xannbl Hyckaynap
KypbinfbiHbl anFaw nanganaHbac
& || OypbIH, BacTankel naganaHy
HyCKkaynapbiH, akkyMynsaTop
XMHaFbIMEH XaHe KypblnFbiMeH Gipre
KenreH Kayincisaik Typanbl HYCKaynblKTbl XoHe
6acTankbl NaiaanaHy HyckaynapblH OKbiM LbIFbIHbI3.

A KAYIN

o AybIp XapakammaHyfa Hemece erlimae anapbin
cofambIH mikenel Kayin 6olbIHwa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyfa Hemece enimae anapbir
COFybl MYMKIH Kayinmi xardal 60olibIHWa Hyckay.

& ABAWIIAHbI3

o )KeHin xxapakammaHyra anapbin Cofybl bIKmumar
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

HA3AP AYLJAPbIHbI

o MamepuarndbiK 3usiHFa anapbin Cofybl bIKMumMar
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

Kay|n0|3,q|K HYCKaynapbl
A KAy 17« XKapsbinbic kayni. Katima
3apsidmanmalmeiH 6amapesinapdbl 3apsiOmamaHbi3.
e 3apsidmay KypblifbiCbiH MEK pyKcam emineeH
aKKyMynisimop XuHakmapbIH 3apsi0may ywiH
KondaHbiHbI3. ® Op nalidanaHy andbiHOa 3apsidmay
KYPbINFbICbI MEH aKKyMyissmop ysicbiHOa
3akbiMOapObiH 6ap-XofbiH MeKcepiHi3. 3akbimOanraH
KypbinfblinapObl kondaHbaHbl3. 3akbimOarnFaH 6orca,
KYPbIFbIHbI 8YbICMbIPbIHbI3. ® Op natidanaHy andbiHoa
xeni kabeniHoe 3aKkbiMOapObiH 6ap-XOfbiH MEKCEPIHI3.
3akbimOarnFaH xeni kabenid natidanaHbanbi3. XKeni
kabeni 3akbiMOanfaH 6orca, OHbl MaKyndaHFaH
Kocarskbl KaberibMeH aybICMbIpPbIHbI3. ApHalibl Kocasnkbl
6enwekmi KARCHER komnaHusicblHaH Hemece 6i30iH
cepsucmik cepikmecmeH anyra 6onadbl.
e 3akbiMOanraH Hemece XyMbic icmeyee mosbikmadll
Kabinemmi eMec akKyMynssmop XuHakmapbiH
3apsidmamaHbi3. 3akbiMOanFraH HEMECe XYMbIC
icmeyee kabinemmi eMec akkyMynsimop XuHaKkmapbiH
depey kadeze xapambiHbi3 XaHe by pemme
macbimanday xoHe kadeeze xapamy 6olbiHwa
KondaHbicmarbi epexenepoi cakmaHbi3. ® 3apssiOmay
KYPbINFbIChIH Xapblifbill opmada Hemece mymamfbiul
3ammapObiH xaHbiHOa natidanaHbaHbi3. ® KypbifbiHbl
cyra 6ambipMaHbI3 X9He OHbl Cy arblHbIHbIH acCmbiHOa
ycmamaHbi3. ® AKKyMynsimop XuUHarbIH Kapaycbi3
3apssi0dmamaHbi3. 3apss0may npoueciHii 6apbicbiHOa
aKKyMynisimop XuUHafbIHbIH XeHe 3apsdmay
KYPbInfbICbIHbIH KyUiH Xyleni mypde mekcepin
mypbiHbI3. ® E2ep 3apsidOmay ke3iHOe aKkay/ibIKmbl,
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ademmeeioeH mbic uicmepdi Hemece XbinyObiH naltda
6onybiH balikacaHbl3, 3apsiOmMay KypblfbICbIH 371EKMP
KerliciHeH, an akkyMynsimop XuHarbIH 3apssomay
KYPbInFbICbIHAH axblpambiHbI3. AKKyMynsmop
JKUHaFbIH XoaHe 3apsidmay KypbinfbiCbiH depey kadeae
JKapambiHbI3 XoHe byn pemme macbsimanday xoHe
kadeee xapamy bolibiHwa KorndaHbicmarbl epexenepoi
cakmaHbI3.

AN ECKEPTY . KepHeydiH 3apssiOmay
KYPbIFbIChIHbIH MEXHUKasbIK aknapam
makmadwacbiH0a KepcemineeH KepHeyiHe
calikecmieiH mekcepiHi3. ® Xeni kaberniH XblnydaH,
emKip xuekmepOeH, MalidaH XoHe KypblFbiHbIH
XKblDKbIMarbl 6enikmepiHeH KopraHbi3. ® 3apsdmay
KYPbIFbIChIH awnaHbi3. KeHdey xymbicmapbl mek
6inikmi Kkbi3memxkeprepmMeH opbiHOanaos!. e 3apssomay
KYPbIfbIChbIH Ma3anamac 6ypbiH HeMece Ke3 KeneeH
mexHuKarblK Kbiamem kepcemydi xy3eae acbipydaH
6ypbIH awaHbl po3emkadaH CyblpbiHbI3. ® [JeHe, cesim
Hemece akbin-oli Kabinemmepi wekmeyni Hemece
maexipubeci MeH 6inikminiei xxemicnetmin mynranap
muiciHwe bakblnaHfaH xardalida Hemece onapObiH
KayincisoiaiHe xayanmbl mynfadaH KypbinifblHbl
Kayinciz natidanaHy xeHiHOe HycKay arnFaH XaHe
HemuxeciHOe natida 6oyl MyMKiH Kayinmepoi
myciHeaeH xardali0a FaHa KypbinfbiHbl natidanaHa
anadbl. e bananapObiH KypblifbIMEH OUHaybIHa
pykcam emrneHis. e bananapObiH KypbifbIMEH
oliHamMaraHbIHa Ke3 XXemki3y ywiH onap0Obl kadaranan
mypbiHbI3. ® Kem 0ezeHOe 8 xacka morraH bananap
onapObIH KayincisoieiHe xayanmsl mymnradaH
KYPbInFbiHbI Kayinci3 natidanaHy xeHiHoe Hyckay anraH
Hemece muiciHwe 6akbinaHfaH xardalioa xoHe
HemuxeciHOe natida 6omybl MyMKiH Kayinmepoi
myciHaeH xardali0a KypbinfbiHbl natidanaHa anaosbl.

o bananap ma3anay xoHe mexHuUKasbIK KbiaMem
Kepcemy XymbicmapbiH mek 6ipeydiH 6akbinaybiHOa
opbiHOal anadbl.

A AEAM”AHbI3 o KypbinfbiHbl bipHewe
podemkacs! 6ap y3apmkbiw kabenb0epde backa
KYpbinfbinapMeH KondaHyra mblilibiM carbiHadbl.

o AwaHbl po3emkadaH Cyblpbin WhiFapFaH Kke30e xeri
kaberiHeH ycmamaHbi3. ® 3apsdmay KypbisifbiCbiH
ObIMKbINT Hemece Kip KyliHOe KkondaH6aHbI3.

o AKKyMynsimop XuHarbiH ObIMKbIT HeMece Kip KyliHOe
3apsdmay KypbiFbiCbIHbIH akKKyMynsimop ysicbiHa
canMaHbi3. ® 3apssiOmay KypbiifbICbiH wWaHObl opmada
KornodaHbaHbI3.

HA3AP AY,qAPbIHbI ® Kbicka mytbikmarny
Kayni. AKKyMynsimop ysiCblHbIH KOHmMaxkminepiH
memarnn 6enwekmepdeH KopraHbi3. ® 3apsdmay
KYPbINFbIChIH XYMbIC Ke3iHOe nalidanaHb6aHbi3.

® 3apsidmay KypblIniFbiCbIH Xesi kabeniHeH mapmabir
JKypMeHi3. ® 3apssiOmay KypbliiFbICbIH MeK aya
blFandbinbifbl memeH 6onamsiH Kyprak 6enmenepoe
KOroaHbIHbI3.

MakcaTbiHa cankec KongaHy

AN ABAUTIAHBI3

Xapbinbic kayni!

XKapbinambiH akKyMynsmop XuHasbiHaH Xapakam any
JKOHe 3aKbiMOaHy.

AKayrbl Hemece XyMbIC icmeyae mornbikmal
Kabinemmi eMec akkyMynsimop XuHakmapbiH
3apsidmamaHbi3.

BHOipywi pykcam bepmeeeH e32epicmep MeH
MoOuguKkayusinayra mbilibiM canbiHaobl.

Kes kenzeH makcambiHaH mbic natidanaHyra mbilsbim
carnbiHaobl. MatidanaHywsl Oypbic natidanaHbay
candapbiHaH 6onambiH Kayin-kameprepeae xayanmeil.
Tek KARCHER Battery Power / Battery Power+
XYMenepiHiH akkyMynaTop XWHaKTapbiH 3apaaTaHb3.
KonpaHap angbiHaa akkyMmynsiTop >KUHaFbl MeH
3apsaTay KypbInfbICbIHbIH YANECiMAiniriH TeKcepiHia.
KepHey Typanbl aknapat (18 / 36 B) 3apsgray
KYPbIFbICHI MEH aKKYMYTNSATOP XUHAFbIHbIH TEXHUKANbIK
aknapat TakTanwacbsliHaa 6epinreH.

e Fast Charger 18/60: byn 3apaaray KypbInfbICbiH
KyaTTbinbifbl 2,5 - 5,0 A-car KypaiTblH 6aprbik
Battery Power / Battery Power+ akkymynstop
»uHaktapsbl (18 B) ywiH nanganaHyra 6onaapl.
Fast Charger 36/60: byn 3apsiaTay KypbinfbICbiH
KyaTTbinbiFbl 2,5 - 7,5 A-caf kypanTbiH 6apnblk
Battery Power / Battery Power+ akkymynatop
XuHakTapebl (36 B) ywiH nanganaHyra 6onagpl.
Universal Charger 18-36/60: byn 3apsiatay
KYPbINFbICBIH KyaTTbinbifbl 2,5 - 7,5 A-caF KypanlTbiH
6apnbik Battery Power / Battery Power+
aKKyMynsaTop xuHakTapbl (18 B / 36 B) yLuin
nanganaHyra 6onagpl.

KopwaraH opTaHbl KOpFay

Oy Opaybill MaTepyanaapbiH yTunusauusinayra
Q‘@ 6onaapl. OpaybllTapabl KopLiaraH opTaFa
Kayincis Typae ytunusauusnanpl3.
OneKTpniK XXaHe aNeKTPOHAbIK BybiMaapabiH,
KypaMmblHAa KaTe KonaaHy Hemece
= YTUNU3ALMANAY HOTWXKECIHAE @OaM
[eHcaynblfbiHa XeHE KopLuaraH opTaFa kayin
TOHAipYi bIKTUMan, KyHabl KaTa eHaenmeni
MaTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynstopnap
Hemece Mavi cusiKTbl BenwiekTep xui kesgeceai.
Anaviga, atanvbiw 6enwektep byrbiMapbl TUICIHLLE
nanganaHy ywid kaxet 6onagpl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH OybiMaapapl Y KoKbicTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onmangbl.

Kypamparbi 3aTTap 6ombiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHbIH KypamblHAaFbI 3aTTap Typasbl COHFbI
ManiMeTTep TeMeHaeri MekeHxal 6oMbIHLLa
KorkeTimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak xkaHe KocarnkKbl
OenwekTep

Tek TynHycKanbl kepek-xapak Hemece kocarnkbl
GenwekTepai naganaHbiHbI3, cebebi on kypanabiH,
Kayincia xxaHe anaTcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6onagabl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6enwekrep Typanb!
aknapat www.kaercher.com Beb-calTbiHAa KOMKeTIMAI.

Op enpe xeprinikti AMcTpubbloTopnap 6epreH keningik
wapTTapbl KonaaHbinagsl. byibimaa mateprangblk
Hemece eHAIPICTIK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akayrnapgb! Keningik Mep3imi ilwiHae akbicbi3
xeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbiKTapbiHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKblHAaFbl OKINEeTTi KbI3MET KepCceTy OpHbIHa
TYGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpI3.

(MekeHxalibl apTkbl XafbiHAa 6epinreH)
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OHAipinreH KyHi kKepceTinreH Typ KecTeciHae
LmndppnaHfaH.
YKeke caHgapablH MaFbiHachl kenecigen 6onagbl:

Meicanbi: 30190

3 OHaipinreH Xbinbl

0  ©HaipinreH facbipbl

1 OHAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anblHbIH, eKiHLWi caHbl
0 ©HaipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbiMeH 6yn mbicanga 30190 koapl
09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH 6ingipeai.

KypbinFblaarbl 6enrinep

3apsiaTay KypbinfbiCcbiHAaFbl 6enrinepi

KypbInfFbiHbI binFanaaH KopFaHbi3.
KypbInfFbiHbI KypFak xepae
cakTaHbI3. KypbinfblHbl XaHObIp
acTblHa KoiMaHbI3. Kypbinfbl yiae
KONMAaHy YLUIH FaHa xxapamabl.

AKKYMYNSITOP XWUHaFbI
3apsaTanyaa, xacbin uHaMKaTop
LUaMbl XKbIMbIMbIKTaN TYP.

AKKYMYNSTOP KUHaFb! TOMbIFbIMEH
3apsifTanFaH, xachbln uHaMKaTop
LIaMbl YHEMI XaHbIn Typaabl.

AKKYMYNSITOP XUHaFbiHAA Hemece
3apsigTay KypbinFbicbiHAA
akayrblk 6ap, Kbl3bin MHAMKaTOP
LuaMbl YHEMI XaHbin Typagbl.

Kypbinfbl |l knactbl kopray
TananTtapblHa >ayan 6epefqi.

KyprHFbIHbIH, cnnatramMachbl

CypeT A
@ AKKYMYNSTOP XMHaFbIHbIH Xa3bachbl
(2) BapsiaTay GaitnaHbicTaps!

@ 3apsinTay kepHeyiH 6enriney (18 B/36 B/18 B xaHe
36 B)

@ Backapy Lambl
(5) Kabbiprara GekiTy

@ 3aybIT TakTaitwacs

@ Xeni kabeniHiH anFarbiLlbl

3apsiaTay npoueci
Hyckay
AKKYMYynsimop XUHarbIHbIH XYMbIC KyUiH akKyMynsmop
JKUHarbIHbIH ducrneliHeH oKyra 6onaosbi.
[Hucnnel kepcemkiwmepi akKyMynsmop XuHarbIHbIH
JKYMbIC HycKaynapbiHOa myciHOipineeH.
Ezep ducnnelide 3apsidmay npoueciHiH 6acbiHOa
ewHapce kepceminmece, 6yn 6amapesi 3apsiObIHbIH
maychblnFaHbiH Hemece eme memeH 6orFaHbIH
6indipedi. AKKyMynsimop XuHafbl Xemkinikmi
3apsiOmarnfaHHaH KeliH, ducnnelide KanraH 3apssomay
yakbimbi kepcemineoi.
Ezep ducnnelide 3apsiomay npoueci bacmarnraHHaH
keliH 2 MuHym iwiHOe ewHapce kepceminmece, by
aKkKyMynsimopObiH akayrbl ekeHOieiH XeHe OHbI apbl
Kapal 3apsiOmayra Hemece natidanaHyra
6onmalimbIHbIH XoHe KondaHbicmarbl epexerniepae
calikec depey kadeze xapamy Kaxem 60sFaHbIH
6indipedi.
1. 2Keni kaGeniH xeni kabGeniHiH xanfarblLUblHa
KOCbIHbI3.
Cypet B
AwaHbl po3eTkaFa KOCbIHbI3.
AKKYMYNATOP KWHAFbIH 3apsiATay KYPbINFbIChIHbIH
ysICbIHa KOWbIHpI3.
Cypet C
BapsiaTay npoueci aBTomaTtTbl Typae 6actanagbl.
MHAVKaTOp LWaMbl Xachin TyCTe XbINbinblKTanabl.
AKKYMYNSATOP XUHAFbIHbIH AUCNNeni kanfaH
3apsaTay yakblTbiH kKepceTeqi. AKKyMmynsTop
XKUHaFbl TONbIFBIMEH 3apsiATanFaH kesae,
aucnnenge 100% nainga 6onagbl XXeHe xacbin
MHOMKATOP LUaMbl YHEMI XaHbIn Typagbl.
3apsiaTaraHHaH KemiH akKyMynsTop KWHaFbIH
3apsiaTay KypbINFbICbIHAH anblHbI3.
5. AwwaHbl po3eTkagaH CybIpbin anblHbI3.
Hyckay
BapsidmarnraH akkyMynsimop XuHarbiH natidanaHraHra
OeliiH 3apssiOmay KypblinfbicbiHOa Kanobipyra 60naosbl.
ApmbiK XyKmeme mycipy Kayri oK.
AKKYMynsimop xuHarbl morbifbiMeH 3apsidmanraHoa,
Kaxxemci3 Kyamma! WhbirbIHOaMaHbI3 XoHe 3apssiomay
KYPbIFbICHIH @XbIpambiHbI3.

KaGbiprara 6ekiTy

Kypbinfbl kabbiprara 6ekiTyre xapamabl. KypbinfFblHbIH
canmarbl Typanbl aknapatTbl « TexHUKanblk AepekTep»
TapayblHaH Taba anacbi3.

AN ABAWUIIAHbBI3

KypbinfbiHbl myckarazdap Hemece araw naHesnsoep

CUSIKMbI mymanfbiw Kabblpra KarnmamanapblHbIH

JKaHbIHa HeMece ycmiHe opHammnaHbI3.

1. OpHatnac 6ypbliH KabblpraHblH XYKKOTEPTiLUTIriH
TEKCEPIHi3.

2. AwaHbl epKiH KorKeTiMai )xepae yCTaHbl3.
CaHpinaynap apacblHaarbl KalbIKTbiFbl = 66 MM.

Tacbl Marngay XoHe cakray

& ABAWIIAHbI3

CanmakmebiH cakmanmaybl

Kapakam any xoHe KypbinfbiHbl 3aKkbiMOay Kayrii
Tacbimanday xoHe XyKkmey Ke3iHOe KypbifbIHbIH
casnimarbiH eCKepiHi3.

wn
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KypbifbiHbI TEK KypFak Genvernepae cakTanbia.

KyTim XXaHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

KypbIfFbl TEXHUKanNbIK KbI3MET kepceTnenai.

® 3apsaaray 6annaHbicTapbiHbIH nactaH6ayblH YHEMI

Tekcepin OTbIPbIHbI3.

INacTaHraH 3apsigTay 6avinaHbiCTapbiH TasanaHbl3.

KenpeTy oiibiKTapblHbIH NacTtaHbaybIH xyiieni

TYpAe Tekcepin OTPbIHbI3 XaHe kaxeT bonFaH

Xarpanaa onapabl TasanaHbi3.

® CakranfaH akkyMynsiTop XWHaKTapblH y3aK yakbIT
apanblifbiHAa 3apsaTaHbI3.

Kepeprinep 6onraHga kemek any

KemuwiniktepaiH ce6ebiH acTblga kepceTinreH Tisimre
caiikec O3iHi3 o5 anybiHbI3 MyMKiH. KygikTi
Xafgannapaa Hemece ocbiHAa aTanfaH emec cebebi
xafgannapaa Keismet Kepcety 6eniMiHiH apHaiibl
MamaHAapbIMeH xabapnacbiHbI3.

3apsagray kesiHgeri akaynap

Bartapes xuHarbl 3apsiaTanmanabl, gucnnen

KOCynbl.

3apsigTay KypbInfbICbl XXapamchbl3.

1. 3apsiaTay KypbInfbICblH OPHATbIHbI3.

AKKyMYnATOp XUHaFbl 3apaaTanvanbl, Tes

3apsATay KypbinFbiCbiHAaFbl 6akblnay WwaMbl

ewipyni

Te3 3apsaTay KypbInfFbIChbl akayrnbl.

1. Tes 3apsiaTay KypbUIFbICbIH @ybICTbIPbIHbI3.

Bartapes xuHarbl 3apsiaTanmanabl, gucnnen

ewipyni

BaTapes xuHafbl TonblK 3apsaTanfaH Hemece

XapaMmcbi3.

1. 2 MUHYT KYTY YakbITblHaH KeWiH gucnnenae kanfaH

3apsad yakbiTbl naiga 6onfaHLa KyTe TYPbIHbI3.

Erep KyTy yakbITbiHaH KeliH gucnnenge kanraH

3apsiATay yakbiTbl KepceTifnice, akKymynstop

XWHaFbIH aaeTTerigen nanganaxyra 6onagbl.

Erep gucnnent naga 6onmaca, akkymynsitop

XWHaFbl akaynbl xaHe OHbl ByaaH api nanganaHyra

6onmanabl. AKKyMynATOp XWUHaFfbIH 3apsiaTay

KYPbINFbICbIHAH Aepey axblpaTbin, OHbl epexenepre

caiikeC yTUnNu3auusanaHpl3.

Bartapes xuHarbl 3apsaTanmanabl, gucnnenge

Temnepartypa Genrici kepceTineai

AKKYMYNSITOp XUHaFbIHbIH TeMnepaTypachl TbiM

XOFapbl/TOMEH.

1. AKKyMYnSITOp XWHaFbIH KanbinTbl TeMnepatypa
opTacblHa KOMbIHbI3 XXaHE akKyMYNATOP XXUHAFbIHbIH,
Temneparypachl KanbinTbl aykbiMaa 6onFaHwwa
KYTiHi3, “TexHukanblk epekTtep” TapayblH KapaHbl3.
3apsigTay npoueci aBTomaTTbl Typae 6actanagbl.

AKKYMYNATOp XXWHafFbl 3apAaTanManabl, aucnnen

ewipyni — 3apsiaTay KypbUIfbICbIHAAFbI KbI3bin

MHAKKATOP WaMbl YHEMi XKaHbIn Typaabl

AKKYMYNSATOp XWHaFbl TOMbIK 3apsiaTanfaH Hemece

XKapaMmcbi3.

1. bBipa3 yakblTTaH COH Aucnrnenae kanraH 3apsag
yakbITbl Nanga 6onfFaHLwa KyTe TypbiHbI3.
[vcnnengi ewipinia, akkyMynsiTop XuHafbl
Xapamcbi3.

2. AKKYMYNSITOP XXUHaFbIH aybICTbIPbIHbI3.

3apsigTay KypbinFbiCbiHAA akaynblk 6ap.

1. CepBucTik cepikTecke xabapnacbiHbl3.

AKKYMYNATOp XXWHafFbl 3apAaTanManabl, aucnnen

eLwipyni Hemece 3apsiaTay KymiH kepceTeni —

N

3apsaTay KypbIFbICbIHAA KbI3bIN MHAUKATOP

wambl ewwin Typ

3apsiaTay KypbinfFbiCbiHAa akaynblk 6ap.

1. CepBucTiK cepikTecke xabapracblHbl3.

AKKYMYynATOP XUHafFbl 3apsiaTanManabl,

Avcnnenge Temnepartypa 6enrici kepiHeni —

3apsiaTay KYpbUFbICbIHAA KbI3bIN MHAUKATOP

waMbl YHeMi XaHbIn Typaabl

AKKYMYNSITOP XXUHaFbIHbIH TeMMepaTypachl TbiM

)KOFapbl/TOMEH.

1. AKKyMynsiTOp XMHafblH KanbinTbl TemnepaTtypa
opTacblHa KOWbIHbI3 XXaHE aKKyMYATOP XUHaFbIHbIH,
Temneparypachbl KanbinTbl aykbiMaa GonFaHwua
KYTiHi3, “TexHukanblk AepekTep” TapayblH KapaHbl3.
3apsaaray npoueci aBTomatTbl Typae 6actanagbl.

AKKYMYynATOp XUHafFbl 3apaaTanManabl,

avcnnenge « AKKYMyNATOp XUHaFbIHbIH akaybl

6ap» Genrici kepiHeAi — 3apaATay KypbinfbicbiHAA

KbI3bIN1 UHAMKATOP LWaMbl YHEMI XaHbIN Typaabl

AKKYMYNSITOp XXUHaFbIHAA akaynblk 6ap.

1. AKKYMYNSITOp XXMHafbIH aybICTbIPY.

TexHUKanbIK MarFnymMmaTtTap

Fast Fast Univers
Charger Charger al

18/60 36/60 Charger
18-36/60
AnekTp xeniciHe Kocy
Akkymynstop  V 18 36 18/36
KUHaFbIHBIH,
HOMUHanApIK
KepHeyi
Makcumangbl A 6 6 6
3apsigTay Torbl.
Akkymynsitopna Li-lON  Li-ION  Li-ION
P KMHaFbIHbIH
™™ni
AKKyMynsTop Battery Battery Battery
nnatdopmacsl Power+ Power+ Power+
AKkyMynsTop Battery Battery Battery
nnatopmacbim Power Power Power
€H ynnecimai
XKeninik kepHey V 100 - 100 -
240 240
HKuinik Hz 50-60 50-60 50-60
TyTbiHbINATBIH -~ A 15@ 29@ 29@
TOK 110V 110V 110V
Kopray knacbl IE 1l 1l 1l
©nwemaepi MeH canmarbl
Canmafbl kg 0,9 0,9 0,9
(akkymynsTop
KUHaFbIHCbI3)
Bapsagray °C 4-40 4-40 4-40
KesiHae pykcat
eTinreH
Temneparypa
[AvanasoHbl

¥3blHAbIFbI X €Hi mm 192 x 192 x 192 x
X OuikTiri 137 x 81 137 x 81 137 x 81

TexHukanblK e3repictep pykcar eTinreH.
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Yinecimai akkymynsaTtop
XWHaKTapbl

Axkkymy HomuHang |Akkym Cobivibl |¥AWbIKTap
NATOP |bl KEPHEY |YNATO |[MAbIN |CaHbl
XUHaFbI pnap |bifbl

™R
6,447 |18B Nutnin- 2,5 Acar|5
036,0 noHabl
6,445— 3,0 Acar|5
058,0
6,447 5,0 Acar|10
037,0
6,445~ (36B 2,5 Acar|10
038,0
6,445— 5,0 Acar|20
039,0
6,445— 6,0 Acar|20
085,0
6,445— 7,5 Acar|30
059,0
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Universal Fast Fast
Charger Charger Charger
18-36/60 36/60 18/60

Bllall Juoss

18/36 36 18 V ade) Cauwll agxll

gyl

6 6 6 Al asUlaxl

ol

Li-ION  Li-ION Li-ION aplall ale goi

Battery Battery Battery a,yllall daio
Power+ Power+ Power+

Battery Battery Battery 6acld go  §9loio

Power Power Power ay,lall

100 - 240 100 - 240 V il 33 lall ag>

50-60 50-60 50-60 Hz >,

29@ 29@ 15@ A ol )l
110V 110V 110 V

1l 1l 1l IE dyloxl aid

gl sle,ll

0,9 0,9 0,9 kg ade uon) wisll

(alay

4-40 4-40 4-40 C° o)Ll az, Sl

clil 4 zoouall

192x137192x137192x 137  mm x _o,=ll x Jghll

x 81 x 81 x 81 glas,Ul

Szl deiol> duall wlawvlgall

dadlgiall 4y)lall e

iyl ayylall

5| dclw mol 2.5 Li-lon s 18|  6.447-
036.0

5| dclw meol 3.0 6.445-
058.0

10| dclw uol 5.0 6.447-
037.0

10| dclw yuol 2.5 lols 36| 6.445-
038.0

20| dclw uol 5.0 6.445-
039.0

20| acluw uol 6.0 6.445-
085.0

30| dclw wol 7.5 6.445-
059.0
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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemaoglichkeiten nach dem ElektroG
(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - giiltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten (EAG) daraufhin, dass EAG gemdR den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren sind. In den
Elektroaltgerdten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nichtfest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstorungsfrei aus dem EAG entnommen werden konnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstorungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfir vorgesehenen Entsorgung
zuzufiihren.

Stationdre Fachhandler von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit einer Verkaufsfliche von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Ricknahmepflichten von EAG. Gleiches giltfir Lebensmittelhandler mit einer
Gesamtverkaufsflaiche von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE missen diese ein EAG der gleichen Gerateart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Ndhe zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zurlickzunehmen sind im Geschéft oder in unmittelbarer Ndhe
hierzu auRerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE gekniipft werden darf
(0:1-Riicknahme). Vorstehende Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die
1:1-Ricknahme nur fur Warmeubertrager, Bildschirmgerate und GroRgerate gilt. Fiir 1:1-Riicknahme von
Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Gerdten sowie fiir die 0:1-Riicknahme gilt, dass Versandhandler
Ruckgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen mussen.

Als riicknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & Co. KG, entsprechend
verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie unter
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/onlineshop-infos.html. Fiir Fragen kénnen Sie sich zusatzlich an
unsere Service-Hotline wenden. Daneben ist die Riickgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen
Abgabestelle der offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager kostenlos moglich.

Fur die Loschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zusatzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmoglichkeiten des EEE geprift und moglichst langlebige EEE
angeschafft werden. Weitere Informationen zur Abfallvermeidung flr Verbraucher sind etwa dem
Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Ldnder zu entnehmen, abrufbar unter
https://www.bmu.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-unter-beteiligung-der-laender-
fortschreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen.
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) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.
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